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Copyright© Briggs & Stratton Corporation, Milwaukee, WI, USA. All rights reserved. 

This manual contains safety information to make you aware of the hazards and risks 
associated with engines and how to avoid them. It also contains instructions for the proper 
use and care of the engine. Because Briggs & Stratton Corporation does not necessarily 
know what equipment this engine will power, it is important that you read and understand 
these instructions and the instructions for the equipment. Save these original instructions 
for future reference. 

Note: The figures and illustrations in this manual are provided for reference only and may 
differ from your specific model. Contact your dealer if you have questions. 

For replacement parts or technical assistance, record below the engine model, type, and 
code numbers along with the date of purchase. These numbers are located on your engine 
(see the Features and Controls section). 

Date of Purchase 

Engine Model - Type - Trim 

Engine Serial Number 

Look for the 20 barcode located on some 
engines. When viewed with a 20-capable 
device, the code will bring up our website 
where you can access support information 
for this product. Data rates apply. Some 
countries may not have online support 
information available. 

European Office Contact 
Information 
For questions regarding European emissions, please contact our European office at: 

Max-Born-StraBe 2, 68519 Viernheim, Germany. 

Recycling Information 
All packaging, used oil, and batteries should be recyded 
according to applicable government regulations. 

Operator Safety 

Safety Alert Symbol and Signal Words 
The safety alert symbol (A) is used to identify safety information about hazards that can 
result in personal injury. A signal word (DANGER, WARNING, or CAUTION) is used with 
the alert symbol to indicate the likelihood and the potential severity of injury. In addition, a 
hazard symbol may be used to represent the type of hazard. 

A DANGER indicates a hazard which, if not avoided, will result in death or serious 
injury. 

AwARNING indicates a hazard which, if not avoided, could result in death or serious 
injury. 

A CAUTION indicates a hazard which, if not avoided, could result in minor or moderate 
injury. 

NOTICE indicates a situation that could result in damage to the product. 
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Hazard Symbols and Meanings 
Symbol Meaning Symbol Meaning 

A 
Safety information about w Read and understand the 
hazards that can result in Operator's Manual before 
personal injury. operating or servicing the unit. 

• Fire hazard 

~ 
Explosion hazard 

<I Shock hazard • Toxic fume hazard 

-0-

.t 
Hot surface hazard • Noise hazard - Ear protection 

recommended for extended 
use. 

ii 
Thrown object hazard -

A 
Explosion hazard 

Wear eye protection. 

* 
Frostbite hazard 

--~ 

Kickback hazard 

~ 
Amputation hazard - moving 

~ 
Chemical Hazard 

parts 

11 
Thermal heat hazard 

• 
Corrosive 

Safety Messages 

A • 
.. WARNING~ 

This product can expose you to chemicals including gasoline engine exhaust, which is 
known to the State of California to cause cancer, and carbon monoxide, which is known 
to the State of California to cause birth defects or other reproductive harm. For more 
information go to www.P65Warnings.ca.gov. 

AwARNING 
Briggs & Stratton Engines are not designed for and are not to be used to power: fun­
karts; go-karts; children's, recreational, or sport all-terrain vehicles (A TVs); motorbikes; 
hovercraft; aircraft products; or vehicles used in competitive events not sanctioned by 
Briggs & Stratton. For information about competitive racing products, see 
www.briggsracing.com. For use with utility and side-by-side ATVs, please contact Briggs 
& Stratton Power Application Center, 1-866-927-3349. Improper engine application may 
result in serious injury or death. 

AwARNING~-

Fuel and its vapors are extremely flammable and explosive. 

Fire or explosion can cause severe burns or death. 

When Adding Fuel 

Turn engine off and let engine cool at least 2 minutes before removing the fuel cap. 

Fill fuel tank outdoors or in well-ventilated area. 

Do not overfill fuel tank. To allow for expansion of the fuel, do not fill above the bottom 
of the fuel tank neck. 

Keep fuel away from sparks, open flames, pilot lights, heat, and other ignition sources. 
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Check fuel lines, tank, cap, and fittings frequently for cracks or leaks. Replace if 
necessary. 
If fuel spills, wait until it evaporates before starting engine. 

When Starting Engine 

Ensure that spark plug, muffler, fuel cap and air cleaner (if equipped) are in place 
and secured. 

Do not crank engine with spark plug removed. 

If engine floods, set choke (if equipped) to OPEN / RUN position, move throttle (if 
equipped) to FAST position and crank until engine starts. 

When Operating Equipment 

Do not tip engine or equipment at angle which causes fuel to spill. 

Do not choke the carburetor to stop engine. 

Never start or run the engine with the air cleaner assembly (if equipped) or the air 
filter (if equipped) removed. 

When Changing Oil 

If you drain the oil from the top oil fill tube, the fuel tank must be empty or fuel can 
leak out and result in a fire or explosion. 

When Tipping Unit for Maintenance 

When performing maintenance that requires the unit to be tipped, the fuel tank, if 
mounted on the engine, must be empty or fuel can leak out and result in a fire or 
explosion. 

When Transporting Equipment 

Transport with fuel tank EMPTY or with fuel shut-off valve in the CLOSED position. 

When Storing Fuel Or Equipment With Fuel In Tank 

Store away from furnaces, stoves, water heaters or other appliances that have pilot 
lights or other ignition sources because they can ignite fuel vapors. 

AWARNING~-

Starting engine creates sparking. 

Sparking can ignite nearby flammable gases. 

Explosion and fire could result. 

If there is natural or LP gas leakage in area, do not start engine. 

Do not use pressurized starting fluids because vapors are flammable. 

A • 
.. WARNING.(). 

POISONOUS GAS HAZARD. Engine exhaust contains carbon monoxide, a 
poisonous gas that could kill you in minutes. You CANNOT see it, smell it, or taste 
it. Even if you do not smell exhaust fumes, you could still be exposed to carbon 
monoxide gas. If you start to feel sick, dizzy, or weak while using this product, 
get to fresh air RIGHT AWAY. See a doctor. You may have carbon monoxide 
poisoning. 

Operate this product ONLY outside far away from windows, doors and vents to reduce 
the risk of carbon monoxide gas from accumulating and potentially being drawn 
towards occupied spaces. 

Install battery-operated carbon monoxide alarms or plug-in carbon monoxide alarms 
with battery back-up according to the manufacturer's instructions. Smoke alarms 
cannot detect carbon monoxide gas. 

DO NOT run this product inside homes, garages, basements, crawlspaces, sheds, 
or other partially-enclosed spaces even if using fans or opening doors and windows 
for ventilation. Carbon monoxide can quickly build up in these spaces and can linger 
for hours, even after this product has shut off. 

ALWAYS place this product downwind and point the engine exhaust away from 
occupied spaces. 

AwARNINGlllla~ 

Rapid retraction of starter cord (kickback) will pull hand and arm toward engine 
faster than you can let go. 

Broken bones, fractures, bruises or sprains could result. 

When starting engine, pull the starter cord slowly until resistance is felt and then pull 
rapidly to avoid kickback. 

Remove all external equipment/ engine loads before starting engine. 

Direct-coupled equipment components such as, but not limited to, blades, impellers, 
pulleys, sprockets, etc., must be securely attached. 

AwARNING~.:-+; 

Rotating parts can contact or entangle hands, feet, hair, clothing, or accessories. 

Traumatic amputation or severe laceration can result. 

Operate equipment with guards in place. 

Keep hands and feet away from rotating parts. 

ne up long hair and remove jewelry. 

Do not wear loose-fitting clothing, dangling drawstrings or items that could become 
caught. 

AwARNINGJ&J 

Running engines produce heat. Engine parts, especially muffler, become extremely 
hot. 

Severe thermal burns can occur on contact. 

Combustible debris, such as leaves, grass, brush, etc. can catch fire. 

Allow muffler, engine cylinder and fins to cool before touching. 

Remove accumulated debris from muffler area and cylinder area. 

It is a violation of California Public Resource Code, Section 4442, to use or operate 
the engine on any forest-covered, brush-covered, or grass-covered land unless the 
exhaust system is equipped with a spark arrester, as defined in Section 4442, 
maintained in effective working order. Other states or federal jurisdictions may have 
similar laws. Contact the original equipment manufacturer, retailer, or dealer to obtain 
a spark arrester designed for the exhaust system installed on this engine. 

A ._,_ ~~-ii 
.. WARNING r~+; .at11 v 
Unintentional sparking can result in fire or electric shock. 

Unintentional start-up can result in entanglement, traumatic amputation, or 
laceration. 

Fire hazard 

Before performing adjustments or repairs: 

Disconnect the spark plug wire and keep it away from the spark plug. 

Disconnect battery at negative terminal (only engines with electric start.) 

Use only correct tools. 

Do not tamper with governor spring, links or other parts to increase engine speed. 

Replacement parts must be of the same design and installed in the same position 
as the original parts. Other parts may not perform as well, may damage the unit, and 
may result in injury. 

Do not strike the flywheel with a hammer or hard object because the flywheel may 
later shatter during operation. 

When testing for spark: 

Use approved spark plug tester. 

Do not check for spark with spark plug removed. 

English© 
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Features and Controls 

Engine Controls 
Compare the illustration (Figure: 1, 2) with your engine to familiarize yourself with the 
location of various features and controls. 

A_ Engine Identification Numbers Model - Type - Code 

B. Spark Plug 

C. Air Cleaner 

D. Dipstick 

E. Oil Drain Plug 

F. Air Intake Grille 

G. Oil Filter 

H. Electric Starter 

I. Carburetor 

J. Fuel Filter (if equipped) 

K. Fuel Pump (if equipped) 

L. Quick Oil Drain (if equipped) 

M. Oil Cooler (if equipped) 

N. Electric Control Unit (if equipped) 

0. Recoil Start (if equipped) 

Engine Control Symbols and Meanings 
Symbol 

V 
8 
1,1 

Meaning 
Engine speed - FAST 

Engine speed - STOP 

Engine start - Choke 
CLOSED 

Fuel Cap 
Fuel Shut-off - OPEN 

Fuel level - Maximum 
Do not overfill 

Operation 

Symbol 

~.o - -
[IQ] 

I ♦ I 
i) 

Oil Recommendations 
Oil Capacity: See the Specifications section. 

NOTICE 

Meaning 
Engine speed - SLOW 

ON-OFF 

Engine start - Choke OPEN 

Fuel Shut-off - CLOSED 

This engine was shipped from Briggs & Stratton without oil. Equipment manufacturers 
or dealers may have added oil to the engine. Before you start the engine for the first 
time, make sure to check the oil level and add oil according to the instructions in this 
manual. If you start the engine without oil, ii will be damaged beyond repair and will not 
be covered under warranty. 

We recommend the use of Briggs & Stratton Warranty Certified oils for best performance. 
Other high-quality detergent oils are acceptable if classified for service SF, SG, SH, SJ or 
higher. Do not use special additives. 

6 

Outdoor temperatures determine tt,e proper oil viscosity for the engine. Use the chart to 
select the best viscosity for the outdoor temperature range expected. Engines on most 
outdoor power equipment operate well with 5W-30 Synthetic oil. For equipment operated 
in hot temperatures, Vanguard™ 15W-50 Synthetic oil provides the best protection. 

9:::71 
OF oc 

120 

100-0- - 38 

i :r A 

,_ E - 27 
- 15 B 

8 0 - 4 
20 - -7 
0 -C- -18 

-20 -29 

A SAE 30 • Below 40 'F (4 'C) the use of SAE 30 will result in hard starting. 

B 10W-30 - Above 80 'F (27 'C) the use of 10W-30 may cause increased oil 
consumption. Check oil level more frequently. 

C SW-30 

D Synthetic SW-30 

E Vanguard™ Synthetic 15W-50 

Check Oil Level 
See Figure: 3 

Before adding or checking the oil 

Make sure the engine is level. 

Clean the oil fill area of any debris. 

1. Remove the dipstick (A, Figure 3) and wipe with a clean cloth. 

2. Install and tighten the dipstick (A, Figure 3). 

3. Remove the dipstick and check the oil level. Correct oil level is at the top of the full 
indicator (B, Figure 3) on the dipstick. 

4. If oil level is low, slowly add oil into the engine oil fill (C, Figure 3). Do not overfill. 
After adding oil, wait one minute and then recheck the oil level. 

Note: Do not add oil at the quick oil drain , if equipped. For location, see Features and 
Controls.. 

5. Reinstall and tighten the dipstick (A, Figure 3). 

Low Oil Protection System (if equipped) 
Some engines are equipped with a low oil sensor. If the oil is low, the sensor will either 
activate a warning light or stop the engine. Stop the engine and follow these steps before 
restarting the engine. 

Make sure the engine is level. 

Check the oil level. See the Check Oil Level section. 

If the oil level is low, add the proper amount of oil. Start the engine and make sure 
the warning light (if equipped) is not activated. 

If the oil level is not low, do not start the engine. Contact a Briggs & Stratton 
Authorized Service Dealer to have the oil problem corrected. 

Fuel Recommendations 
Fuel must meet these requirements: 

Clean, fresh, unleaded gasoline. 

A minimum of 87 octane/87 AKI (91 RON). High altitude use, see below. 

Gasoline with up to 10% ethanol (gasohol) is acceptable. 

NOTICE Do not use unapproved gasolines, such as E15 and E85. Do not mix oil in 
gasoline or modify the engine to run on alternate fuels. Use of unapproved fuels will 
damage the engine components, which will not be covered under warranty. 

To protect the fuel system from gum formation, mix a fuel stabilizer into the fuel. See 
Storage. All fuel is not the same. If starting or performance problems occur, change fuel 
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providers or change brands. This engine is certified to operate on gasoline. The emissions 
control system for this engine is EM (Engine Modifications). 

High Altitude 
At altitudes over 5,000 feet (1524 meters), a minimum 85 octane/85 AKI (89 RON) gasoline 
is acceptable. 

For carbureted engines, high altitude adjustment is required to maintain performance. 
Operation without this adjustment will cause decreased performance, increased fuel 
consumption, and increased emissions. Contact a Briggs & Stratton Authorized Service 
Dealer for high altitude adjustment information. Operation of the engine at altitudes below 
2,500 feet (762 meters) with the high altitude adjustment is not recommended. 

For Electronic Fuel Injection (EFI) engines, no high altitude adjustment is necessary. 

Add Fuel 
See Figure: 4 

AwARNING~-

Fuel and its vapors are extremely flammable and explosive. 

Fire or explosion can cause severe bums or death. 

When adding fuel 

1. 

2. 

3. 

Turn engine off and let engine cool at least 2 minutes before removing the fuel cap. 

Fill fuel tank outdoors or in well-ventilated area. 

Do not overfill fuel tank. To allow for expansion of the fuel, do not fill above the bottom 
of the fuel tank neck. 

Keep fuel away from sparks, open flames, pilot lights, heat, and other ignition sources. 

Check fuel lines, tank, cap, and fittings frequently for cracks or leaks. Replace if 
necessary. 

If fuel spills, wait until it evaporates before starting engine. 

Clean the fuel cap area of dirt and debris. Remove the fuel cap. 

Fill the fuel tank (A, Figure 4) with fuel. To allow for expansion of the fuel, do not fill 
above the bottom of the fuel tank neck (B). 

Reinstall the fuel cap. 

Start and Stop Engine 
See Figure: 5 

Start Engine 

A WARNING~-

Fuel and its vapors are extremely flammable and explosive. 

Fire or explosion can cause severe burns or death. 

When Starting Engine 

Ensure that spark plug, muffler, fuel cap and air cleaner (if equipped) are in place 
and secured. 

Do not crank engine with spark plug removed. 

If engine floods, set choke (if equipped) to OPEN / RUN position, move throttle (if 
equipped) to FAST position and crank until engine starts. 

AWARNING~ 

POISONOUS GAS HAZARD. Engine exhaust contains carbon monoxide, a 
poisonous gas that could kill you in minutes. You CANNOT see it, smell it, or taste 
it. Even if you do not smell exhaust fumes, you could still be exposed to carbon 
monoxide gas. If you start to feel sick, dizzy, or weak while using this product, 
shut it off and get to fresh air RIGHT AWAY. See a doctor. You may have carbon 
monoxide poisoning. 

Operate this product ONLY outside far away from windows, doors and vents to reduce 
the risk of carbon monoxide gas from accumulating and potentially being drawn 
towards occupied spaces. 

Install battery-operale carbon monoxide alarms or plug-in carbon monoxide alarms 
with battery back-up according to the manufacturer's instructions. Smoke alarms 
camot detect carbon monoxide gas. 

DO NOT run this product i'lSide homes. garages, basements, crawlspaces, sheds, 
oroe-partially-enclosed spaces e,,en if using fans or opening doors and windows 

for ventilation. Carbon monoxide can quickly build up in these spaces and can linger 
for hours, even after this product has shut off. 

ALWAYS place this product downwind and point the engine exhaust away from 
occupied spaces. 

NOTICE This engine was shipped from Briggs & Stratton without oil. Before you start 
the engine, make sure you add oil according to the instructions in this manual. If you 
start the engine without oil, it will be damaged beyond repair and will not be covered 
under warranty. 

Determine The Starting System 

Before starting the engine, you must determine the type of starting system that is on your 
engine. Your engine will have one of the following types. 

Electronic Fuel Injection (EFI) System: This features Electronic Fuel Injection. It 
does not have a choke or a primer. 

Electronic Fuel Management System: This features an Electronic Control Unit that 
monitors engine and temperature conditions. This type does not have a manual 
choke or a primer. 

Choke System: This features a choke to be used for starting in cool temperatures. 
Some models will have a separate choke control while others will have a combination 
choke / throttle control. This type does not have a primer. 

To start your engine, follow the instructions for your type of starting system. 

Note: Equipment may have remote controls. See the equipment manual for location and 
operation of remote controls. 

Electronic Fuel Injection (EFI) System 

1. Check the engine oil. See the Check Oil Level section. 

2. Make sure equipment drive controls, if equipped, are disengaged. 

3. Move the fuel shut-off (A, Figure 5), if equipped, to the OPEN position. 

4. Move the throttle control (B, Figure 5), if equipped, to the FAST position. Operate 
the engine in the FAST position. 

5. Turn the electric start switch (D, Figure 5) to the ON or START position. 

NOTICE To extend the life of the starter, use short starting cycles (five seconds 
maximum). Wait one minute between starting cycles. 

Note: If the engine does not start after repeated attempts, contact you local dealer or go 
to BRIGGSandSTRATTON.com or call 1-800-233-3723 (in USA). 

Electronic Fuel Management System 

1. Check the engine oil. See the Check Oil Level section. 

2. Make sure equipment drive controls, if equipped, are disengaged. 

3. Move the fuel shut-off (A, Figure 5), if equipped, to the OPEN position. 

4. Move the throttle control (B, Figure 5), if equipped, to the FAST position. Operate 
the engine in the FAST position. 

5. Rewind Start, if equipped with key switch: Turn the key switch (D, Figure 5) to 
the ON position. 

6. Rewind Start, if equipped: Firmly hold the starter cord handle (E, Figure 5). Pull 
the starter cord handle slowly until resistance is felt, then pull rapidly. 

AWARNING 

Rapid retraction of the starter cord (kickback) will pull your hand and arm toward the 
engine faster than you can let go. Broken bones, fractures, bruises or sprains could 
result. When starting engine, pull the starter cord slowly until resistance is felt and then 
pull rapidly to avoid kickback. 

7. Electric Start, if equipped: Tum the electric start switch (D, Figure 5) to the ON or 
ST ART position. 

NOTICE To extend the life of the starter, use short starting cycles (five seconds 
maximum). Wait one minute between starting cycles. 

Note: If the engine does not start after repeated attempts, contact your local dealer or go 
to BRIGGSandSTRATTON.com or call 1-800-233-3723 (in USA). 

Choke System 

1. Check the engine oil. See the Check Oil Level section. 
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2. Make sure equipment drive controls, if equipped, are disengaged. 

3. Move the fuel shut-off (A, Figure 5), if equipped, to the OPEN position. 

4. Move the throttle control (B, Figure 5), if equipped, to the FAST position. Operate 
the engine in the FAST position. 

5. Move the choke control (C, Figure 5), or the combination choke and throttle lever (B 
C), to the CLOSED position. 

Note: Choke is usually unnecessary when restarting a warm engine. 

6. Rewind Start, if equipped with key switch: Turn the key switch (D, Figure 5) to 
the ON position. 

7. Rewind Start, if equipped: Firmly hold the starter cord handle (E, Figure 5). Pull 
the starter cord handle slowly until resistance is felt, then pull rapidly. 

AWARNING 

Rapid retraction of the starter cord (kickback) will pull your hand and arm toward the 
engine faster than you can let go. Broken bones, fractures, bruises or sprains could 
result. When starting engine, pull the starter cord slowly until resistance is felt and then 
pull rapidly to avoid kickback. 

8. Electric Start, if equipped: Turn the electric start switch (D, Figure 5) to the ON or 
START position. 

NOTICE To extend the life of the starter, use short starting cycles (five seconds 
maximum). Wait one minute between starting cycles. 

9. As the engine warms up, move the choke control (C, Figure 5) to the OPEN position. 

Note: If the engine does not start after repeated attempts, contact you local dealer or go 
to BRIGGSandSTRATTON.com or call 1-800-233-3723 (in USA). 

Stop Engine 

AwARNING~--
Fue1 and its vapors are extremely flammable and explosive. 

Fire or explosion can cause severe burns or death. 

Do not choke the carburetor to stop the engine. 

1. Disengage equipment controls. See the equipment manual for location and operation 
of remote controls. 

2. Move the throttle control (B, Figure 5), if equipped, to the SLOW position. 

3. Turn the key switch (D, Figure 5) to the OFF or STOP position. Remove the key and 
keep in a safe place out of the reach of children. 

4. After the engine stops, move the fuel shut-off (A, Figure 5), if equipped, to the 
CLOSED position. 

Maintenance 

NOTICE If the engine is tipped during maintenance, the fuel tank, if mounted on 
engine, must be empty and the spark plug side must be up. If the fuel tank is not empty 
and if the engine is tipped in any other direction, it may be difficult to start due to oil or 
gasoline contaminating the air filter and/or the spark plug. 

AwARNING 

When performing maintenance that requires the unit to be tipped, the fuel tank, if mounted 
on the engine, must be empty or fuel can leak out and result in a fire or explosion. 

We recommend that you see any Briggs & Stratton Authorized Service Dealer for all 
maintenance and service of the engine and engine parts. 

NOTICE All the components used to build this engine must remain in place for proper 
operation. 

8 

h ~~-1'111 
..WARNING~ tji 
Unintentional sparking can result in fire or electric shock. 

Unintentional start-up can result in entanglement, traumatic amputation, or 
laceration. 

Fire hazard 

Before performing adjustments or repairs: 

Disconnect the spark plug wire and keep it away from the spark plug. 

Disconnect battery at negative terminal (only engines with electric start.) 

Use only correct tools. 

Do not tamper with governor spring, links or other parts to increase engine speed. 

Replacement parts must be of the same design and installed in the same position 
as the original parts. Other parts may not perform as well, may damage the unit, and 
may result in injury. 

Do not strike the flywheel with a hammer or hard object because the flywheel may 
later shatter during operation. 

When testing for spark: 

Use approved spark plug tester. 

Do not check for spark with spark plug removed. 

Emissions Control Service 
Maintenance, replacement, or repair of the emissions control devices and systems 
may be performed by any off-road engine repair establishment or individual. However, 
to obtain "no charge" emissions control service, the work must be performed by a factory 
authorized dealer. See the Emissions Control Statements. 

Maintenance Schedule 

Change oil 2 

Check engine oil level 

Clean area around muffler and controls 

Clean air filter 1 

Change engine oil 3 

Replace oil filter (if equipped) 3 

Service exhaust system 

Change air filter 

Replace spark plugs 

Replace air filter 

Replace pr~aner 

Replace fuel filter 

Service cooling system 1 

Check valve clearance 5 

1 In dusty conditions or when airborne debris is present, clean more often. 
2 Only engines without oil filter. 
3 Engine without oil filter or with standard black oil filter (see Specifications page 
for part number). 
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4 Engines with high-efficiency yellow or orange oil filter (see Specifications page 
for part number). 
5 Not required unless engine performance problems are noted. 

Electronic Fuel Injection (EFI) System 
The EFI System monitors engine temperature, engine speed, and battery voltage for engine 
starting and warm up. There are no adjustments on the system. If starting or operation 
problems occur, contact a Briggs & Stratton Authorized Service Dealer. 

NOTICE Make sure to follow the steps below or the EFI System could be damaged. 

Never start the engine if the battery cables are loose. 

Turn the key to the off position before disconnecting, removing and or installing the 
battery. 

Never use a battery charger to start the engine. 

Never disconnect the battery cables while the engine is running. 

When connecting the battery cables, first connect the positive(+) cable and then 
connect the negative(-) cable to the battery. 

When charging the battery, turn the ignition switch to the off position and disconnect 
the negative(-) battery cable from the battery. 

Do not spray water directly on the Electronic Control Module. 

Electronic Fuel Management System 
The Electronic Fuel Management System monitors engine temperature, engine speed, 
and battery voltage to adjust the choke during engine starting and warm up. There are no 
adjustments on the system. If starting or operation problems occur, contact an Authorized 
Briggs & Stratton Dealer. 

NOTICE Make sure to follow the steps below or the Electronic Fuel Management 
System could be damaged. 

Never start the engine if the battery cables are loose. 

Turn the key to the off position before disconnecting, removing and/ or installing the 
battery. 

Never use a battery charger to start the engine. 

Never disconnect the battery cables while the engine is running. 

When connecting the battery cables, first connect the positive ( +) cable and then 
connect the negative(-) cable to the battery. 

When charging the battery, tum the ignition switch to the off position and disconnect 
the negative (-) battery cable from the battery. 

Do not spray water directly on the Electronic Control Unit. 

Carburetor and Engine Speed 
Never make adjustments to the carburetor or engine speed. The carburetor was set at the 
factory to operate efficiently under most conditions. Do not tamper with the governor spring, 

Service Exhaust System 

AwARNING-t!JiA 
Running engines produce heat. Engine parts, especially muffler, become extremely 
hot. 

Severe thermal burns can occur on contact. 

Combustible debris, such as leaves, grass, brush, etc. can catch fire. 

Allow muffler, engine cylinder and fins to cool before touching. 

Remove accumulated debris from muffler area and cylinder area. 

It is a violation of California Public Resource Code, Section 4442, to use or operate 
the engine on any forest-covered, brush-covered, or grass-covered land unless the 
exhaust system is equipped with a spark arrester, as defined in Section 4442, 
maintained in effective working order. Other states or federal jurisdictions may have 
similar laws. Contact the original equipment manufacturer, retailer, or dealer to obtain 
a spark arrester designed for the exhaust system installed on this engine. 

Exhaust system parts are installed by the equipment manufacturer. For specific maintenance 
and replacement parts information, contact the equipment manufacturer. 

Remove accumulated debris from muffler and cylinder area. Inspect the muffler for cracks, 
corrosion, or other damage. Remove the deflector or the spark arrester, if equipped, and 
inspect for damage or carbon blockage. If damage is found, install replacement parts before 
operating. 

AwARNING 
Replacement parts must be of the same design and installed in the same position as 
the original parts. Other parts may not perform as well, may damage the unit, and may 
result in injury. 

Change Engine Oil 
See Figure: 7, 8, 9, 10, 11 

Used oil is a hazardous waste product and must be disposed of properly. Do not discard 
with household waste. Check with your local authorities, service center, or dealer for safe 
disposal/recycling facilities. 

Remove Oil 

1. 

2. 

With engine off but still warm, disconnect the spark plug wire(s) (D, Figure 7) and 
keep it away from the spark plug(s) (E). 

Remove the dipstick (A, Figure 8). 

linkages, or other parts to change the engine speed. If any adjustments are required contact Oil Drain Plug, if equipped 
a Briggs & Stratton Authorized Service Dealer for service. 

NOTICE The equipment manufacturer specifies the maximum speed for the engine 
as installed on the equipment. Do not exceed this speed. If you are unsure what the 
equipment maximum speed is, or what the engine speed is set to from the factory, 
contact a Briggs & Stratton Authorized Service Dealer for assistance. For safe and 
proper operation of the equipment, the engine speed should be adjusted only by a 
qualified service technician. 

Service Spark Plug 
See Figure: 6 

Check the gap (A. Figure 6) with a wire gauge (B). If necessary, reset the gap. Install and 
tighten the spark plug to the recommended torque. For gap setting or torque, see the 
Specifications section. 

Note: In some areas, local law requires using a resistor spark plug to suppress ignition 
signals. If this engine was originally equipped with a resistor spark plug, use the same type 
for replacement. 

1. Remove the oil drain plug (F, Figure 8). Drain the oil into an approved container. 

Note: Any of the oil drain plugs (F, Figure 8) may be installed in the engine. 

2. After the oil has drained, install and tighten the oil drain plug (F, Figure 8). 

Quick Oil Drain, if equipped 

Disconnect the quick oil drain hose (H, Figure 9) from the side of the engine. 1. 

2. Turn and remove the oil drain cap (I, Figure 9). Carefully lower the quick oil drain (H) 
into an approved container (J). 

3. After the oil has drained, install the quick oil drain cap (I, Figure 9). Attach the quick 
oil drain hose (H) to the side of the engine. 

Change Oil Filter, if equipped 
Some models are equipped with an oil filter. For replacement intervals, see the 
Maintenance Schedule. 

1. Drain the oil from the engine. See Remove Oil section. 

2. Remove the oil filter (K, Figure 10) and dispose of properly. 

3. Before you install the new oil filter, lightly lubricate the oil filter gasket with fresh, 
clean oil. 
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4. Install the oil filter by hand until the gasket contacts the oil filter adapter, then tighten 
the oil filter 1/2 to 3/4 turns. 

5. Add oil. See Add Oil section. 

6. 

7. 

Start and run the engine. As the engine warms up, check for oil leaks. 

Stop the engine and check the oil level. Correct oil level is at the top of the full indicator 
(B, Figure 11) on the dipstick. 

Add Oil 

Make sure the engine is level. 

Clean the oil fill area of any debris. 

See the Specifications section for oil capacity. 

1. Remove the dipstick (A, Figure 11) and wipe with a clean cloth. 

2. Slowly pour oil into the engine oil fill (C, Figure 11 ). Do not overfill. After adding oil, 
wait one minute and then check the oil level. 

Note: Do not add oil at the quick oil drain (H, Figure 9). if equipped. 

3. 

4. 

5. 

6. 

Install and tighten the dipstick (A, Figure 11 ). 

Remove the dipstick and check the oil level. Correct oil level is at the top of the full 
indicator (B, Figure 11) on the dipstick. 

Reinstall and tighten the dipstick (A, Figure 11 ). 

Connect the spark plug wire(s) (D, Figure 7) to the spark plug(s) (E). 

Service Air Filter 
See Figure: 12, 13 

AwARNING~-
FueI and its vapors are extremely flammable and explosive. 

Fire or explosion can cause severe bums or death. 

Never start and run the engine with the air cleaner assembly (if equipped) or the air 
filter (if equipped) removed. 

NOTICE Do not use pressurized air or solvents to clean the filter. Pressurized air can 
damage the filter and solvents will dissolve the filter. 

See the Maintenance Schedule for service requirements. 

1. 

2. 

Loosen the fastener(s) (A, Figure 12) and remove the cover (B). 

Open the latch (C, Figure 13) and remove the filter (D). 

3. Remove the pre-cleaner (E, Figure 13), if equipped, from the filter (D). 

4. To loosen debris, gently tap the filter on a hard surface. If the filter is excessively 
dirty, replace with a new filter. 

5. Wash the pre-cleaner in liquid detergent and water. Then allow it to throughly air dry. 
Do not oil the pre-cleaner. 

6. Assemble the dry pre-cleaner (E, Figure 13) to the filter (D). 

7. Install the filter (D, Figure 12) and close the latch (C). 

8. Install the cover (B, Figure 12) and secure with the fastener(s) (A). 

Service Fuel System 
See Figure: 14 

AwARNING~-
Fuel and its vapors are extremely flammable and explosive. 

Fire or explosion can cause severe bums or death. 
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Keep fuel away from sparks, open flames, pilot lights, heat, and other ignition sources. 

Check fuel lines, tank, cap, and fittings frequently for cracks or leaks. Replace if 
necessary. 
Before cleaning or replacing the fuel filter, drain the fuel tank or close the fuel shut­
off valve. 

If fuel spills, wait until it evaporates before starting engine. 

Replacement parts must be the same and installed in the same position as the original 
parts. 

Fuel Filter, if equipped 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

Before replacing the fuel filter (A, Figure 14), if equipped, drain the fuel tank or close 
the fuel shut-off valve. Otherwise, fuel can leak out and cause a fire or explosion. 

Use pliers to squeeze tabs (B, Figure 14) on the clamps (C), then slide the clamps 
away from the fuel filter (A). Twist and pull the fuel lines (D) off of the fuel filter. 

Check the fuel lines (D, Figure 14) for cracks or leaks. Replace if necessary. 

Replace the fuel filter (A, Figure 14) with an original equipment replacement filter. 

Secure the fuel lines (D, Figure 14) with clamps (C) as shown. 

Service Cooling System 
See Figure: 15, 16 

AwARNING..aJ 
Running engines produce heat. Engine parts, especially muffler, become extremely 
hot. 

Severe thermal bums can occur on contact. 

Combustible debris, such as leaves, grass, brush, etc., can catch fire. 

Allow muffler, engine cylinder and fins to cool before touching. 

Remove accumulated debris from muffler area and cylinder area. 

NOTICE Do not use water to clean the engine. Water could contaminate the fuel 
system. Use a brush or dry cloth to clean the engine. • 

This is an air cooled engine. Dirt or debris can restrict air flow and cause the engine to 
overheat, resulting in poor performance and reduced engine life. 

1. Use a brush or dry cloth to remove debris from the air intake area (A, Figure 15). 

2. Keep linkage, springs and controls (B, Figure 15) clean. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

Keep the area around and behind the muffler free of any combustible debris. 

Make sure the oil cooler fins (C, Figure 15) are free of dirt and debris. 

Loosen the fastener(s) (D, Figure 15) and remove the air filter cover (E). 

Loosen the fastener(s) (F, Figure 15) and open the debris access panels (G, Figure 
16). Remove any grass and debris that has accumulated on the cylinders. 

Close the debris access panels (G, Figure 16) and secure with the fastener(s) (F, 
Figure 15). 

Install the cover (E, Figure 15) and secure with the fastener(s) (D). 

After a period of time, debris can accumulate in the cylinder cooling fins and cause the 
engine to overheat. This debris cannot be removed without partial disassembly of the 
engine. Have a Briggs & Stratton Authorized Dealer inspect and clean the air cooling 
system as recommended in the Maintenance Schedule. 

Storage 

AwARNING~-
FueI and its vapors are extremely flammable and explosive. 

Fire or explosion can cause severe bums or death. 

When Storing Fuel Or Equipment With Fuel In Tank 

Store away from furnaces, stoves, water heaters or other appliances that have pilot 
lights or other ignition sources because they can ignite fuel vapors. 

Fuel System 
See Figure: 17 

Store the engine level (normal operating position). Fill fuel tank (A, Figure 17) with fuel. 
To allow for expansion offuel, do not overfill above the fuel tank neck (B). 

Fuel can become stale when stored over 30 days. Stale fuel causes acid and gum deposits 
to form in the fuel system or on essential carburetor parts. To keep fuel fresh, use Briggs 
& Stratton Advanced Formula Fuel Treatment & Stabilizer, available wherever Briggs 
& Stratton genuine service parts are sold. 

BRIGGSandSTRATTON.com 
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There is no need to drain gasoline from the engine if a fuel stabilizer is added according 
to instructions. Run the engine for two (2) minutes to circulate the stabilizer throughout the 
fuel system before storage. 

If gasoline in the engine has not been treated with a fuel stabilizer, it must be drained into 
an approved container. Run the engine until it stops from lack of fuel. The use of a fuel 
stabilizer in the storage container is recommended to maintain freshness. 

Engine Oil 
While the engine is still warm, change the engine oil. See the Change Engine Oil section. 

Troubleshooting 
For assistance, contact your local dealer or go to BRIGGSandSTRATTON.com or call 
1-800-233-3723 (in USA). 

Specifications 

Displacement 40.03 ci (656 cc) 

Bore 2.970 in (75,43 mm) 

Stroke 2.890 in (73,41 mm) 

Oil Capacity 62- 64 oz (1,8- 1,9 L) 

Spark Plug Gap .030 in (,76 mm) 

Spark Plug Torque 180 lb-in (20 Nm) 

Armature Air Gap - Carburetor Models .008 - .012 in (,20 - ,30 mm) 

Intake Valve Clearance .004- .006 in (,10- ,15 mm) 

Exhaust Valve Clearance .004 - .006 in (, 10 - , 15 mm) 

Displacement 44.18 ci (724 cc) 

Bore 3.120 in (79,24 mm) 

Stroke 2.890 in (73,41 mm) 

Oil Capacity 62 - 64 oz (1,8 - 1,9 L) 

Spark Plug Gap .030 in (,76 mm) 

Spark Plug Torque 180 lb-in (20 Nm) 

Armature Air Gap - Carburetor Models .008- .012 in (,20- ,30 mm) 

Intake Valve Clearance .004- .006 in (,10- ,15 mm) 

Exhaust Valve Clearance .004- .006 in (,10- ,15 mm) 

-/:J~,~f Model: .... 
·•·· . 

Displacement 49.42 ci (810 cc) 

Bore 3.300 in (83,81 mm) 

Stroke 2.890 in (73,41 mm) 

Oil Capacity 66- 68 oz (1,9- 2,0 L) 

Spark Plug Gap . 030 in (,76 mm) 

Spark Plug Torque 180 lb-in (20 Nm) 

Armature Air Gap - Carburetor Models .008- .012 in (,20 - ,30 mm) 

Intake Valve Clearance .004 - .006 in (,10 - , 15 mm) 

Exhaust Valve Clearance .004 - .006 in (,10 - , 15 mm) 

Engine power will decrease 3.5% for each 1,000 feet (300 meters) above sea level and 
1 % for each 10° F (5.6° C) above 77° F (25° C). The engine will operate satisfactorily at 
an angle up to 15°. Refer to the equipment operator's manual for safe allowable operating 
limits on slopes. 

Service Part Part Number 

Cyclonic Air Filter 798897 

Air Filter Pre-cleaner 593217 

Oil-SAE 30 100028 

Oil Filter, Standard - Black 492932 

Oil Filter, High Efficiency - Yellow 795890 

Oil Filter, High Efficiency - Orange 798576 

Fuel Additive 100117, 100120 

Fuel Filter 691035 

Resistor Spark Plug 491055 

Long Life Platinum Spark Plug 5066 

Spark Plug Wrench 19374 

Spark Tester 19368 

We recommend that you see any Briggs & Stratton Authorized Dealer for all maintenance 
and service of the engine and engine parts. 

Power Ratings: The gross power rating for individual gasoline engine models is labeled 
in accordance with SAE (Society of Automotive Engineers) code J1940 Small Engine 
Power & Torque Rating Procedure, and is rated in accordance with SAE J1995. Torque 
values are derived at 2600 RPM for those engines with "rpm" called out on the label and 
3060 RPM for all others; horsepower values are derived at 3600 RPM. The gross power 
curves can be viewed at www.BRIGGSandSTRA TTON.COM. Net power values are taken 
with exhaust and air cleaner installed whereas gross power values are collected without 
these attachments. Actual gross engine power will be higher than net engine power and 
is affected by, among other things, ambient operating conditions and engine-to-engine 
variability. Given the wide array of products on which engines are placed, the gasoline 
engine may not develop the rated gross power when used in a given piece of power 
equipment. This difference is due to a variety of factors including, but not limited lo, the 
variety of engine components (air cleaner, exhaust, charging, cooling, carburetor, fuel 
pump, etc.), application limitations, ambient operating conditions (temperature, humidity, 
altitude), and engine-to-engine variability. Due to manufacturing and capacity limitations, 
Briggs & Stratton may substitute an engine of higher rated power for this engine. 

Warranty 
Briggs & Stratton Engine Warranty 
Effective January 2018 

Limited Warranty 

Briggs & Stratton warrants that, during the warranty period specified below, ii will repair or 
replace, free of charge, any part that is defective in material or workmanship or both. 
Transportation charges on product submitted for repair or replacement under this warranty 
must be borne by purchaser. This warranty is effective for and is subject to the time periods 
and conditions stated below. For warranty service, find the nearest Authorized Service 
Dealer in our dealer locator map at BRIGGSandSTRA TTON.COM. The purchaser must 
contact the Authorized Service Dealer, and then make the product available to the 
Authorized Service Dealer for inspection and testing. 

There is no other express warranty. Implied warranties, including those of 
merchantability and fitness for a particular purpose, are limited to the warranty 
period listed below, or to the extent permitted by law. Liability for incidental or 
consequential damages are excluded to the extent exclusion is permitted by law. Some 
states or countries do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, and 
some states or countries do not allow the exclusion or limitation of incidental or 
consequential damages, so the above limitation and exclusion may not apply to you. This 
warranty gives you specific legal rights and you may also have other rights which vary 
from state to state and country to country 4 

. 

Brand / Product Name 

Vanguard™; Commercial Series 3 

Engines Featuring Dura-Bore™ Cast Iron Sleeve 

All Other Engines 

Consumer 
Use 

36 months 

24 months 

24 months 

Commercial 
Use 

36 months 

12 months 

3 months 

1These are our standard warranty terms, but occasionally there may be additional 
warranty coverage that was not determined at time of publication. For a listing of 
current warranty terms for your engine, go to BRIGGSandSTRA TTON.com or contact 
~our Briggs & Stratton Authorized Service Dealer. 

There is no warranty for engines on equipment used for prime power in place of a 
utility; standby generators used for commercial purposes, utility vehicles exceeding 
25 MPH, or engines used in competitive racing or on commercial or rental tracks. 
3 Vanguard installed on standby generators: 24 months consumer use, no warranty 
commercial use. Commercial Series with manufacturing date before July 2017: 24 
months consumer use, 24 months commercial use. 
4 In Australia - Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the 
Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major 
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failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. 
You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be 
of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. For warranty 
service, find the nearest Authorized Service Dealer in our dealer locator map at 
BRIGGSandSTRA TTON.COM, or by calling 1300 274 447, or by emailing or writing 
to salesenquiries@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 
Moorebank Avenue, Moorebank, NSW, Australia, 2170. 

The warranty period begins on the original date of purchase by the first retail or commercial 
consumer. "Consumer use" means personal residential household use by a retail consumer. 
"Commercial use" means all other uses, including use for commercial, income producing 
or rental purposes. Once an engine has experienced commercial use, it shall thereafter 
be considered as a commercial use engine for purposes of this warranty. 

Save your proof of purchase receipt. If you do not provide proof of the initial purchase 
date at the time warranty service is requested, the manufacturing date of the product 
will be used to determine the warranty period. Product registration is not required 
to obtain warranty service on Briggs & Stratton products. 

About Your Warranty 

This limited warranty covers engine-related material and/or workmanship issues only, and 
not replacement or refund of the equipment to which the engine may be mounted. Routine 
maintenance, tune-ups, adjustments, or normal wear and tear are not covered under this 
warranty. Similarly, warranty is not applicable if the engine has been altered or modified 
or if the engine serial number has been defaced or removed. This warranty does not cover 
engine damage or performance problems caused by: 

1. The use of parts that are not original Briggs & Stratton parts; 

2. Operating the engine with insufficient, contaminated, or an incorrect grade of 
lubricating oil; 

3. The use of contaminated or stale fuel, gasoline formulated with ethanol greater than 
10%, or the use of alternative fuels such as liquefied petroleum or natural gas on 
engines not originally designed/manufactured by Briggs & Stratton to operate on 
such fuels; 

4. Dirt which entered the engine because of improper air cleaner maintenance or re­
assembly; 

5. Striking an object with the cutter blade of a rotary lawn mower, loose or improperly 
installed blade adapters, impellers, or other crankshaft coupled devices, or excessive 
v-belt tightness; 

6. Associated parts or assemblies such as clutches, transmissions, equipment controls, 
etc., which are not supplied by Briggs & Stratton; 

7. Overheating due to grass clippings, dirt and debris, or rodent nests which plug or 
clog the cooling fins or flywheel area, or by operating the engine without sufficient 
ventilation; 

8. Excessive vibration due to over-speeding, loose engine mounting, loose or unbalanced 
cutter blades or impellers, or improper coupling of equipment components to the 
crankshaft; 

9. Misuse, lack of routine maintenance, shipping, handling, or warehousing of equipment, 
or improper engine installation. 

Warranty service is available only through Briggs & Stratton Authorized Service 
Dealers. Locate your nearest Authorized Service Dealer in our dealer locator map 
at BRIGGSandSTRATTON.COM or by calling 1-800-233-3723 (in USA). 

80004537 (Rev. D) 

Briggs & Stratton Emissions Warranty 
California, U.S. EPA, and Briggs & Stratton Corporation Emissions 
Control Warranty Statement - Your Warranty Rights and 
Obligations 
For Briggs & Stratton Engine Models with "F" Trim Designation (Model-Type-Trim 
Representation xxxxxx xxxx Fx) 

The California Air Resources Board, U.S. EPA, and Briggs & Stratton (B&S) are pleased 
to explain the emissions control system warranty on your Model Year 2017-2019 
engine/equipment. In California, new small off-road engines and large spark ignited engines 

Manufacturer's Warranty Coverage: 

Small off-road engines and large spark ignited engines less than or equal to 1.0 liter, and 
any related emissions components of the equipment, are warranted for two years, or for 
the time period listed in the respective engine or product warranty statement, whichever 
is greater. If any emissions-related part on your B&S engine/equipment is defective, the 
part will be repaired or replaced by B&S. 

Owner's Warranty Responsibilities: 

As the engine/equipment owner, you are responsible for the performance of the 
required maintenance listed in your Operato~s Manual. B&S recommends that you 
retain all receipts covering maintenance on your engine/equipment, but B&S cannot 
deny warranty solely for the lack of receipts or your failure to ensure the performance 
of all scheduled maintenance. 

As the engine/equipment owner, you should however be aware that B&S may deny 
you warranty coverage if your engine/equipment or a part has failed due to abuse, 
neglect, improper maintenance, or unapproved modifications. 

You are responsible for presenting your engine/equipment to a B&S distribution 
center, servicing dealer, or other equivalent entity, as applicable, as soon as a problem 
exists. The warranty repairs should be completed in a reasonable amount of time, 
not to exceed 30 days. If you have any questions regarding your warranty rights and 
responsibilities, you should contact B&S at 1-800-444-7774 (in USA) or 
BRIGGSandSTRA TTON.COM. 

Briggs & .Stratton Emissions Control Warranty Provisions 
The following are specific provisions relative to your Emissions Control Warranty Coverage. 
It is in addition to the B&S engine warranty for non-regulated engines found in the Operator's 
Manual. 

1. Warranted Emissions Parts 
Coverage under this warranty extends only to the parts listed below (the emissions 
control systems parts) to the extent these parts were present on the B&S engine 
and/or B&S supplied fuel system. 

a. 

b. 

C. 

d. 

Fuel Metering System 

Cold start enrichment system (soft choke) 

Carburetor or fuel injection system 

Oxygen sensor 

Electronic control unit 

Fuel pump module 

Fuel line, fuel line fittings, clamps 

Fuel tank, cap and tether 

Carbon canister 

Air Induction System 

Air cleaner 

Intake manifold 

Purge and vent line 

Ignition System 

Spark plug(s) 

Magneto ignition system 

Catalyst System 

Catalytic converter 

Exhaust manifold 

Air injection system or pulse value 

e. Miscellaneous Items Used in Above Systems 

Vacuum, temperature, posiion, time sensitive valves and switches 

Connectors and assemblies 

less than or equal to 1.0 liter must be designed, built, and equipped to meet the State's 2. Length of Coverage 
stringent anti-smog standards. B&S must warrant the emissions control system on your 
engine/equipment for the periods of time listed below provided there has been no abuse, 
neglect, or improper maintenance of your engine/equipment. 

Your exhaust emissions control system may include parts such as the carburetor or fuel 
injection system, ignition system, and catalytic converter. Also included may be hoses, 
belts, connectors, sensors, and other emissions-related assemblies. Your evaporative 
emission control system may include parts such as: carburetors, fuel tanks, fuel lines, fuel 
caps, valves, canisters, filters, vapor hoses, clamps, connectors, and other associated 
components. 

Where a warrantable condition exists, B&S will repair your engine/equipment at no cost 
to you including diagnosis, parts, and labor. 
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Coverage is for a period of two years from date of original purchase, or for the time 
period listed in the respective engine or product warranty statement, whichever is 
greater. B&S warrants to the original purchaser and each subsequent purchaser that 
the engine is designed, built, and equipped so as to conform with all applicable 
regulations adopted by the Air Resources Board; that it is free from defects in material 
and worlunanship that could cause the failure of a warranted part; and that it is 
identical in all material respects to the engine described in the manufacturer's 
application for certification. The warranty period begins on the date the engine is 
originally purchased. 

The warranty on emissions-related parts is as follows: 
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3. 

Any warranted part that is not scheduled for replacement as required 
maintenance in the Operator's Manual supplied, is warranted for the warranty 
period stated above. If any such part fails during the period of warranty 
coverage, the part will be repaired or replaced by B&S at no charge to the 
owner. Any such part repaired or replaced under the warranty will be warranted 
for the remaining warranty period. 

Any warranted part that is scheduled only for regular inspection in the Operator's 
Manual supplied, is warranted for the warranty period stated above. Any such 
part repaired or replaced under warranty will be warranted for the remaining 
warranty period. 

Any warranted part that is scheduled for replacement as required maintenance 
in the Operator's Manual supplied, is warranted for the period of time prior to 
the first scheduled replacement point for that part. If the part fails prior to the 
first scheduled replacement, the part will be repaired or replaced by B&S at no 
charge to the owner. Any such part repaired or replaced under warranty will 
be warranted for the remainder of the period prior to the first scheduled 
replacement point for the part. 

Add-on or modified parts that are not exempted by the Air Resources Board 
may not be used. The use of any non-exempted add-on or modified parts by 
the owner will be grounds for disallowing a warranty claim. The manufacturer 
will not be liable to warrant failures of warranted parts caused by the use of a 
non-exempted add-on or modified part. 

Consequential Coverage 
Coverage shall extend to the failure of any engine components caused by the failure 
of any warranted emissions parts. 

4. Claims and Coverage Exclusions 
Warranty claims shall be filed according to the provisions of the B&S engine warranty 
policy. Warranty coverage does not apply to failures of emissions parts that are not 
original equipment B&S parts or to parts that fail due to abuse, neglect, or improper 
maintenance as set forth in the B&S engine warranty policy. B&S is not liable for 
warranty coverage of failures of emissions parts caused by the use of add-on or 
modified parts. 

Look For Relevant Emissions Durability Period and Air Index 
Information On Your Small Off-Road Engine Emissions Label 
Engines that are certified to meet the California Air Resources Board (CARB) small off­
road Emissions Standard must display information regarding the Emissions Durability 
Period and the Air Index. Briggs & Stratton makes this information available to the consumer 
on our emissions labels. The engine emissions label will indicate certification information. 

The Emissions Durability Period describes the number of hours of actual running lime 
for which the engine is certified to be emissions compliant, assuming proper maintenance 
in accordance with the Operator's Manual. The following categories are used: 

Moderate: 

Engines at or less than 80 cc displacement are certified to be emissions compliant for 50 
hours of actual engine running time. Engines greater than 80 cc displacement are certified 
to be emissions compliant for 125 hours of actual engine running time. 

Intermediate: 

Engines at or less than 80 cc displacement are certified to be emissions compliant for 125 
hours of actual engine running lime. Engines greater than 80 cc displacement are certified 
to be emissions compliant for 250 hours of actual engine running time. 

Extended: 

Engines at or less than 80 cc displacement are certified to be emissions compliant for 300 
hours of actual engine running time. Engines greater than 80 cc displacement are certified 
to be emissions compliant for 500 hours of actual engine running time. 

For example, a typical walk-behind lawn mower is used 20 to 25 hours per year. Therefore, 
the Emissions Durability Period of an engine with an intermediate rating would equate 
to 10 to 12 years. 

Briggs & Stratton engines are certified to meet the United States Environmental Protection 
Agency (USEPA) Phase 2 or Phase 3 emissions standards. The Emissions Compliance 
Period referred to on the Emissions Compliance label indicates the number of operating 
hours for which the engine has been shown to meet Federal emissions requirements. 

For engines at or less than 80 cc displacement: 

Category C = 50 hours, Category B = 125 hours, Category A= 300 hours 

For engines greater than 80 cc displacement and less than 225 cc displacement: 

Category C = 125 hours, Category B = 250 hours, Category A= 500 hours 

For engines of 225 cc or more displacement: 

Category C = 250 hours, Category B = 500 hours, Category A= 1000 hours 
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California, U.S. EPA, and·Briggs & Stratton Corporation Emissions 
Control Warranty Statement - Your Warranty Rights and 
Obligations 
For Briggs & Stratton Engine Models with "B" or "G" Trim Designation (Model-Type­
Trim Representation xxxxxx xxxx Bx or xxxxxx xxxx Gx) 

The California Air Resources Board, U.S. EPA, and Briggs & Stratton (B&S) are pleased 
to explain the emissions control system warranty on your Model Year 2017-2019 engine. 
In California, new small off-road engines and large spark ignited engines less than or equal 
to 1.0 liter must be designed, built, and equipped to meet the State's stringent anti-smog 
standards. B&S must warrant the emissions control system on your engine for the periods 
of time listed below provided there has been no abuse, neglect, or improper maintenance 
of your engine. 

Your exhaust emissions control system may include parts such as the carburetor or fuel 
injection system, ignition system, and catalytic converter. Also included may be hoses, 
belts, connectors, sensors, and other emissions-related assemblies. 

Where a warrantable condition exists, B&S will repair your engine at no cost to you including 
diagnosis, parts, and labor. 

Manufacturer's Warranty Coverage: 

Small off-road engines and large spark ignited engines less than or equal to 1.0 liter, and 
any related emissions components of the equipment, are warranted for two years, or for 
the time period listed in the respective engine or product warranty statement, whichever 
is greater. If any emissions-related part on your B&S engine is defective, the part will be 
repaired or replaced by B&S. 

Owner's Warranty Responsibilities: 

As the engine owner, you are responsible for the performance of the required 
maintenance listed in your Operator's Manual. B&S recommends that you retain all 
receipts covering maintenance on your engine, but B&S cannot deny warranty solely 
for the lack of receipts or your failure to ensure the performance of all scheduled 
maintenance. 

As the engine owner, you should however be aware that B&S may deny you warranty 
coverage if your engine or a part has failed due to abuse, neglect, improper 
maintenance, or unapproved modifications. 

You are responsible for presenting your engine to a B&S distribution center, servicing 
dealer, or other equivalent entity, as applicable, as soon as a problem exists. The 
warranty repairs should be completed in a reasonable amount of time, not to exceed 
30 days. If you have any questions regarding your warranty rights and responsibilities, 
you should contact B&S at 1-800-444-7774 (in USA) or 
BRIGGSandSTRATTON.COM. 

Briggs & Stratton Emissions Control Warranty Provisions 
The following are specific provisions relative to your Emissions Control Warranty Coverage. 
It is in addition to the B&S engine warranty for non-regulated engines found in the Operator's 
Manual. 

1. Warranted Emissions Parts 
Coverage under this warranty extends only to the parts listed below (the emissions 
control systems parts) to the extent these parts were present on the B&S engine. 

a. Fuel Metering System 

Cold start enrichment system (soft choke) 

Carburetor or fuel injection system 

Oxygen sensor 

Electronic control unit 

Fuel pump module 

b. Air Induction System 

Air cleaner 

Intake manifold 

c. Ignition System 

d. 

e. 

Spark plug(s) 

Magneto ignition system 

Catalyst System 

Catalytic converter 

Exhaust manifold 

Air injection system or pulse value 

Miscellaneous Items Used in Above Systems 
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2. 

Vacuum, temperature, position, time sensitive valves and switches 

Connectors and assemblies 

Length of Coverage 
Coverage is for a period of two years from date of original purchase, or for the time 
period listed in the respective engine or product warranty statement, whichever is 
greater. B&S warrants to the original purchaser and each subsequent purchaser that 
the engine is designed, ·built, and equipped so as to conform with all applicable 
regulations adopted by the Air Resources Board; that it is free from defects in material 
and workmanship that could cause the failure of a warranted part; and that it is 
identical in all material respects to the engine described in the manufacturer's 
application for certification. The warranty period begins on the date the engine is 
originally purchased. 

The warranty on emissions-related parts is as follows: 

Any warranted part that is not scheduled for replacement as required 
maintenance in the Operator's Manual supplied, is warranted for the warranty 
period stated above. If any such part fails during the period of warranty 
coverage, the part will be repaired or replaced by B&S at no charge to the 
owner. Any such part repaired or replaced under the warranty will be warranted 
for the remaining warranty period. 

Any warranted part that is scheduled only for regular inspection in the Operator's 
Manual supplied, is warranted for the warranty period stated above. Any such 
part repaired or replaced under warranty will be warranted for the remaining 
warranty period. 

Any warranted part that is scheduled for replacement as required maintenance 
in the Operator's Manual supplied, is warranted for the period of time prior to 
the first scheduled replacement point for that part. If the part fails prior to the 
first scheduled replacement, the part will be repaired or replaced by B&S at no 
charge to the owner. Any such part repaired or replaced under warranty will 
be warranted for the remainder of the period prior to the first scheduled 
replacement point for the part. 

Add-on or modified parts that are not exempted by the Air Resources Board 
may not be used. The use of any non-exempted add-on or modified parts by 
the owner will be grounds for disallowing a warranty claim. The manufacturer 
will not be liable to warrant failures of warranted parts caused by the use of a 
non-exempted add-on or modified part. 

3. Consequential Coverage 
Coverage shall extend to the failure of any engine components caused by the failure 
of any warranted emissions parts. 

4. Claims and Coverage Exclusions 
Warranty claims shall be filed according to the provisions of the B&S engine warranty' 
policy. Warranty coverage does not apply to failures of emissions parts that are not 
original equipment B&S parts or to parts that fail due to abuse, neglect, or improper 
maintenance as set forth in the B&S engine warranty policy. B&S is not liable for 
warranty coverage of failures of emissions parts caused by the use of add-on or 
modified parts. 

Look For Relevant Emissions Durability Period and Air Index 
Information On Your Small Off-Road Engine Emissions Label 
Engines that are certified to meet the California Air Resources Board (GARB) small off­
road Emissions Standard must display information regarding the Emissions Durability 
Period and the Air Index. Briggs & Stratton makes this information available to the consumer 
on our emissions labels. The engine emissions label will indicate certification information. 

The Emissions Durability Period describes the number of hours of actual running time 
for which the engine is certified to be emissions compliant, assuming proper maintenance 
in accordance with the Operator's Manual. The following categories are used: 

Moderate: 

Engines at or less than 80 cc displacement are certified to be emissions compliant for 50 
hours of actual engine running time. Engines greater than 80 cc displacement are certified 
to be emissions compliant for 125 hours of actual engine running time. 

Intermediate: 

Engines at or less than 80 cc displacement are certified to be emissions compliant for 125 
hours of actual engine running time. Engines greater than 80 cc displacement are certified 
to be emissions compliant for 250 hours of actual engine running time. 

Extended: 

Engines at or less than 80 cc displacement are certified to be emissions compliant for 300 
hours of actual engine running time. Engines greater than 80 cc displacement are certified 
to be emissions compliant for 500 hours of actual engine running time. 

For example, a typical walk-behind lawn mower is used 20 to 25 hours per year. Therefore, 
the Emissions Durability Period of an engine with an intermediate rating would equate 
to 10 to 12 years. 
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Briggs & Stratton engines are certified to meet the United States Environmental Protection 
Agency (USEPA) Phase 2 or Phase 3 emissions standards. The Emissions Compliance 
Period referred to on the Emissions Compliance label indicates the number of operating 
hours for which the engine has been shown to meet Federal emissions requirements. 

For engines at or less than 80 cc displacement: 

Category C = 50 hours, Category B. = 125 hours, Category A= 300 hours 

For engines greater than 80 cc displacement and less than 225 cc displacement: 

Category C = 125 hours, Category B = 250 hours, Category A= 500 hours 

For engines of 225 cc or more displacement: 

Category C = 250 hours, Category B = 500 hours, Category A = 1000 hours 
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Copyright© Briggs & Stratton Corporation, Milwaukee, WI, EE.LIU. Todos los derechos 
reservados. 

Este manual contiene informacion de seguridad para advertirle sobre los peligros y riesgos 
asociados con motores y como evitarlos. Tambien contiene instrucciones para uso y 
cuidado correctos del motor. Debido a que Briggs & Stratton Corporation no necesariamente 
sabe para que equipo se utilizara este motor, es importante que usted lea y comprenda 
estas instrucciones y las instrucciones de su equipo. Conserve estas instrucciones 
originales para consulta futura. 

Nola: Las figuras e ilustraciones en este manual son provistas solo para consulta y pueden 
no ser iguales a su modelo espedfico. Si tiene preguntas, comuniquese con su distribuidor. 

Para piezas de repuesto o asistencia tecnica, anote a continuacion el modelo, tipo y 
numeros de c6digo del motor, junto con la fecha de compra. Estos numeros estan ubicados 
en su motor (vea la seccion de Caracteristicas y Contra/es). 

Fecha de compra 

Modelo del motor - Tipo - Reglaje 

Numero de Serie del motor 

Busque el codigo de barras 2D que se 
encuentra en algunos motores. Cuando se 
ve con un dispositivo con capacidad 2D, el 
codigo hara surgir nuestro sitio web donde 
puede acceder a informacion de soporte para 
este producto. Corresponden tarifas de datos. 
Algunos paises pueden no tener informacion 
de soporte en lfnea disponible. 

European Office Contact 
Information 
For questions regarding European emissions, please contact our European office at: 

Max-Born-StraBe 2, 68519 Viernheim, Germany. 

lnformaci6n de reciclaje ., 
~ 

Todos los envases, el aceite usado y las baterias deben 
reciclarse de acuerdo con las regulaciones gubernamentales 

C.J aplicables. 

Seguridad del operador 

Simbolo de alerta de seguridad y palabras 
de seiializaci6n 
El simbolo de alerta de seguridad(A) se usa para identificar informacion de seguridad 
sabre riesgos que pueden provocar lesiones. Se utiliza una palabra de sefializacion 
(PELIGRO, ADVERTENCIA o PRECAUCl6N) junto con el simbolo de alerta para indicar 
la probabilidad de una lesion y su potencial gravedad. Ademas, se puede usar un simbolo 
de peligro para representar el tipo de riesgo. 

A PELIGRO indica un riesgo que, de no evitarse, puede provocar lesiones graves 
o la muerte. 

A ADVERTENCIA indica un riesgo que, de no evitarse, podria provocar lesiones 
graves o la muerte. 

A PRECAUCl6N indica un riesgo que, de no evitarse, podria resultar en lesiones 
moderadas o menores. 

AV/SO indica una situacion que podria dar como resultado dafios al producto. 

Simbolos de peligro y sus significados 
Simbolo Significado Simbolo Significado 

A 
lnformacion de seguridad w Lea y entienda el Manual del 
sobre los riesgos que Operador antes de operar o 
pueden provocar lesiones reparar la unidad. 
fisicas. .. Peligro de incendio 

~ 
Peligro de explosion 

<I Peligro de descarga 

~ 
Peligro de emision de vapores 
toxicos 

flil 
Peligro de superficie • Peligro de ruido: se recomienda 
caliente el uso prolongado de proteccion 

para los oidos. 

ii 
Peligro de caida de objetos: 

A 
Peligro de explosion 

utilice proteccion para los 
ojos. 

* 
Peligro de congelacion 

--~ 

Peligro de retroceso violento 

~ 
Peligro de amputacion: 

~ 
Peligro quimico 

piezas moviles 

* 
• II 

Peligro de calor 

• 
Corrosive 

\ r.iil 

Mensajes de seguridad 

A • 
.. ADVERTENCIA ~ 
Este producto puede exponerlo a sustancias quimicas entre las que se incluyen 
emisiones de escape de motor de gasolina, reconocidas por el Estado de California 
como causantes de cancer; y monoxide de carbono, reconocido por el Estado de 
California como causante de defectos de nacimiento u otros problemas reproductives. 
Para obtener mas informacion, visite www.P65Warnings.ca.gov. 

A ADVERTENCIA 

Los motores Briggs & Stratton no estan disefiados para y no deben utilizarse para 
impulsar "karts" recreativos o deportivos; vehiculos recreativos para nifios o deportivos 
todo terreno; motos; aerodeslizadores; productos de aeronaves o vehiculos utilizados 
en eventos competitivos no sancionados por Briggs & Stratton. Para obtener informacion 
sobre productos para carreras competitivas, vaya a www.briggsracing.com. Para uso 
con vehiculos utilitarios y side-by-side todo terreno, contactese con el Centro de 
Aplicacion de Potencia de Motores Briggs & Stratton al 1-866-927-3349. El uso del 
motor para aplicaciones inadecuadas puede generar lesiones graves o la muerte. 

A ADVERTENCIA ~ .. 
El combustible y sus vapores son extremamente inflamables y explosivos. 

El fuego o la explosion pueden causar quemaduras graves o la muerte. 

Cuando agregue combustible 

Apague el motor y deje que se enfrie por lo menos 2 minutes antes de remover la 
tapa del combustible. 

Llene el tanque de combustible en exteriores o en un area bien ventilada. 
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No Ilene excesivamente el tanque de combustible. Para permitir la expansion del 
combustible, no Ilene el tanque por arriba de la parte inferior del cuello. 

Mantenga el combustible alejado de chispas, llamas abiertas, testigos piloto, fuentes 
de calor y otras fuentes de encendido. 

Compruebe con frecuencia si existen grietas o fugas en las mangueras de 
combustible, el tanque, la tapa y los accesorios. Reemplace las piezas, si es 
necesario. 

Si se derramo combustible, espere hasta que se haya evaporado antes arrancar el 
motor. 

Cuando encienda el motor 

Asegurese de que la bujia, el silenciador, la tapa del combustible y el filtro de aire 
(siesta equipado) esten colocados y fijos en su lugar. 

No haga girar el motor si retiro la bujia. 

Si el motor se ahoga, coloque el estrangulador (siesta equipado) en la posicion de 
apertura/funcionamiento (OPEN/RUN), coloque el acelerador (siesta equipado) en 
la posicion de velocidad (FAST) y arranque el motor hasta que se encienda. 

Cuando opere el equipo 

No incline el motor ni el equipo de forma que pueda derramarse el combustible. 

No estrangule el carburador para detener el motor. 

Nunca encienda o haga funcionar el motor sin el conjunto del purificador de aire (si 
tiene) o el filtro de aire (si tiene). 

Cuando cambie el aceite 

Si drena el aceite desde el tubo superior de llenado de aceite, el tanque de 
combustible debe estar vacio ode lo contrario podria presentarse una fuga de 
combustible que podria ocasionar un incendio o una explosion. 

Cuando incline la unidad para trabajos de mantenimiento 

Al realizar trabajos de mantenimiento que requieran inclinar la unidad, el tanque de 
combustible, siesta montado en el motor, debe estar vacio o podria haber una fuga 
de combustible y generar un incendio o una explosion. 

Cuando transporte el equipo 

Transporte con el tanque de combustible VACIO o con la valvula de cierre de 
combustible en la posicion CLOSED. 

Cuando almacene el combustible o el equipo con combustible en el tanque 

Almacene lejos de homos, estufas, calentadores de agua u otros aparatos que 
utilicen testigos piloto u otras fuentes de encendido ya que estos pueden encender 
los vapores combustibles. 

A ADVERTENCIA ~. 

Dar arranque al motor crea chispeo. 

El chispeo puede encender los gases inflamables cercanos. 

podria ocasionar una explosion o un incendio. 

Si hay una fuga de gas natural o gas propano LP en el area, no le de arranque al 
motor. 

No use liquidos de arranque presurizados ya que los vapores son inflamables. 

h • 
.. ADVERTENCIA.(). 

PELIGRO DE GAS T6XICO. La descarga de escape del motor contiene mon6xido 
de carbono, un gas t6xico que puede matar en minutos. NO puede verto, es inodoro 
e insipido. lncluso si no huele los gases del escape, puede estar expuesto al 
mon6xido de carbono. Si comienza a sentirse mareado o debil cuando utiliza el 
producto, tome aire fresco INMEDIATAMENTE. consulte a un medico, Puede 
haberse intoxicado con mon6xido de carbono. 
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Opere este producto SOLAMENTE al aire libre, lejos de ventanas, puertas y 
ventilaciones, para reducir el riesgo de que el monoxido de carbono se acumule y 
pueda circular a espacios habitados. 

lnstale alarmas de monoxido de carbono con baterias o enchufe (bateria de respaldo) 
siguiendo las instrucciones del fabricante. Las alarmas de humo no pueden detectar 
el monoxido de carbono. 

------- - ----- - -

NO opere este producto dentro de hogares, garajes, s6tanos, espacios reducidos, 
cobertizos u otros espacios parcialmente cerrados, incluso si usa ventiladores o deja 
las puertas y ventanas abiertas. El monoxido de carbono se puede acumular 
rapidamente en estos espacios y puede permanecer durante horas, incluso despues 
de que se apaga este producto. 

SIEMPRE coloque este producto en la direccion del viento y apunte el escape del 
motor lejos de espacios habitados. 

A ADVERTENCIA --~ 

La retracci6n rapida de la cuerda del arranque (retroceso violento) le halara la 
mano y el brazo hacia el motor antes de que pueda soltarla. 

Esto podria ocasionar roturas de huesos, fracturas, moretones o torceduras. 

Cuando arranque el motor, tire lentamente de la cuerda hasta sentir una resistencia 
y, a continuacion, tire rapidamente de ella para evitar su retroceso. 

Remueva todas las cargas externas del equipo/motor antes de darle arranque al 
motor. 

Los componentes del equipo de acoplamiento directo, como cuchillas, impulsores, 
poleas, ruedas dentadas, entre otros, se deben colocar firmemente. 

A ADVERTENCIA ~.:* 
Las piezas giratorias pueden tener contacto o atrapar las manos, los pies, el 
cabello, la ropa o los accesorios. 

podria ocasionar una amputaci6n traumatica o una laceraci6n grave. 

Opere el equipo con los protectores en su lugar. 

Mantenga las manos y los pies a distancia de las partes rotantes. 

Recoja el pelo largo y quitese cualquier joya. 

No use ropa floja, tiras que cuelguen o articulos que puedan ser agarrados. 

A ADVERTENCIAAJ 

El funcionamiento de los motores produce calor. Las piezas de los motores, 
especialmente el silenciador, se calientan demasiado. 

Pueden ocurrir graves quemaduras al tocarlas. 

Los desechos combustibles, tal como hojas, grama, maleza, etc. pueden prenderse 
fuego. 

Deje que el silenciador, el cilindro y las aletas del motor se enfrien antes de tocarlos. 

Extraiga los desechos acumulados en el area del silenciador yen el area del cilindro. 

Es una violacion del Codigo de Recursos Publicos de California, Seccion 4442, 
utilizar u operar el motor en cualquier espacio con arboles, maleza o grama a menos 
que el sistema de escape este equipado con un extintor de chispas, como lo define 
la Secci6n 4442, mantenido en correcto funcionamiento. Otros estados o 
jurisdicciones federales pueden tener leyes similares. Pongase en contacto con el 
vendedor, el distribuidor o el fabricante del equipo original para obtener un extintor 
de chispas diseiiado para el sistema de escape instalado en este motor. 

h .._.., ~~-ill 
.. ADVERTENCIA ~~* ~ Ii 
Las chispas no intencionales pueden provocar un incendio o una descarga 
electrica. 

El arranque accidental puede provocar enredos, amputaciones traumaticas o 
laceraciones. 

Peligro de incendio 

Antes de hacer ajustes o reparaciones: 

Desconecte el cable de la bujia y mantengalo lejos de la bujia. 

Desconecte la bateria en la terminal negativa (unicamente motores con arranque 
electrico). 

Use solamente las herramientas correctas. 

No manipule el resorte del regulador, las conexiones u otras piezas para aumentar 
la velocidad del motor. 
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Las piezas de repuesto deben ser del mismo diseiio y deben ser instaladas en la 
misma posici6n que las piezas originales. Otras piezas pueden no funcionar igual 
de bien, pueden daiiar la unidad, y pueden causar lesiones. 

No golpee la volante con un martillo ni con un objeto pesado ya que la volante podria 
astillarse mas adelante durante la operaci6n. 

Cuando haga las pruebas de chispa: 

Use un probador de bujias aprobado. 

No haga las pruebas de chispa sin la bujia en su lugar. 

Caracteristicas y controles 

Controles del motor 
Compare la ilustraci6n (Figura: 1, 2) con su motor para familiarizarse con la ubicaci6n de 
diversas caracteristicas y controles. 

A. Numeros de ldentificaci6n del Motor Modelo - Tipo - C6digo 

B. Bujia 

C. Filtro de aire 

D. Varilla indicadora de nivel de aceite 

E. Tap6n de drenaje de aceite 

F. Parrilla de admisi6n de aire 

G. Filtro de aceite 

H. Arranque electrico 

I. Carburador 

J. Filtro de combustible (siesta equipado) 

K. Bomba de combustible (si esta equipada) 

L. Drenaje rapido de aceite (siesta equipado) 

M. Enfriador de aceite (si esta equipado) 

N. Unidad electr6nica de control (si esta equipada) 

0. Arranque de retroceso (siesta equipado) 

Sim bolos de los controles del motor y sus 
significados 
Simbolo Significado Simbolo Significado 

V 
Velocidad del motor: rapida Velocidad del motor: lenta 

~.o - .. 

8 
Velocidad del motor: parade ON - OFF (ABIERTO -

[[QJ CERRADO) 

1,1 Arranque del motor -

I ♦ I 
Arranque del motor -

Estrangulador CERRADO Estrangulador ABIERTO 

Tapa del combustible 

i) 
Cierre de combustible -

Cierre de combustible - CERRADO 
ABIERTO 

~ 
Nivel de combustible -
Maximo 
No Ilene en exceso. 

Operaci6n 

Recomendaciones sobre el aceite 
Capacidad de aceite Ver la secci6n Especificaciones. 

AV/SO 
Este motor fue enviado desde Briggs & Stratton sin aceite. Los fabricantes o 
distribuidores de equipos pueden haber aiiadido aceite al motor. Antes de arrancar el 
motor, asegurese de agregar aceite segun las instrucciones de este manual. Si arranca 
el motor sin aceite, sufrira daiios irreparables que la garantia no cubrira. 

Recomendamos el uso de aceites Briggs & Stratton con garantia certificada para un mejor 
rendimiento. Otros aceites detergentes de alta calidad son aceptables si estan clasificados 
para servicio SF, SG, SH, SJ o superior. No use aditivos especiales. 

Las temperaturas exteriores determinaran la viscosidad adecuada del aceite para el motor. 
Use la tabla para seleccionar la mejor viscosidad segun el margen de temperatura exterior 
que se espera. Los motores en la mayoria de equipos de energia al aire libre funcionan 
bien con aceite sintetico 5W-30. Para equipos que funcionan a altas temperaturas, el 
aceite sintetico Vanguard™ 15W-50 proporciona la mejor protecci6n. 

~ 
OF "C 

120 - 49 

100-B-
38 

i =~=A= 
E - 27 

B - 15 
40- -

8
- D 

- 4 
20 - -7 
0 -C- -18 

-20 -29 

A SAE 30 - SAE 30 El uso de SAE 30 a temperaturas inferiores a 4 °C (40 °F) 
provocara dificultades de arranque. 

B 10W-30 - El uso de 10W30 a temperaturas mayores a 27 °C (80 °F) puede 
provocar un aumento en el consume de aceite. Revise el nivel de aceite con 
mayor frecuencia. 

C 5W-30 

D 5W-30 sintetico 

E Vanguard™ Sintetico 15W-50 

Comprobaci6n del nivel de aceite 
Consulte la figura: 3 

Antes de aprovisionar con aceite o de comprobar el nivel de aceite 

Asegurese de que el motor este nivelado. 

Limpie todos los desechos del area de llenado de aceite. 

1. Retire la varilla indicadora de nivel de aceite (A, Figura 3) y limpie con un paiio limpio. 

2. lnstale y ajuste la varilla indicadora de nivel de aceite (Figura A 3). 

3. Retire la varilla y revise el nivel de aceite. El nivel de aceite debe estar en la parte 
superior del indicador de lleno (B, Figura 3) de la varilla indicadora de nivel de aceite. 

4. Si el nivel es bajo, agregue aceite lentamente en el llenado de aceite del motor (C, 
Figura 3). No Ilene en exceso. Despues de aiiadir aceite, espere un minute y vuelva 
a comprobar el nivel de aceite. 

Nola: No agregue aceite en el drenaje rapido de aceite, si esta equipado. Para conocer 
la ubicaci6n, consulte Caracteristicas y controles. 

5. Vuelva a instalar y ajuste la varilla (A, Figura 3). 

Sistema de protecci6n contra bajo nivel 
de aceite (si esta equipado) 
Algunas motores vienen equipados con un sensor de bajo nivel de aceite. Si el nivel de 
aceite esta bajo, el sensor activara una luz de advertencia o detendra el motor. Pare el 
motor y siga estos pasos antes de volver a arrancarlo. 
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• Aseg(6ese de que el motor este nivelado. 

Controle el nivel de aceite. Consulte la secci6n Comprobaci6n del nitl'el de aceite. 

Si el nivel de aceite esta bajo, agregue la cantidad adecuada de aceile. Arranque 
el motor y asegurese de que la luz de advertencia (si tiene) no este ac:tivada. 
Si el nivel de aceite no esta bajo, no arranque el molor. Para hacer" conegir el 
problema de! aceite, p6ngase en contaclD con WI cis1riJ1ac1or de S8vicio autOfizado 
de Briggs & Stratton. 

Recomendaciones de combustible 
e .._C...-,cea lln sip· lies r,aquisitos: 

- Gaalilllillpi;t , __ sr, plorno. 

• IJllaillillD de IJ7 OClanos.'87 AKI (91 RON). Para uso en lugares elevados, ver a 
.. 

• 6-aa ain hasta un 10% de etanol (gasohol) es aceptable. 

Al/ISO No use gasolinas no aprobadas, tales coma E15 y E85. No mezcle aceite en 
la gasolina ni modifique el motor para que funcione con combustibles alternativos. El 
uso de combustibles no aprobados daiiara a las componentes de! motor, las que no 
estaran cubiertos bajo la garantia. 

Para proteger el sistema de combustible contra la formaci6n de goma, mezclele un 
estabilizador de combustible al combustible. Vea Almacenaje.Todos los combustibles no 
son iguales. Si ocurren problemas de desempeiio o en el arranque, cambie de proveedor 
de combustible ode marca. El funcionamiento de este mota con gasolina esta certificado. 
B sistema de control de emisiones de este motor es EM (Modilicaciones del Motor). 

Gran altitud 
En aluras de mas de 5.000 pies (1524 melros), una gasolina con WI minima de 85 
oclanol85 AKl(89 RON) es aceplable. 

Para molDreS catuados es necesario el ajuste para gran alilud a fin de conservar el 
,elllitoierm.. B f11ucionamie111D sin esle ajuste genera una lisminuci6n clef rendimiento, 
WI.._., del oonsumo de oombuslille y 161 incremenlo en las emisiones. Para obtener 
irlb11a:i611 sobre el ajuste de ala alilud, p6ngase en contacto con un distribuidor de 
sen,icio aAo■izado de Briggs & Stratton. No se recomienda operar el motor a alturas 
ir'lerion!s a los 762 melros (2500 pies) con el ajuste para gran altura. 

Para los motores de con inyecci6n electr6nica de combustible (EFI), no es necesario 
nirlgurl ajuste para gran altitud. 

Como agregar combustible 
Vea la figura: 4 

A ADVERTENCIA ~ .. 
El combustible y sus vapores son extremadamente inflamables y explosivos. 

Un incendio o una explosion pueden causar graves quemaduras o la muerte. 

Al agregar combustible 

1. 

2. 

3. 

Apague el motor y deje que se enfrie par lo menos 2 minutes antes de remover la 
tapa de! combustible. 

Llene el tanque de combustible en exteriores o en un area bien ventilada. 

No Ilene excesivamente el tanque de combustible. Para permitir la expansion del 
combustible no Ilene par encima de la parte inferior def cuello de! tanque de 
combustible. 

Mantenga el combustible alejado de chispas, llamas abiertas, tesligos piloto, fuentes 
de calor y otras fuentes de encendido. 

Compruebe con frecuencia si existen grietas o fugas en las mangueras de 
combustible, el tanque, la tapa y en las accesorios. Cambielos si es necesario. 

Si se derram6 combustible, espere hasta que se haya evaporado antes arrancar el 
motor. 

Limpie la tierra y la suciedad de! area de la tapa def combustible. Retire la tapa de! 
combustible. 

Llene el tanque de combustible (A, Figura 4) con combustible. Para permitir la 
expansion de! combustible no Ilene par encima de la parte inferior de! cuello de! 
tanque de combustible (B). 

Re-instale la tapa de combustible. 

Arranque y parada del motor 
Vea la figura: 5 
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Arranque del motor 

A ADVERTENCIA ~ .. 
El combustible y sus vapores son extremadamente inflamables y explosivos. 

El fuego y las explosiones pueden causar quemaduras graves o incluso la muerte. 

Cuando encienda el motor 

Asegurese de que la bujia, el silenciador, la tapa de! combustible y el fillro de aire 
(si esta equipado) esten colocados y fijos en su lugar. 

No haga girar el motor si retir6 la bujia . 

Si el motor se ahoga, coloque el estrangulador (si esta equipado) en la posici6n de 
apertura/funcionamiento (OPEN/RUN), coloque el acelerador (si esta equipado) en 
la posici6n de velocidad (FAST) y arranque el motor hasta que se encienda. 

h • 
.. ADVERTENCIA ~ 
PELIGRO DE GAS T6XICO. La descarga de escape def motor contiene mon6xido 
de carbono, un gas t6xico que puede matar en minutos. NO puede verlo, es inodoro 
e insipido. lncluso sl no huele los gases del escape, puede estar expuesto al 
mon6xido de carbono. Si comienza a sentirse mareado o debil cuando utiliza este 
producto, apaguelo y tome aire fresco INMEDIA TAMENTE. Consulte a un medico. 
Puede haberse intoxicado con monoxido de carbono. 

Opere esle produdo SOLAMENTE al aire libre, lejos de ventanas, puertas y 
wntilaciones, para reducir el riesgo de que el mon6xido de carbono se acumule y 
pueda cirrular a espacios habitados. 

lnstale alarmas de monoxide de carbono con baterias o enchufe (bateria de respaldo) 
siguiendo las instrucciones def fabricante. Las alarmas de humo no pueden detectar 
el mon6xido de carbono. 

NO opere este producto dentro de hogares, garajes, s6tanos, espacios reducidos, 
cobertizos u otros espacios parcialmente cerrados, incluso si usa ventiladores o deja 
las puertas y ventanas abiertas. El mon6xido de carbono se puede acumular 
rapidamente en estos espacios y puede permanecer durante horas, incluso despues 
de que se apaga este producto. 

SIEMPRE coloque este producto en la direcci6n def viento y apunte el escape de! 
motor lejos de espacios habitados. 

AV/SO Este motor fue enviado desde Briggs & Stratton sin aceite. Antes de arrancar 
el motor, asegurese de agregar aceite segun las instrucciones de este manual. Si 
arranca el motor sin aceite, sufrira daiios irreparables que la garantia no cubrira. 

ldentificaci6n del sistema de arranque 

Antes de arrancar el motor, debera identificar el tipo de sistema de arranque que tiene su 
motor. Su motor tendra uno de los siguientes tipos. 

Sistema con inyeccion electr6nica de combustible (EFI): Este sistema cuenta 
con inyecci6n electr6nica de combustible. No tiene un estrangulador o cebador. 

Sistema electr6nico para la administraci6n de combustible: Este sistema cuenta 
con una unidad de control electr6nica que controla el estado de! motor y la 
ternperatura. Este tipo no tiene un estrangulador manual o cebador. 

Sistema con estrangulador: Este sistema cuenta con un estrangulador que se usa 
para el arranque en temperaturas bajas. Algunos modelos tendran un control de! 
estrangulador separado, mientras que otros tendran un control con combinaci6n de 
estrangulador/acelerador. Este tipo no tiene un cebador. 

Para arrancar su motor, siga las instrucciones de su tipo de sistema de arranque. 

Nata: El equipo puede tener controles remotos. Consulte el manual de! equipo para conocer 
la ubicaci6n y el funcionamiento de los controles remotes. 

Sistema con inyecci6n electr6nica de combustible (EFI) 

1. Verifique el nivel de aceite en el motor. Consulte la secci6n Verificaci6n def nivel 
deaceite. 

2. Asegurese de que los controles de accionamiento de! equipo, si estan equipados, 
esten desconectados. 

3. Mueva la valvula de cierre de combustible (A, Figura 5), si esta equipada, hacia la 
posici6n de apertura (OPEN). 

4. Mueva el control de aceleraci6n (B, Figura 5), si esta equipado, a la posici6n de 
velocidad (FAST). Opere el motor en la posici6n de velocidad (FAST). 

5. Coloque el interruptor de arranque electrico (D, Figura 5) en la posici6n de encendido 
(ON) ode arranque (START). 

AV/SO Para prolongar la vida ulil de! arrancador, haga ciclos cortos de arranque 
(cinco segundos coma maxima). Espere un minuto entre las ciclos de arranque. 

BRIGGSandSTRATTON.com 



Nola: Si el motor no arranca despues de varios intentos, p6ngase en contacto con su 
distribuidor local o visite BRIGGSandSTRATTON.com o llame al 1-800-233-3723 (en 
EE. UU.) 

Sistema electr6nico para la administraci6n de combustible 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

Verifique el nivel de aceite en el motor. Consulte la secci6n Verificaci6n def nivel 
deaceite. 

Asegurese de que los controles de transmisi6n del equipo, si tiene, esten 
desconectados. 

Mueva la valvula de cierre de combustible (A, Figura 5), si tiene, a la posici6n de 
apertura (OPEN). 

Mueva el control del acelerador (B, Figura 5), si tiene, a la posici6n de velocidad 
rapida (FAST). Opere el motor en la posici6n de velocidad rapida (FAST). 

Arranque por rebobinado, si tiene, con interruptor de llave: Gire el interruptor 
de llave (D, Figura 5) a la posici6n de encendido (ON). 

Arranque por rebobinado, si tiene: Sostenga firmemente la manija de la cuerda 
de arranque (E, Figura 5). Tire lentamente de la cuerda de arranque hasta sentir 
una resistencia y, a continuaci6n, tire de ella rapidamente. 

A ADVERTENCIA 

La retracci6n rapida de la cuerda de arranque (retroceso violento) le halara la mano y 
el brazo hacia el motor antes de que pueda soltarla. Podrian ocasionarse roturas de 
huesos, fracturas, moretones o torceduras. Cuando arranque el motor, tire lentamente 
de la cuerda hasta sentir resistencia y, a continuaci6n, tire rapidamente de ella para 
evitar su retroceso. 

7. Arranque electrico, si tiene: Gire el interruptor de encendido electrico (D, Figura 
5) a la posici6n de encendido o arranque (ON o START). 

AV/SO Para prolongar la vida util del arrancador, use ciclos cortos de arranque ( cinco 
segundos como maximo). Espere un minuto entre los ciclos de arranque. 

Nola: Si el motor no arranca despues de varios intentos, comuniquese con su distribuidor 
local o vaya a BRIGGSandSTRATTON.com o llame al 1-800-233-3723 (en EE. UU.). 

Sistema con estrangulador 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

Verifique el nivel de aceite en el motor. Consulte la secci6n Verificaci6n def nivel 
deaceite. 

Asegurese de que los controles de transmisi6n del equipo, si tiene, esten 
desconectados. 

Mueva la valvula de cierre de combustible (A, Figura 5), si tiene, a la posici6n de 
apertura (OPEN). 

Mueva el control del acelerador (B, Figura 5), si tiene, a la posici6n de velocidad 
rapida (FAST). Opere el motor en la posici6n de velocidad rapida (FAST). 

Mueva el control del estrangulador (C, Figura 5), o la combinaci6n del estrangulador 
y acelerador (B C), a la posici6n de cierre (CLOSED). 

Nola: Generalmente no es necesario el estrangulador para volver a arrancar un motor 
caliente. 

6. Arranque por rebobinado, si tiene, con interruptor de llave: Gire el interruptor 
de llave (D, Figura 5) a la posici6n de encendido (ON). 

7. Arranque por rebobinado, si tiene: Sostenga firmemente la manija de la cuerda 
de arranque (E, Figura 5). Tire lentamente de la cuerda de arranque hasta sentir 
una resistencia y, a continuaci6n, tire de ella rapidamente. 

A ADVERTENCIA 

La retracci6n rapida de la cuerda de arranque (retroceso violento) le halara la mano y 
el brazo hacia el motor antes de que pueda soltarla. Podrian ocasionarse roturas de 
huesos, fracturas, moretones o torceduras. Cuando arranque el motor, tire lentamente 
de la cuerda hasta sentir resistencia y, a continuaci6n, tire rapidamente de ella para 
evitar su retroceso. 

8. Arranque electrico, si tiene: Gire el interruptor de encendido electrico (D, Figura 
5) a la posici6n de encendido o arranque (ON o START). 

AV/SO Para prolongar la vida util del arrancador, use ciclos cortos de arranque ( cinco 
segundos como maximo). Espere un minuto entre los ciclos de arranque. 

9. A medida que se caliente el motor, mueva el control del estrangulador (C, Figura 5) 
a la posici6n de apertura (OPEN). 

Nola: Si el motor no arranca despues de varios intentos, comuniquese con su distribuidor 
local o vaya a BRIGGSandSTRATTON.com o llame al 1-800-233-3723 (en EE. UU.). 

Parada del motor 

A ADVERTENCIA ~. 

El combustible y sus vapores son extremadamente inflamables y explosivos. 

Un incendio o una explosion pueden causar graves quemaduras o la muerte. 

1. 

2. 

No estrangule el carburador para detener el motor. 

Desconecte los controles del equipo. Consulte el manual del equipo para conocer 
la ubicaci6n y el funcionamiento de los controles remotos. 

Mueva el control del acelerador (B, Figura 5), si tiene, a la posici6n de velocidad 
lenta (SLOW). 

3. Gire el interruptor de llave (D, Figura 5) a la posici6n de apagado o parada (OFF o 
STOP). Retire la llave y guardela en un lugar seguro fuera del alcance de los niiios. 

4. Una vez que se detiene el motor, mueva la valvula de cierre de combustible (A, 
Figura 5), si tiene, a la posici6n de cierre (CLOSED). 

Mantenimiento 

AV/SO Si el motor se inclina durante el mantenimiento, el tanque de combustible, si 
esta montado en el motor, se debe vaciar y el lado de la bujia debe estar hacia arriba. 
Si el tanque de combustible no esta vacio y si el motor se inclina en cualquier otra 
direcci6n, puede resultar dificil arrancarlo debido a que el aceite o la gasolina contaminan 
el filtro de aire o la bujia. 

A ADVERTENCIA 

Al realizar trabajos de mantenimiento que requieran inclinar la unidad, el tanque de 
combustible, siesta montado en el motor, debe estar vacio o podria haber una fuga de 
combustible y generar un incendio o una explosion. 

Le recomendamos que consulte a cualquier distribuidor autorizado de Briggs & Stratton 
para el mantenimiento y reparaci6n del motor y para obtener piezas del motor. 

A VISO Todos los componentes utilizados para construir este motor deben permanecer 
en su lugar para su correcto funcionamiento. 

A ~~-<I 
.. ADVERTENCIA ,1111//// V 
Un chispeo involuntario puede producir un incendio o una descarga electrica. 

Una puesta en marcha involuntaria puede causar enredos, amputaciones 
traumaticas o laceraciones. 

Peligro de incendio 

Antes de hacer ajustes o reparaciones: 

Desconecte el cable de la bujia y mantengalo lejos de la bujia. 

Desconecte la bateria en la terminal negativa (unicamente motores con arranque 
electrico). 

Use solamente las herramientas correctas. 

No manipule el resorte del regulador, las conexiones u otras piezas para aumentar 
la velocidad del motor. 

Las piezas de repuesto deben ser del mismo diseiio y deben ser instaladas en la 
misma posici6n que las piezas originales. Otras piezas pueden no funcionar igual 
de bien, pueden daiiar la unidad, y pueden causar lesiones. 

No golpee el volante con un martillo o un objeto duro, porque el volante mas tarde 
puede romperse durante la operaci6n. 

Cuando compruebe chispa: 

Use un comprobador de bujias aprobado. 

No haga las pruebas de chispa sin la bujia en su lugar. 

Servicio de control de emisiones 
Cualquier establecimiento o individuo especializado en la reparaci6n de motores 
que no sean de automoci6n puede encargarse del mantenimiento, la sustituci6n y 
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la reparacion de los dispositivos y sistemas de control de emisiones. Sin embargo, 
para recibir el servicio de control de emisiones "sin cargo", debe realizarlo un distribuidor 
autorizado por la fabrica. Ver Declaraciones de Control de Emisiones. 

Plan de mantenimiento 
Las~ 5 hom 

Cambie el aceite 2 

Compruebe el nivel del aceite del motor 

Limpie el area alrededor del silenciador y los controles 

Limpie el filtro de aire 1 

Cambie el aceite del motor 3 

Reemplace el filtro de aceite (si tiene) 3 

Cambie el aceite del motor 4 

Reemplace el filtro de aceite (si tiene) 4 

Cada2'0boras 

Sustituya las bujias 

Sustituya el filtro de aire 

Sustituya el pre-filtro 

Sustituya el filtro de combustible 

Realice el mantenimiento del sistema de enfriamiento 1 

Verifique el espacio libre de la valvula 5 

1 Lim pie con mayor frecuencia en condiciones de mucho polvo o cuando el aire 
contenga muchas particulas. 
2 Solo para los motores sin filtro de aceite. 
3 Motores sin filtro de aceite o con filtro de aceite de color negro estandar ( consulte 
la pagina de Especificaciones para conocer el numero de parte). 
4 Motores con filtro de aceite de color amarillo o anaranjado de alta eficacia (consulte 
la pagina de Especificaciones para conocer el numero de parte). 
5 Nose requiere a menos que se detecten problemas de desempeiio en el motor. 

Sistema con inyecci6n electr6nica de 
combustible (EFI) 
El sistema con EFI controla la temperatura del motor, la velocidad del motor y el voltaje 
de la bateria para arrancar y calentar el motor. El sistema no tiene ajustes. Si hay problemas 
de arranque o funcionamiento, pongase en contacto con un distribuidor de servicio 
autorizado de Briggs & Stratton. 

AV/SO Asegurese de seguir los pasos que figuran a continuacion; de lo contrario, el 
sistema con EFI podria daiiarse. 
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Nunca arranque el motor si los cables de la bateria estan flojos. 

Gire la llave a la posicion de apagado (OFF) antes de desconectar, retirar o instalar 
la bateria. 

Nunca use un cargador de baterias para arrancar el motor. 

Nunca desconecte los cables de la bateria mientras el motor este en funcionamiento. 

Al conectar los cables de la bateria, conecte el cable positivo (+) primero, y luego 
conecte el cable negativo (-)ala bateria. 

Al cargar la bateria, gire el interruptor de encendido a la posicion de apagado (OFF) 
y desconecte el cable negativo (-) de la bateria. 

No rocie con agua el modulo de control electronico. 

Sistema electr6nico de gesti6n de 
combustible 
El sistema controla la temperatura y la velocidad del motor y el voltaje de la bateria para 
ajustar el estrangulador durante el arranque y el calentamiento. El sistema no tiene ajustes. 
Si hay problemas de arranque o funcionamiento, pongase en contacto con un distribuidor 
autorizado de Briggs & Stratton. 

AV/SO Asegurese de seguir los pasos que figuran a continuacion; de lo contrario, el 
sistema electronico de gesti6n de combustible podria daiiarse. 

Nunca arranque el motor si los cables de la bateria estan flojos. 

Gire la llave a la posicion de apagado (OFF) antes de desconectar, retirar o instalar 
la bateria. 

Nunca use un cargador de baterias para arrancar el motor. 

Nunca desconecte los cables de la bateria mientras el motor este en funcionamiento. 

Al conectar los cables de la bateria, conecte el cable positivo (+) primero, y luego 
conecte el cable negativo (-)ala bateria. 

Al cargar la bateria, gire el interruptor de encendido a la posicion de apagado (OFF) 
y desconecte el cable negativo (-) de la bateria. 

No rocie con agua el modulo de control electronico. 

Velocidad del motor y carburador 
Nunca realice ajustes a la velocidad del motor o carburador. El carburador ha sido calibrado 
en la fabrica para funcionar de manera optima en la mayoria de las condiciones de uso. 
No interfiera con el resorte del regulador, las varillas u otras partes a fin de modificar la 
velocidad del motor. Si son necesarios ajustes pongase en contacto con un Distribuidor 
de Servicio Autorizado de Briggs & Stratton para que le presten el servicio. 

AV/SO El fabricante del equipo especifica la velocidad maxima del motor como esta 
instalado en el equipo. No exceda esta velocidad. Si no esta seguro de cual es la 
velocidad maxima del equipo, o cual era la velocidad del motor ajustada en la fabrica, 
pongase en contacto con un Distribuidor de Servicio Autorizado de Briggs & Stratton 
para obtener ayuda. Para un funcionamiento seguro y adecuado del equipo, la velocidad 
del motor debe ser ajustada solamente por un tecnico de servicio calificado. 

Revision de la bujia 
Vea la figura: 6 

Revise el entre-hierro (A, Figura 6) con un calibrador de alambre (B). Si es necesario, 
vuelva a establecer la distancia. lnstale y ajuste la bujia al par recomendado. Para el ajuste 
del entre-hierro o el par de apriete, consulte la seccion Especificaciones. 

Nola: En algunas areas, las leyes locales requieren el uso de una bujia con resistencia 
para suprimir las seiiales de encendido. Si este motor vino originalmente equipado con 
una bujia con resistencia, use el mismo tipo de bujia cuando la reemplace. 

Realice el mantenimiento del sistema de 
escape 

A ADVERTENCIAJ .. 
El funcionamiento de los motores produce calor. Las partes de los motores, 
especialmente el silenciador, se calientan demasiado. 

Pueden ocurrir graves quemaduras al tocarlas. 

Los desechos combustibles, tales como hojas, grama, maleza, etc., pueden 
prenderse fuego. 

Deje que el silenciador, el cilindro y las aletas del motor se enfrien antes de tocarlos. 

Extraiga los desechos acumulados en el area del silenciador yen el area del cilindro. 

Es una violacion del C6digo de Recursos Publicos de California, Seccion 4442, 
utilizar u operar el motor en cualquier espacio con arboles, maleza o grama a menos 
que el sistema de escape este equipado con un extintor de chispas, como lo define 
la Secci6n 4442, mantenido en correcto funcionamiento. Otros estados o 
jurisdicciones federales pueden tener leyes similares. Pongase en contacto con el 
vendedor, el distribuidor o el fabricante del equipo original para obtener un extintor 
de chispas diseiiado para el sistema de escape instalado en este motor. 

Las piezas del sistema de escape han sido instaladas por el fabricante. Para obtener 
informacion especifica sobre el mantenimiento y las piezas de reemplazo, comuniquese 
con el fabricante. 
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Quite los desechos acumulados en el area del silenciador y del cilindro. lnspeccione el 
silenciador en busca de grietas, corrosion u otros daiios. Quite el deflector o el extintor 
de chispas (B), si tiene, e inspeccionelo para ver si hay daiios o bloqueo de carbono. Si 
se detecta algun daiio, instale las piezas de repuesto antes de poner el motor en 
funcionamiento. 

A ADVERTENCIA 
Las piezas de reemplazo deben ser del mismo diseiio y deben ser instaladas en la 
misma posicion que las piezas originales. Otras piezas pueden no funcionar igual de 
bien, pueden daiiar la unidad y pueden causar lesiones. 

Cambie el aceite del motor 
Vea la figura: 7, 8, 9, 10, 11 

El aceite usado es un peligroso producto de desecho y debe eliminarse en forma adecuada. 
No lo deseche con los residues domesticos. Consulte con sus autoridades locales, su 
centre de servicio o su distribuidor para conocer las instalaciones para su 
disposicion/reciclaje seguro. 

Remoci6n del aceite 

1. Con el motor apagado pero aun caliente, desconecte el(los) cable(s) de bujia (D, 
Figura 7) y alejelo(s) de la(s) bujia(s) (E). 

2. Retire la varilla indicadora de nivel de aceite (A, Figura 8). 

Tap6n para el drenaje de aceite, si tiene 

1. Retire el tapon para el drenaje de aceite (F, Figura 8). Drene el aceite en un recipiente 
aprobado. 

Nola: Cualquiera de los tapones para el drenaje de aceite (F, Figura 8) se puede instalar 
en el motor. 

2. Despues de haber drenado el aceite, instale y apriete el tapon para el drenaje de 
aceite (F, Figura 8). 

Drenaje rapido de aceite, si tiene 

1. 

2. 

3. 

Desconecte la manguera del drenaje rapido de aceite (H, Figura 9) del lateral del 
motor. 

Gire y retire la tapa del drenaje de aceite (I, Figura 9). Vierta cuidadosamente el 
contenido del drenaje rapido de aceite (H) en un recipiente aprobado (J). 

Despues de haber drenado el aceite, instale la tapa del drenaje rapido de aceite (I, 
Figura 9). Conecte la manguera del drenaje rapido de aceite (H) al lateral del motor. 

Cambio del filtro de aceite, si tiene 
Algunos modelos vienen equipados con un filtro de aceite. Para conocer los intervalos de 
reemplazo, consulte el Plan de mantenimiento. 

1. Escurra el aceite del motor. Vea la secci6n Remocion de/ aceite . 

2. Retire el filtro de aceite (K, Figura 10) y desechelo de forma adecuada. 

3. Antes de instalar el nuevo filtro de aceite, lubrique ligeramente el empaque del filtro 
de aceite con aceite fresco y limpio. 

4. lnstale el filtro de aceite con la mano hasta que el empaque haga contacto con el 
adaptador del filtro de aceite, luego apriete el filtro de aceite de 1/2 a 3/4 de vuelta. 

5. Agregue aceite. Vea la seccion Aprovisionamiento de aceite. 

6. Arranque y haga funcionar el motor. A medida que el motor se caliente, verifique 
que no haya fugas de aceite. 

7. Detenga el motor y verifique el nivel de aceite. El nivel de aceite debe estar en la 
parte superior del indicador de lleno (B, Figura 11) de la varilla indicadora de nivel 
de aceite. 

Aprovisionamiento de aceite 

Asegurese de que el motor este nivelado. 

Limpie todos los desechos del area de llenado de aceite. 

• , Consulte la seccion Especifkaciones para obtener la capacidad de aceite. 

1. Retire la varilla indicadora de nivel (A, Figura 11) y sequela con un paiio limpio. 

2. Agregue aceite lentamente en el llenado de aceite del motor (C, Figura 11 ). No Ilene 
en exceso. Despues de aiiadir aceite, espere un minute y compruebe el nivel de 
aceite. 

Nota: No agregue aceite en el drenaje rapido de aceite (H, Figura 9), si tiene. 

3. lnstale y ajuste la varilla indicadora de nivel (A, Figura 11 ). 

4. Retire la varilla y verifique el nivel de aceite. El nivel de aceite debe estar en la parte 
superior del indicador de lleno (B, Figura 11) de la varilla indicadora de nivel de 
aceite. 

5. Vuelva a instalar la varilla y ajustela (A, Figura 11 ). 

6. Conecte el(los) cable(s) de la(s) bujia(s) (D, Figura 7) a la(s) bujia(s) (E). 

Mantenimiento del filtro de aire 
Consulte la Figura: 12, 13 

A ADVERTENCIA ~ ... 
El combustible y sus vapores son extremadamente inflamables y explosivos. 

El fuego y las explosiones pueden causar quemaduras graves o incluso la muerte. 

Nunca encienda ni haga funcionar el motor sin el conj unto del purificador de aire (si 
esta equipado) o el filtro de aire (siesta equipado). 

AV/SO No use aire presurizado ni solventes para limpiar el filtro. El aire presurizado 
puede daiiar el filtro y los solventes lo disuelven. 

Consulte la seccion Plan de mantenimiento para conocer los requisites de servicio. 

1. Afloje los sujetadores (A, Figura 12) y quite la cubierta (B). 

2. 

3. 

Abra el seguro (C, Figura 13) y retire el filtro (D). 

Quite el prefiltro (E, Figura 13), si esta equipado, del filtro (D). 

4. Para soltar la suciedad, golpee suavemente el filtro sobre una superficie dura. Si el 
filtro esta excesivamente sucio, cambielo por otro nuevo. 

5. Lave el prefiltro con detergente liquido y agua. Luego deje que se seque al aire 
completamente. No No aplique aceite en el prefiltro. 

6. 

7. 

8. 

Monte el prefiltro seco (E, Figura 13) en el filtro (D). 

lnstale el filtro (D, Figura 12) y cierre el seguro (C). 

lnstale la cubierta (B, Figura 12) y ajustela con los sujetadores (A). 

Mantenimiento del sistema de combustible 
Consulte la figura: 14 

A ADVERTENCIA ~-
El combustible y sus vapores son extremamente inflamables y explosivos. 

El fuego o la explosion pueden causar quemaduras graves o la muerte. 

Mantenga el combustible alejado de chispas, llamas abiertas, testigos piloto, fuentes 
de calor y otras fuentes de encendido. 

Compruebe con frecuencia si existen grietas o fugas en las mangueras de 
combustible, el tanque, la tapa y en los accesorios. Reemplace las piezas, si es 
necesario. 

Antes de limpiar o reemplazar el filtro de combustible, drene el tanque o cierre la 
valvula de cierre de combustible. 

Si se derramo combustible, espere hasta que se haya evaporado antes arrancar el 
motor. 

Las piezas de repuesto deben ser iguales y se deben instalar en la misma posicion 
que las piezas originales. 

Filtro de combustible, si tiene 

1. Antes de reemplazar el filtro de combustible (A, Figura 14), si tiene, drene el tanque 
de combustible o cierre la valvula de cierre de combustible. De lo contrario, puede 
presentarse una fuga de combustible y causar un incendio o una explosion. 

2. Use pinzas para agarrar las pestaiias (B, Figura 14) sobre las abrazaderas (C), y 
luego deslice las abrazaderas para retirarlas del filtro de combustible (A). Retire los 
conductos de combustible (D) del filtro de combustible. 
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3. 

4. 

lnspeccione los conductos de combustible (D. Figura 14) en busca de grietas o 
fugas. Reemplace las piezas. si es necesario. 

Reemplace el filtro de combustible (A. Figura 14) con un filtro de repuesto genuine. 

5. Asegure los conductos de combustible (D, Figura 14) con abrazaderas (C) como se 
muestra. 

Mantenimiento del sistema de enfriamiento 
Consulte la Figura: 15, 16 

A ADVERTENCIA..a!lll 
El funcionamiento de los motores produce calor. Las piezas de los motores, 
especialmente el silenciador, se calientan demasiado. 

Pueden ocurrir graves quemaduras al tocarlas. 

Los desechos combustibles, tal como hojas, grama, maleza, etc. pueden prenderse 
fuego. 

Deje que el silenciador, el cilindro y las aletas del motor se enfrien antes de tocarlos. 

Extraiga los desechos acumulados en el area del silenciador y en el area del cilindro. 

AV/SO No use agua para limpiar el motor. El agua puede contaminar el sistema de 
combustible. Use un cepillo o un paiio seco para limpiar el motor. 

El motor es refrigerado por aire. La suciedad o los desechos pueden limitar el flujo de aire 
y provocar que el motor se sobrecaliente, lo cual disminuye su rendimiento y su vida util. 

1. Utilice un cepillo o paiio seco para remover los desechos del area de admisi6n de 
aire (A. Figura 15). 

2. Mantenga las conexiones. los resortes y los controles (B. Figura 15) limpios. 

3. Mantenga la parte posterior del silenciador y la zona que lo rodea libre de desechos 
combustibles. 

4. Asegurese de que las aletas del enfriador de aceite (C. Figura 15) esten libres de 
suciedad y desechos. 

5. Afloje los sujetadores (D, Figura 15) y quite la tapa del filtro de aire (E). 

6. Afloje los sujetadores (F. Figura 15) y abra los paneles de acceso a los residues (G. 
Figura 16). Retire los restos de cesped y desechos que se hayan acumulado en los 
cilindros. 

7. Cierre los paneles de acceso a los residues (G, Figura 16) y ajustelos con los 
sujetadores (F. Figura 15). 

8. lnstale la cubierta (E. Figura 15) y ajustela con los sujetadores (D). 

Despues de un periodo de tiempo, se pueden acumular residues en las aletas de 
enfriamiento del cilindro y causar el sobrecalentamiento del motor. Los residues nose 
pueden eliminar mientras nose desmonte parcialmente el motor. Solicite a un distribuidor 
autorizado de Briggs & Stratton que inspeccione y limpie el sistema de enfriamiento de 
aire segun las recomendaciones del Plan de mantenimiento. 

Almacenamiento 

A ADVERTENCIA ~ ..a 
El combustible y sus vapores son extremamente inflamables y explosivos. 

El fuego o la explosion pueden causar quemaduras graves o la muerte. 

Cuando almacene el combustible o el equipo con combustible en el tanque 

Almacene lejos de homos, estufas, calentadores de agua u otros aparatos que 
utilicen testigos piloto u otras fuentes de encendido ya que estos pueden encender 
los vapores combustibles. 

Sistema de combustible 
Consulte la figura: 17 

Almacene el nivel del motor (posici6n de operaci6n normal). Llene el tanque de combustible 
(A. Figura 17) con combustible. Para permitir que el combustible se expanda, no Ilene el 
tanque por encima de la parte inferior del cuello del tanque de combustible (B). 

El combustible puede echarse a perder si se almacena durante mas de 30 dias. El 
combustible en mal estado provoca la formaci6n de dep6sitos de acido y goma en el 
sistema de combustible o en piezas esenciales del carburador. Para mantener el 
combustible fresco, utilice el estabilizador y tratamiento de combustible con formula 
avanzada de Briggs & Stratton. disponible en los lugares de venta de piezas de servicio 
originales de Briggs & Stratton. 
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No es necesario vaciar la gasolina del motor si se aiiade estabilizador de combustible 
conforme a las instrucciones. Haga funcionar el motor durante dos (2) minutes para que 
el estabilizador circule por todo el sistema de combustible antes del almacenamiento. 

Si no se ha agregado un estabilizador de combustible a la gasolina en el motor. debera 
vaciarla completamente en un recipiente aprobado. Haga funcionar el motor hasta que se 
detenga por falta de combustible. Se recomienda usar un estabilizador de combustible en 
el recipiente de almacenamiento para mantener el combustible en perfecto estado. 

Aceite del Motor 
Cambie el aceite del motor mientras que el motor se encuentre todavia caliente. Consulte 
la secci6n Cambio de aceite de/ motor. 

Resoluci6n de problemas 
Para obtener ayuda, comuniquese con su distribuidor local o vaya a 
BRIGGSandSTRATTON.com o llame al 1-800-233-3723 (en EE. UU.). 

Especificaciones 
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Cilindrada 

Diametro interno del cilindro 

Carrera 

Capacidad de aceite 

Entrehierro de la bujia 

Torque de la bujia 

Entrehierro inducido - Modelos de 
carburador 

Espacio libre de la valvula de admisi6n 

Espacio libre de la valvula de escape 

Cilindrada 

Diametro interno del cilindro 

Carrera 

Capacidad de aceite 

Entrehierro de la bujia 

Torque de la bujia 

Entrehierro inducido - Modelos de 
carburador 

Espacio libre de la valvula de admisi6n 

Espacio libre de la valvula de escape 

Cilindrada 

Diametro interno del cilindro 

Carrera 

Capacidad de aceite 

Entrehierro de la bujia 

Torque de la bujia 

Entrehierro inducido - Modelos de 
carburador 

Espacio libre de la valvula de admisi6n 

Espacio libre de la valvula de escape 

40.03 ci (656 cc) 

2.970 in (75.43 mm) 

2.890 in (73.41 mm) 

62 - 64 oz (1,8 - 1,9 I) 

.030 in (.76 mm) 

180 lb-in (20 Nm) 

.008 - .012 in (.20 - ,30 mm) 

.004 - .006 in (.10- .15 mm) 

.004- .006 in (.10- ,15 mm) 

44.18 ci (724 cc) 

3.120 in (79,24 mm) 

2.890 in (73.41 mm) 

62-64 oz (1,8-1,91) 

.030 in (.76 mm) 

180 lb-in (20 Nm) 

.008 - .012 in (.20 - ,30 mm) 

.004 - .006 in (.10 - ,15 mm) 

.004 - .006 in (.10 - ,15 mm) 

49.42 ci (810 cc) 

3.300 in (83,81 mm) 

2.890 in (73.41 mm) 

66 -68 oz (1,9-2,0 I) 

.030 in (.76 mm) 

180 lb-in (20 Nm) 

.008 - .012 in (.20 - ,30 mm) 

.004- .006 in (.10- ,15 mm) 

.004 - .006 in(. 10 - ,15 mm) 

~: 

La potencia del motor se reducira en un 3,5 % por cada 300 metros (1000 pies) de altitud 
sabre el nivel del mar y un 1 % por cada 5,6 °C (10 °F) por encima de 25 °C (77 °F). El 
funcionamiento del motor sera satisfactorio hasta un angulo de inclinaci6n de 15°. Consulte 
el manual del operador del equipo para obtener informaci6n acerca de los limites de 
operaci6n seguros permitidos en pendientes. 
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Parte para mantenimiento 

Filtro de aire ciclonico 

Prefiltro del filtro de aire 

Aceite - SAE 30 

Filtro de aceite, estandar - Color negro 

Filtro de aceite, de alta eficacia - Color 
amarillo 

Filtro de aceite, de alta eficacia - Color 
anaranjado 

Aditivo para combustible 

Filtro de combustible 

Bujia con resistencia 

Bujia de platino de larga duracion 

Llave de bujia 

Probador de bujia 

Numero de parte 

798897 

593217 

100028 

492932 

795890 

798576 

100117, 100120 

691035 

491055 

5066 

19374 

19368 

Le recomendamos que consulte a cualquier distribuidor autorizado de Briggs & Stratton 
para el mantenimiento y la reparacion del motor y para obtener piezas del motor. 

Potencia nominal: La calificacion de potencia bruta para los modelos de motor de gasolina 
individual esta designada conforme al codigo SAE (Sociedad de lngenieros Automotrices) 
J1940, Procedimiento de calificacion de potencia y torsion para motores pequeiios, y SAE 
J1995. Los valores de torsion se derivan a 2600 r.p.m. en el caso de los motores con las 
"r.p.m." indicadas en la etiqueta ya 3060 r.p.m. en todos los otros casos; los valores 
de potencia en caballos de fuerza se derivan a 3600 r. p. m. Las curvas de potencia bruta 
se pueden ver en www.BRIGGSandSTRATTON.COM. Los valores de potencia neta se 
obtienen con un filtro de aire y escape instalado, mientras que los valores de potencia 
bruta se recopilan sin estos accesorios. La potencia bruta real del motor es inferior y 
depende, entre otros factores, de las condiciones ambientales de uso y de las variaciones 
entre distintos motores del mismo modelo. Dada la amplia gama de productos donde se 
colocan los motores, el motor de gasolina puede no desarrollar la potencia bruta nominal 
cuando se usa en una pieza del equipo de potencia determinada. Esta diferencia se debe, 
entre otros, a los siguientes factores: accesorios (filtro de aire, escape, carga, refrigeracion, 
carburador, bomba de combustible, etc.), limitaciones de la aplicacion, condiciones 
ambientales de uso (temperatura, humedad, altitud) y variaciones entre distintos motores 
de un mismo modelo. Debido a limitaciones de fabricacion y capacidad, Briggs & Stratton 
puede sustituir un motor de una potencia nominal mayor por un motor de esta serie. 

Garantia 
Garantia para motores Briggs & Stratton 
Vigente a partir de enero de 2018 

Garantia Limitada 

Briggs & Stratton garantiza que, durante el periodo de garantia especificado a continuacion, 
reparara o reemplazara, sin cargo, cualquier pieza defectuosa en cuanto a material, mano 
de obra o ambos. Los gastos de transporte del producto sometido a reparacion o cambio 
conforme a garantia deben ser abonados por el comprador. Esta garantia se mantiene 
vigente durante los periodos de tiempo indicados a continuacion y esta sujeta a dichos 
periodos ya las condiciones presentadas a continuacion. Para servicio de garantia, localice 
al distribuidor de servicio autorizado mas cercano en nuestro mapa de localizacion de 
distribuidores en BRIGGSandSTRA TTON.COM. El comprador debe ponerse en contacto 
con el distribuidor de servicio autorizado y entregarle el producto para la inspeccion y 
prueba. 

No existe ninguna otra garantia expresa. Las garantias implicitas, incluidas las de 
comerciabilidad y aptitud para una finalidad especifica, estan limitadas al periodo 
de garantia mencionado a continuacion, o en la medida que lo permita la ley. La 
responsabilidad por daiios incidentales o indirectos queda excluida en la medida que dicha 
exclusion este permitida por ley. Algunos estados o paises no contemplan limitaciones 
en cuanto a la duracion de una garantia implicita, y otros estados o paises no permiten 
la exclusion o limitacion de daiios consecuentes o incidentales, en cuyo caso la limitacion 
y la exclusion anteriores pueden no ser aplicables para usted. Esta garantia le da derechos 
legales especificos , pudiendo tener a su vez otros derechos que varian de un estado a 
otro ode un pais a otro 4. 

~ca I Nombre del producto 

Vanguard™; Serie comercial 3 

Motores con Manga de Fundicion Dura-Bore™ 

Uso privado Uso 
Comercial 

36 meses 

24 meses 

36 meses 

12 meses 

Todos los demas motores 24 meses 3 meses 

1 Estos son nuestros terminos estandares de garantia, pero ocasionalmente puede 
haber una cobertura de garantia adicional no determinada en el momento de la 
publicacion. Para obtener una lista de los terminos acluales de garantia para su 
motor, vaya a BRIGGSandSTRATTON.com o contactese con el distribuidor de 
servicio autorizado de Briggs & Stratton. 
2 No hay garantia para los motores de los equipos usados para suministrar energia 
primaria en sustitucion de un servicio publico, los generadores de energia de 
emergencia para fines comerciales, los vehiculos utilitarios con una velocidad maxima 
superior a las 25 mph, o los motores usados en eventos competitivos o en pistas 
de carreras comerciales ode alquiler. 
3 Vanguard instalado en generadores de energia de emergencia: Uso de 24 meses 
para consumidor, sin garantia para uso comercial. Serie comercial con fecha de 
fabricacion previa a julio de 2017: Uso de 24 meses para consumidor, uso comercial 
de24 meses. 
4 En Australia - Nuestros productos vienen con garantias que nose pueden excluir 
bajo la Ley australiana de proteccion al consumidor. Usted tiene derecho a una 
sustitucion o a un reembolso por una averia importante y a compensacion por 
cualquier otra perdida o daiio razonablemente previsibles. Tambien tiene derecho 
a una reparacion o sustitucion de productos si estos no son de una calidad aceptable 
y la averia no asciende a una averia mas importante. Para obtener el servicio de 
garantia, busque al distribuidor de servicio autorizado mas cercano en el mapa 
localizador de distribuidores en BRIGGSandSTRA TTON.COM o llamando al 1300 
27 4 44 7, o mediante un correo electronico o carta a 
salesenquiries@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Ply Ltd., 1 
Moorebank Avenue, Moorebank, NSW, Australia, 2170. 

El periodo de garantia comienza en la fecha original de compra por parte del primer 
consumidor minorista o comercial. "Uso privado" significa uso domestico personal por 
parte de un consumidor final. "Uso comercial" significa todos los demas usos, incluidos 
los usos con fines comerciales, de generacion de ingresos o alquiler. Una vez que el motor 
haya experimentado uso comercial, sera considerado en adelante como motor de uso 
comercial a los fines de esta garantia. 

Guarde su recibo de compra. Si no aporta constancia de la fecha de compra inicial 
al solicitar el servicio de garantia, se tomara la fecha de fabricacion del producto 
para determinar el periodo de garantia. No se requiere el registro de producto para 
obtener servicio de garantia en los productos de Briggs & Stratton. 

Acerca de su Garantia 

Esta garantia limitada cubre unicamente problemas de materiales y/o mano de obra 
asociados al motor, y no la sustitucion o el reembolso del equipo en el que el motor puede 
estar montado. El mantenimiento de rutina, la puesta a punto, los ajustes o el desgaste 
normal no estan cubiertos bajo esta garantia. Asimismo, la garantia queda anulada su el 
motor ha sido alterado o modificado o si el numero de serie del motor ha sido desfigurado 
o eliminado. Esta garantia no cubre daiios al motor o problemas de desempeiio causados 
por: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

El uso de piezas que no son piezas originales Briggs & Stratton; 

El funcionamiento del motor con aceite lubricante insuficiente, contaminado o de 
grado incorrecto; 

El uso de combustible o gasolina contaminados o vencidos formulados con mas del 
10 % de etanol, o el uso de combustibles alternativos, tales como petroleo licuado 
o gas natural en motores no originalmente diseiiados/fabricados por Briggs &amp; 
Stratton para funcionar con dichos combustibles; 

Suciedad que ingresa al motor debido a mantenimiento incorrecto del filtro de aire 
o reensamblaje; 

Golpear un objeto con la cuchilla de corte de un cortacesped rotativo, adaptadores 
de cuchilla, helices u otros dispositivos acoplados de cigueiial o tirantez excesiva 
de la correa en V; 

Piezas o ensambles asociados, tales como embragues, transmisiones, controles de 
equipos, etc., no suministrados por Briggs & Stratton; 

Sobrecalentamiento debido a pasto cortado, suciedad y detritos o nidos de roedores 
que obstruyan o tapen las aletas de refrigeracion o el area del volante, o hacer 
funcionar el motor sin ventilacion suficiente; 

Vibracion excesiva debido a velocidad excesiva, montaje flojo del motor, cuchillas 
de corte o helices flojos o desequilibrados, o acoplado incorrecto de componentes 
del equipo al cigueiial; 

Uso incorrecto, falta de mantenimiento de rutina, transporte, manipulaci6n o 
almacenamiento de los equipos, o instalacion incorrecta del motor. 

El servicio de garantia solo esta disponible a traves de los distribuidores de servicio 
autorizados de Briggs & Stratton. Ubique a su Distribuidor de Servicio Autorizado 
en nuestro mapa localizador de distribuidores en BRIGGSandSTRATTON.COM o 
name al 1-800-233-3723 (en EE. UU.). 

80004537 (Rev. D) 
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Garantia sobre emisiones de Briggs & 
Stratton 
Declaraci6n de garantia sobre el control de emisiones de la EPA 
de EE. UU. y Briggs & Stratton Corporation Sus derechos y 
obligaciones bajo la garantia 
Para los modelos de motores Briggs & Stratton con designacion de version '"F"" 
(Modelo-Tipo Representacion de version xxxxxx xxxx Fx) 

La Junta de Recursos del Aire de California (California Air Resources Board), la EPA de 
EE.UU. y Briggs & Stratton (B&S) se complacen en explicar la garantia del sistema de 
control de emisiones de su modelo de motor/ equipo de los aiios 2017-2019. En California, 
los nuevos motores pequeiios todo terreno y los grandes motores de encendido por chispa 
de 1.0 litro o menos deben estar designados, construidos y equipados conforme a las 
estrictas normas estatales contra la contaminacion. B&S esta obligado a garantizar el 
sistema de control de emisiones de su motor/equipo durante los periodos que se indican 
a continuacion, siempre y cuando no haya habido abuso, negligencia o mantenimiento 
inadecuado de su motor/equipo. 

Su sistema de control de emisiones de escape puede incluir piezas tales coma el carburador 
o el sistema de inyeccion de combustible, el sistema de encendido y el convertidor catalitico. 
Tambien pueden estar incluidas las mangueras, correas, conectores, sensores y otros 
conjuntos relacionados con las emisiones. Su sistema de control de emisiones evaporatorias 
puede incluir piezas coma: carburadores, tanques de combustible, mangueras de 
combustible, tapas de combustible, valvulas, recipientes, filtros, mangueras de vapor, 
abrazaderas, conectores y otros componentes asociados. 2. 

Donde exista una condicion cubierta por la garantia, B&S reparara su motor/equipo sin 
costo alguno, incluido el diagnostico, las piezas y la mano de obra. 

Cobertura de la garantia del fabricante: 

Los motores pequeiios todo terreno y los grandes motores de encendido por chispa de 
1.0 litro o menos, y todos los componentes del equipo relacionados con las emisiones, 
estan cubiertos por la garantia de dos aiios, o por el periodo indicado en la declaracion 
de garantia del motor o del producto correspondiente, donde prevalecera el plaza que sea 
mayor. Si cualquier pieza relacionada con las emisiones en su motor/equipo resulta 
defectuosa, la pieza sera reparada o sustituida por B&S. 

Responsabilidades del propietario bajo la garantia: 

Como propietario del motor/equipo, usted es responsable de la realizacion del 
mantenimiento necesario indicado en el Manual del operador. B&S recomienda que 
guarde todos los recibos que cubren el mantenimiento de su motor/equipo, pero 
B&S no puede negar la garantia unicamente debido a la falta de recibos o a su 
imposibilidad de garantizar la realizacion de todo el mantenimiento programado. 

Como propietario del motor/equipo, usted debe ser consciente de que B&S puede 
negarle la cobertura de la garantia si su motor/equipo o una pieza de este ha fallado 
debido a abuso, negligencia, mantenimiento inadecuado o modificaciones no 
autorizadas. 

Usted es responsable de presentar su motor/equipo en un centro de distribucion, 
concesionario de servicio u otra entidad equivalente de B&S, segun sea el caso, tan 
pronto coma se presente el problema. Las reparaciones bajo la garantia deben 
completarse en un periodo de tiempo razonable y no superior a 30 dias. Si tiene 
alguna pregunta con respecto a sus derechos y responsabilidades bajo la garantia, 
debe ponerse en contacto con B&S llamando al 1-800-444-7774 (en EE. UU.) o 
visitando el sitio BRIGGSandSTRATTON.COM. 

Disposiciones para Garantia sobre control de emisiones de Briggs 
& Stratton 
Las siguientes son disposiciones especificas relacionadas con la Cobertura de la garantia 
sabre control de emisiones. Esto es adicional a la garantia de los motores B&S para 
motores no regulados, la cual figura en el Manual del Operador. 

1 . Piezas de emisiones garantizadas 
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La cobertura de esta garantia se extiende solo a las partes que figuran a continuacion 
(piezas del sistema de control de emisiones) siempre que tales piezas estuvieran 
presentes en el motor de B&S y I o en el sistema de combustible suministrado por 
B&S. 

a. Sistema de Medicion de Combustible 

Sistema de enriquecimiento para arranque en frio (estrangulador suave) 

Carburador o sistema de inyeccion de combustible 

Sensor de oxigeno 

Unidad de control electronica 

Modulo de la bomba de combustible 

Conducto de combustible, acoplamientos del conducto de combustible, 
abrazaderas 

3. 

4. 

b. 

C. 

d. 

Tanque de combustible, tapa y correa 

Canastilla de carbono 

Sistema de induccion de aire 

Filtro de Aire 

Multiple de admisi6n 

Linea de purga y ventilaci6n 

Sistema de encendido 

Bujia(s) 

Sistema de encendido con magneto 

Sistema catalitico 

Convertidor catalitico 

Multiple de escape 

Sistema de inyeccion de aire o valor de impulso 

e. Elementos diversos utilizados en los sistemas anteriores 

Vacio, temperatura, posicion, valvulas e interruptores sensibles al tiempo 

Conectores y conjuntos 

Duracion de la cobertura 
La cobertura se extiende por un periodo de dos aiios desde la fecha de compra 
original, o por el periodo que aparece en la respectiva declaracion de garantia del 
motor o del producto, lo que resulte mayor. B&S garantiza al comprador original y 
a cada comprador subsiguiente que el motor ha sido diseiiado, construido y equipado 
de manera que cumpla con todas las normas adoptadas por la Junta de Recursos 
Ambientales de California (GARB); que esta libre de defectos de materiales y mano 
de obra que podrian causar la falla de una pieza garantizada; y que es identico en 
todos los aspectos importantes al motor descrito en la solicitud para certificacion del 
fabricante. El periodo de garantia comienza en la fecha de la compra original del 
motor. 

La garantia de las piezas relacionadas con las emisiones es la siguiente: 

Cualquier pieza garantizada cuyo reemplazo no este programado coma parte 
del mantenimiento requerido en el Manual del operador suministrado, esta 
garantizada por el periodo de garantia antes mencionado. Si tal pieza falla 
durante el periodo de cobertura de la garantia, la pieza sera reparada o 
sustituida por B&S, sin costo para el propietario. Cualquier pieza reparada o 
reemplazada bajo la garantia estara garantizada por lo que reste del periodo 
de garantia. 

Cualquier pieza garantizada que solo este programada para inspeccion 
periodica en el Manual del operador suministrado, esta garantizada por el 
periodo de garantia antes mencionado. Cualquier pieza reparada o 
reemplazada bajo la garantia estara garantizada por lo que reste del periodo 
de garantia. 

Cualquier pieza garantizada que este programada para ser reemplazada coma 
parte del mantenimiento requerido en el Manual del Operador suministrado, 
esta garantizada por el periodo antes del primer punto de reemplazo 
programado para esa pieza. Si la pieza falla antes del primer reemplazo 
programado, la pieza sera reparada o sustituida por B&S, sin costo para el 
propietario. Cualquier pieza reparada o reemplazada bajo garantia quedara 
garantizada por el resto del periodo anterior al primer reemplazo programado 
para la pieza. 

No se pueden utilizar de piezas adicionadas o modificadas que no esten 
exentas de acuerdo con la Junta de Recurses Almosfericos. El uso de cualquier 
pieza no exenta adicional o modificada por parte del propietario sera causa 
suficiente para anular un reclamo en garantia. El fabricante no sera responsable 
de las fallas de piezas garantizadas causadas por el uso de piezas adicionadas 
o modificadas. 

Cobertura consecuente 
La cobertura se ampliara a los fallos de cualesquier componentes del motor causados 
por la falla de cualquier pieza garantizada en cuanto a emisiones. 

Reclamaciones y Exclusiones a la cobertura 
Las reclamaciones por garantia deberan ser presentadas de acuerdo con las 
disposiciones de la politica de garantia de motores de B&S. La cobertura de garantia 
no aplica a fallas de piezas de emisiones que no sean piezas originales de los 
equipos de B&S o a piezas que fallen debido a abuso, negligencia o mantenimiento 
incorrecto segun lo establecido en la politica de garantia de motores de B&S. B&S 
no es responsable de la cobertura en garantia de fallas de piezas de emisiones 
causadas por el uso de piezas adicionadas o modificadas. 
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Consulte la informaci6n relevante sobre el periodo de durabilidad 
de emisiones y el indice de aire en la etiqueta de emisiones de 
su pequei'io motor todo terreno. 
Los motores con certificacion de cumplimiento de la Norma sabre emisiones para pequeiios 
todo-terreno de la California Air Resources Board (CARB) deben mostrar informacion 
sabre el Periodo de durabilidad de las emisiones y el indice de calidad del aire. Briggs & 
Stratton pone esta informacion a disposicion del consumidor sabre nuestros rotulos de 
emisiones. La etiqueta de emisiones del motor contiene la informacion de certificacion. 

El Periodo de Durabilidad de Emisiones indica el numero de horas efectivas durante 
las cuales el motor puede funcionar cumpliendo las normas sabre emisiones, siempre que 
se realicen las operaciones de mantenimiento que se detallan en el Manual del operador. 
Se utilizan las siguientes categorias: 

Moderado: 

Motores con un desplazamiento de 80 cc o menos cuentan con certificacion de conformidad 
de emisiones para 50 horas de tiempo de funcionamiento efectivo del motor. Motores con 
un desplazamiento mayor a 80 cc cuentan con certificacion de conformidad de emisiones 
para 125 horas de tiempo de funcionamiento efectivo del motor. 

lntermedio: 

Motores con un desplazamiento de 80 cc o menos cuentan con certificacion de conformidad 
de emisiones para 125 horas de tiempo de funcionamiento efectivo del motor. Motores 
con un desplazamiento mayor a 80 cc cuentan con certificacion de conformidad de 
emisiones para 250 horas de tiempo de funcionamiento efectivo del motor. 

Extendido: 

Motores con un desplazamiento de 80 cc o menos cuentan con certificacion de conforrnidad 
de emisiones para 300 horas de tiempo de funcionamiento efectivo del motor. Motores 
con un desplazamiento mayor a 80 cc cuentan con certificacion de conformidad de 
emisiones para 500 horas de tiempo de funcionamiento efectivo del motor. 

Par ejemplo, un cortacesped de empuje manual tipico se utiliza de 20 a 25 horas al aiio. 
Par lo tanto, el Periodo de Durabilidad de Emisiones de un motor con una clasificacion 
de intermedio equivaldria a unos 10 a 12 aiios. 

Los motores Briggs & Stratton cuentan con la certificacion de la Agencia de Proteccion 
Ambiental de las Estados Unidos (USEPA) respecto de las estandares de emisiones de 
fase 2 o la fase 3. El Periodo de Cumplimiento de las Emisiones que figura en la etiqueta 
de emisiones indica la cantidad de horas para las que se ha demostrado que el motor en 
funcionamiento cumple con las requerimientos federales de emisiones. 

Para motores con desplazamiento de 80 cc o menos: 

Categoria C = 50 horas, Categoria B = 125 horas, Categoria A= 300 horas 

Para motores con desplazamiento mayor a 80 cc o menor a 225 cc: 

Categoria C = 125 horas, Categoria B = 250 horas, Categoria A= 500 horas 

Para motores con desplazamiento de 225 cc o mayor: 

Categoria C = 250 horas, Categoria B = 500 horas, Categoria A= 1000 horas 
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Declaraci6n de garantia sobre el control de emisiones de la EPA 
de EE. UU. y Briggs & Stratton Corporation Sus derechos y 
obligaciones bajo la garantia 
Para modelos de motor de Briggs & Stratton con designaci6n de c6digo "B" o "G" 
(Declaraci6n de Modelo-Tipo-C6digo xxxxxx xxxx Bx o xxxxxx xxxx Gx) 

La Junta de Recursos del Aire de California (California Air Resources Board), la EPA de 
EE.UU. y Briggs & Stratton (B&S) se complacen en explicar la garantia del sistema de 

mayor. Si cualquier pieza relacionada con las emisiones en su motor/equipo resulta 
defectuosa, la pieza sera reparada o sustituida par B&S. 

Responsabilidades del propietario bajo la garantia: 

Como propietario del motor, usted es responsable de la realizacion del mantenimiento 
necesario indicado en el Manual del operador. B&S recomienda que guarde todos 
las recibos que cubren el mantenimiento de su motor, pero B&S no puede negar la 
garantia unicamente debido a la falta de recibos o a su imposibilidad de garantizar 
la realizacion de todo el mantenimiento programado. 

Como propietario del motor, debe ser consciente de que B&S puede negarle la 
cobertura de garantia si su motor o una pieza del mismo fallo debido a abuso, 
negligencia, mantenimiento inadecuado o modificaciones no autorizadas. 

Usted es responsable par presentar su motor en un centro de distribucion, 
concesionario de servicio u otra entidad equivalente de B&S, segun sea el caso, tan 
pronto coma se presente el problema. Las reparaciones bajo la garantia deben 
completarse en un periodo de tiempo razonable y no superior a 30 dias. Si tiene 
alguna pregunta con respecto a sus derechos y responsabilidades bajo la garanlia, 
debe ponerse en contacto con B&S llamando al 1-800-444-7774 (en EE. UU.) o 
visitando el sitio BRIGGSandSTRATTON.COM. 

Disposiciones para Garantia sobre control de emisiones de Briggs 
& Stratton 
Las siguientes son disposiciones especificas relacionadas con la Cobertura de la garantia 
sabre control de emisiones. Esto es adicional a la garantia de las motores B&S para 
motores no regulados, la cual figura en el Manual del Operador. 

1. Piezas de emisiones garantizadas 
La cobertura de esta garantia se extiende solo a las partes que figuran a continuacion 
(piezas del sistema de control de emisiones) siempre que tales piezas estuvieran 
presentes en el motor de B&S. 

a. 

b. 

C. 

d. 

e. 

Sistema de Medicion de Combustible 

Sistema de enriquecimiento para arranque en frio (estrangulador suave) 

Carburador o sistema de inyeccion de combustible 

Sensor de oxigeno 

Unidad de control electronica 

Modulo de la bomba de combustible 

Sistema de induccion de aire 

Filtro de Aire 

Multiple de admision 

Sistema de encendido 

Bujia(s) 

Sistema de encendido con magneto 

Sistema catalitico 

Convertidor catalitico 

Multiple de escape 

Sistema de inyeccion de aire o valor de impulso 

Elementos diversos utilizados en las sistemas anteriores 

Vacio, temperatura, posicion, valvulas e interruptores sensibles al tiempo 

Conectores y conjuntos 

control de emisiones de su modelo de motor de las aiios 2017-2019. En California, las 2. Duraci6n de la cobertura 
nuevos motores pequeiios todo terreno y las grandes motores de encendido par chispa 
de 1.0 litro o menos deben estar designados, construidos y equipados conforme a las 
estrictas normas estatales contra la contaminacion. B&S esta obligado a garanlizar el 
sistema de control de emisiones de su motor durante las periodos que se indican a 
continuaci6n, siempre que no haya habido abuso, negligencia o mantenimiento inadecuado 
de su motor. 

Su sistema de control de emisiones de escape puede incluir piezas tales coma el carburador 
o el sistema de inyeccion de combustible, el sistema de encendido y el convertidor catalitico. 
Tambien pueden estar incluidas las mangueras, correas, conectores, sensores y otros 
conjuntos relacionados con las emisiones. 

Donde exista una condici6n cubierta par la garantia, B&S reparara su motor/equipo sin 
costo alguno, incluido el diagnostico, las piezas y la mano de obra. 

CQbertura de la garantia del fabricante: 

Los motores pequeiios todo tem,,: y iJs ;,;c_c,::es motores de encendido par chispa de 
1.0 litro o menos, y todos las componentes del equipo relacionados con las emisiones, 
estan cubiertos par la garantia de dos aiios, o par el periodo indicado en la declaracion 
de garantia del motor o del producto correspondiente, donde prevalecera el plaza que sea 

La cobertura se exliende par un periodo de dos aiios desde la fecha de compra 
original, o par el periodo que aparece en la respectiva declaraci6n de garantia del 
motor o del producto, lo que resulte mayor. B&S garantiza al comprador original y 
a cada comprador subsiguiente que el motor ha sido diseiiado, construido y equipado 
de manera que cumpla con todas las normas adoptadas par la Junta de Recursos 
Ambientales de California (GARB); que esta libre de defectos de materiales y mano 
de obra que podrian causar la falla de una pieza garantizada; y que es identico en 
todos las aspectos importantes al motor descrito en la solicitud para certificacion del 
fabricante. El periodo de garantia comienza en la fecha de la compra original del 
motor. 

La garantia de las piezas relacionadas con las emisiones es la siguiente: 

Cualquier pieza garantizada cuyo reemplazo no este programado coma parte 
del mantenimiento requerido en el Manual del operador suministrado, esta 
garantizada par el periodo de garantia antes mencionado. Si tal pieza falla 
durante el periodo de cobertura de la garantia, la pieza sera reparada o 
sustituida par B&S, sin costo para el propietario. Cualquier pieza reparada o 
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reemplazada bajo la garantia estara garantizada por lo que reste del periodo 
de garantia. 

Cualquier pieza garantizada que solo este programada para inspecci6n 
peri6dica en el Manual del operador suministrado, esta garantizada por el 
periodo de garantia antes mencionado. Cualquier pieza reparada o 
reemplazada bajo la garantia estara garantizada por lo que reste del periodo 
de garantia. 

Cualquier pieza garantizada que este programada para ser reemplazada como 
parte del mantenimiento requerido en el Manual del Operador suministrado, 
esta garantizada por el periodo antes del primer punto de reemplazo 
programado para esa pieza. Si la pieza falla antes del primer reemplazo 
programado, la pieza sera reparada o sustituida por B&S, sin costo para el 
propietario. Cualquier pieza reparada o reemplazada bajo garantia quedara 
garantizada por el resto del periodo anterior al primer reemplazo programado 
para la pieza. 

No se pueden utilizar de piezas adicionadas o modificadas que no esten 
exentas de acuerdo con la Junta de Recursos Atmosfericos. El uso de cualquier 
pieza no exenta adicional o modificada por parte del propietario sera causa 
suficiente para anular un reclamo en garantia. El fabricante no sera responsable 
de las fallas de piezas garantizadas causadas por el uso de piezas adicionadas 
o modificadas. 

3. Cobertura consecuente 
La cobertura se ampliara a los fallos de cualesquier componentes del motor causados 
por la falla de cualquier pieza garantizada en cuanto a emisiones. 

4. Reclamaciones y Exclusiones a la cobertura 
Las reclamaciones por garantia deberan ser presentadas de acuerdo con las 
disposiciones de la politica de garantia de motores de B&S. La cobertura de garantia 
no aplica a fallas de piezas de emisiones que no sean piezas originales de los 
equipos de B&S o a piezas que fallen debido a abuse, negligencia o mantenimiento 
incorrecto segun lo establecido en la politica de garantia de motores de B&S. B&S 
no es responsable de la cobertura en garantia de fallas de piezas de emisiones 
causadas por el uso de piezas adicionadas o modificadas. 

Consulte la informacion relevante sobre el periodo de durabilidad 
de emisiones y el indice de aire en la etiqueta de emisiones de 
su pequefio motor todo terreno. 
Los motores con certificaci6n de cumplimiento de la normativa sobre emisiones del 
California Air Resources Board (GARB) deben mostrar inforrnaci6n sobre el periodo de 
durabilidad de las emisiones y el indice de calidad del aire. Briggs & Stratton pone esta 
inforrnaci6n a disposici6n del consumidor sobre nuestros r6tulos de emisiones. La etiqueta 
de emisiones del motor contiene la informaci6n de certificaci6n. 

El Periodo de Durabilidad de Emisiones indica el numero de horas efectivas durante 
las cuales el motor puede funcionar cumpliendo las normas sobre emisiones, siempre que 
se realicen las operaciones de mantenimiento que se detallan en el Manual del operador. 
Se utilizan las siguientes categorias: 

Moderado: 

Motores con un desplazamiento de 80 cc o menos cuentan con certificaci6n de conforrnidad 
de emisiones para 50 horas de tiempo de funcionamiento efectivo del motor. Motores con 
un desplazamiento mayor a 80 cc cuentan con certificaci6n de conforrnidad de emisiones 
para 125 horas de tiempo de funcionamiento efectivo del motor. 

lntermedio: 

Motores con un desplazamiento de 80 cc o menos cuentan con oertificaci6n de conforrnidad 
de emisiones para 125 horas de tiempo de funcionamiento efectivo del motor. Motores 
con un desplazamiento mayor a 80 cc cuentan con certificaci6n de conforrnidad de 
emisiones para 250 horas de tiempo de funcionamiento efectivo del motor. 

Extendido: 

Motores con un desplazamiento de 80 cc o menos cuentan con certificaci6n de conforrnidad 
de emisiones para 300 horas de tiempo de funcionamiento efectivo del motor. Motores 
con un desplazamiento mayor a 80 cc cuentan con certificaci6n de conforrnidad de 
emisiones para 500 horas de tiempo de funcionamiento efectivo del motor. 

Por ejemplo, un cortacesped de empuje manual tipico se utiliza de 20 a 25 horas al aiio. 
Por lo tanto, el Periodo de Durabilidad de Emisiones de un motor con una clasificaci6n 
de intermedio equivaldria a unos 10 a 12 aiios. 

Los motores Briggs & Stratton cuentan con la certificaci6n de la Agencia de Protecci6n 
Ambiental de los Estados Unidos (USEPA) respecto de los estandares de emisiones de 
fase 2 o la fase 3. El Periodo de Cumplimiento de las Emisiones que figura en la etiqueta 
de emisiones indica la cantidad de horas para las que se ha demostrado que el motor en 
funcionamiento cumple con los requerimientos federales de emisiones. 

Para motores con desplazamiento de 80 cc o menos: 

Categoria C = 50 horas, Categoria B = 125 horas, Categoria A= 300 horas 

Para motores con desplazamiento mayor a 80 cc o menor a 225 cc: 

Categoria C = 125 horas, Categoria B = 250 horas, Categoria A = 500 horas 
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Para motores con desplazamiento de 225 cc o mayor: 

Categoria C = 250 horas, Categoria B = 500 horas, Categoria A = 1000 horas 
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Ce manuel contient des informations de securite visant a vous alerter sur les dangers et 
les risques lies aux moteurs et vous indiquer comment les eviler. II comporte egalement 
des instructions concernant !'utilisation et l'entretien corrects du moteur. Briggs & Stratton 
Corporation ne sail pas necessairement sur quel materiel ce moteur sera installe. Par 
consequent, ii est important de lire attentivement les presentes instructions, ainsi que 
celles dudit materiel. Conserver ces instructions d'origine a titre de reference ulterieure. 

Remarque : Les figures et illustrations contenues dans ce manuel ne sont fournies qu'a 
titre indicatif et peuvent differer de votre propre modele. Contacter votre Reparateur pour 
toute question. 

Pour demander des pieces de rechange ou obtenir une assistance technique, renseigner 
dans le tableau ci-dessous le modele et le type de votre moteur, ses numeros de code, 
ainsi que sa date d'achat. Ces numeros se trouvent sur votre moteur (se reporter a la 
section Fonctions et commandes). 

Date d'achat 

Modale - Type - Code du moteur 

Numero de serie du moteur 

Chercher le QR code situe sur certains 
moteurs. En le scannant avec un appareil 
compatible, le code renvoie vers noire site 
internet sur lequel vous trouverez des 
informations praliques sur ce produit. En 
fonction des debits. II se peut que ces 
informations soient indisponibles dans 
certains pays. 

Coordonnees du contact du 
bureau europeen 
Pour des questions concemant Jes emissions europeennes, veuillez contacter noire bureau 
europeen a0

: 

Max-Bom-Stralle 2, 68519 Viemheim, Germany. 

Renseignements sur le recyclage ., Tout le materiel d'emballage, les huiles usees et les batteries 

@ devraient etre recycles selon la reglementation 

C.J ~ gouvernementale applicable. 

Securite de l'operateur 

Symbole d'alerte de securite et mots de 
signal 
Le symbole d'alerte (A) sert a identifier les informations relatives a la securite concemant 
les risques susceptibles de provoquer des blessures personnelles. Un mot de signalisation 
(DANGER, AVERTISSEMENT ou ATTENTION) est utilise conjointement avec le symbole 
d'alerte pour indiquer la possibilite et la gravite des blessures potentielles. En plus, un 
symbole de danger peut etre utilise pour representer un type de danger. 

A DANGER indique un danger qui, s'il n'est pas evite, resultera en de graves 
blessures, voire la mort.. 

A AVERTISSEMENT indiquE . -:a-;·-- c,~:. s'il n'est pas evite, pourrait causer la 
mort ou des blessures graves. 

A ATTENTION indique un danger qui, s'il n"est pas evite, pourrait resulter en une 
blessure mineure ou moderee. 

A VIS indique une situation qui pourrait resulter en un dommage au produit. 

Symboles de risque et leurs significations 
Symbole Signification Symbole Signification 

A 
Informations de securite sur w Lire attentivement le contenu 
les dangers pouvant du manuel d'utilisation avant de 
provoquer des dommages faire fonctionner l'appareil ou 
corporels. d'intervenir dessus. 

• Risque d'incendie - Risque d'explosion 

i1 Risque de decharge • Danger de fumees toxiques 
electrique 

~ 

.t 
Risque de surface chaude a Risque lie au bruit - protection 

auditive recommandee pour 
une utilisation prolongee. 

ii 
Risque de projection 

A 
Risque d'explosion 

d'objets - porter des lunettes 
de protection. 

* 
Risque de gelure 

--~ 

Risque d'effet de recul 

'l 
Risque d'amputation -

~ 
Risque chimique 

pieces mobiles 

.,~. Risque thermique 

• 
Corrosif 

r. 

Messages de securite 

h • 
.. AVERTISSEMENT ~ 
Ce produit peut vous exposer a des agents chimiques, y compris les echappements 
des moteurs a essence, conn us dans l'Etat de la Californie pour causer le cancer ainsi 
que le monoxyde de carbone, connu dans l'Etat de la Californie pour causer des 
malformations congenitales ou des dommages a l'appareil reproducteur. Pour obtenir 
de plus amples renseignements, visitez le www.P65Warnings.ca.gov. 

A AVERTISSEMENT 

Les moteurs Briggs & Straiton ne sont pas com;:us et ne doivent pas etre utilises pour 
propulser des« fun-karts »; « go-karts »; vehicules recreatifs pour enfants) ou 
sportifs/tous-terrains (VTT); motocyclettes; aeroglisseur, avion ou vehicules utilises pour 
competitions non sanctionnees par Briggs & Stratton. Pour plus d'information a propos 
des produits pour courses, visiter www.briggsracing.com. Pour !'utilisation avec des 
vehicules utilitaires ou VTT pour passagers cote a cote, communiquez avec le Centre 
d'application electrique de Briggs & Stratton au 1 866 927-3349. Une application 
inadequate de moteur peut conduire a des blessures graves voire la mort. 

A AVERTISSEMENT~-

Le carburant et ses vapeurs sont extremement inflammables et explosifs. 

Un incendie ou une explosion peut provoquer des brOlures graves voire la mort. 

Lors du remplissage de carburant 

Arreter le moteur et le laisser refroidir au moins 2 minutes avant d'enlever le bouchon 
de reservoir. 

Remplir le reservoir de carburant a l'exterieur ou dans un endroit bien ventile. 
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Ne pas trop remplir le reservoir de carburant. Pour pennettre a I' essence de se 
dilater, ne pas remplir alH!essus du bas du goulot du reservoir de carburant. 

Garder le carburant loin des etincelles, des flammes nues, des veilleuses, de la 
chaleur et autres sources d'allumage. 

Verifier frequemrnent Jes conduites de carburant, le reservoir, le bouchon et les 
accessoiles pour fissures et fuites. Remplacer si necessaire. 

Si le carbl.r.lnt se renverse, attendre jusqu'a ce qu'il soil evapore avant de mettre 
en marche le moteur. 

Lors du demarrage du moteur 

Assurez-vous que la bougie d'allumage, le silencieux, le bouchon de carburant et le 
fillre a air (si equipe) son! en place el bien fixes. 

Ne mettez pas le moteur en marche quand la bougie est retiree. 

Si le moteur est noye, regler le vole! de depart (si equipe) a la position 
OUVERT/MARCHE, deplacer l'accelerateur (si equipe) a la position VITE et mettre 
en marche le moteur. 

Lors du fonctionnement de l'equipement 

Ne pas pencher le moteur ou l'equipement a un angle ou !'essence peut se deverser. 

Ne pas etrangler le carburateur pour arreter le moteur. 

Ne jamais demarrer ou faire fonctionner le moteur lorsque !'ensemble filtre a air (si 
equipe) ou le filtre a air (si equipe) est enleve. 

Lors du remplacement de l'huile 

Pour vidanger l'huile par le dessus du tube de remplissage d'huile, le reservoir de 
carburant doit etre vide ou le carburant peut s'ecouler et risquer de provoquer un 
incendie ou une explosion. 

Lors de l'inclinaison de la machine pour entretien 

Lors d'un entretien necessitant que l'appareil soil incline, le reservoir de carburant, 
si monte sur le moteur, doit etre vide sinon le carburant peut s'ecouler et causer un 
incendie ou une explosion. 

Lors du transport de l'equipement 

Transporter lorsque le reservoir est VIDE, ou lorsque le robinet d'alimentation est 
en position FERME. 

Lors de l'entreposage du carburant ou de l'equipement ayant du carburant dans le 
reservoir 

Entreposer loin des fournaises, des poeles, des chauffe-eaux ou autres appareils 
ayant une flamme pilote ou autres sources d'allumage pouvant enflammer les vapeurs 
de carburant. 

A AVERTISSEMENT~-
La mise en marche du moteur cree une gerbe d'etincelles. 

L'etincelle peut mettre le feu au gaz inflammable tout pres. 

Une explosion et un feu peuvent en resulter. 

S'il y a une fuite de petrole liquefie PL ou dans l'endroit ou vous etes, ne pas tenter 
de faire fonctionner le moteur. 

Ne pas utiliser pas de fluides sous pression car les vapeurs son! inflammables. 

A AVERTISSEMENT.& 

DANGER LIE AUX GAZ TOXIQUES. Les gaz d'echappement contiennent du 
monoxyde de carbone, un gaz toxique pouvant provoquer la mort en quelques 
minutes. II s'agit d'un gaz que vous NE POUVEZ ni voir, ni sentir, ni goilter. Meme 
si vous ne sentez pas de vapeurs d'echappement, vous pourriez quand meme 
tire expose au gaz de monoxyde de carbone. Si vous commencez a vous sentir 
mal, etourdi ou faible en utilisant ce produit, arretez-le et sortez au grand air 
IMMEDIATEMENT. Voir un medecin. Vous pourriez etre intoxique(e) par le 
monoxyde de carbone. 
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Faites UNIQUEMENT fonctionner celle machine a l'exterieur el loin des fenetres, 
portes, et events afin de reduire le risque que le gaz de monoxyde de carbone ne 
s'accumule et ne soil potentiellement aspire vers des espaces occupes. 

lnstallez des avertisseurs de monoxyde de carbone fonctionnant a piles ou alimentes 
par cable avec batterie de secours selon les directives du fabricant. Les detecteurs 
de fumee ne detectent pas le monoxyde de carbone. 

NE faites PAS fonctionner ce produit a l'interieur de maisons, de garages, de sous­
sols, de vides sanitaires, de remises ou autres espaces partiellement Glos, meme si 
des ventilaleurs son! utilises ou que des portes et des fenetres son! laissees ouvertes 
pour la ventilation. Le monoxyde de carbone peut s'accumuler rapidement dans ces 
espaces et peut y rester pendant des heures, meme apres l'arret de l'appareil. 

lnstallez TOUJOURS ce produit sous le vent et dirigez l'echappement du moteur a 
!'oppose des espaces occupes. 

A AVERTISSEMENT --~ 

L'enroulement rapide de la corde du demarreur (effet de recul) aura pour effet de 
tirer la main et le bras vers le moteur en moins de temps qu'on ne se !'imagine. 

Des os casses, des fractures, des bleus ou des foulures peuvent en resulter. 

Lors du mise en marche du moteur, tirer le cordon demarreur lentement jusqu'a ce 
qu'une resistance est ressenti et puis tirer rapidement pour eviler un impulsion de 
retour. 

Retirer toute charge externe sur le moteur/machine avant de demarrer. 

Les accessoires directement accouples a la machine tels que les lames, roues de 
pompe, poulies, roues dentees etc. doivent etre fixes de fa,;:on securitaire. 

A AVERTISSEMENT """.:* 
Les pieces rotatives peuvent trapper ou enrouler les mains, les pieds, les cheveux, 
les vetements ou accessoires. 

Une amputation traumatique ou des lacerations graves peuvent survenir. 

Faire fonctionner la machine avec les gardes en place. 

Tenir les mains el les pieds a l'ecart des lames rotatives. 

Attacher les cheveux longs et enlever les bijoux. 

Ne pas porter de vetements amples de cordons exposes ou tout article qui pourrait 
se prendre dans la machine. 

A AVERTISSEMENT ... .t 
Les moteurs en marche produisent de la chaleur. Les pieces du moteur, en 
particulier le silencieux, deviennent extremement chaudes. 

Des brillures thermiques graves peuvent se produire au contact. 

Les debris inflammables, tels que feuilles, herbes, broussailles, peuvent 
s'enflammer. 

Laisser le silencieux, le cylindre de moteur et les ailettes refroidir avant de les toucher. 

Enlever tous debris accumules de la section du silencieux et de la section du cylindre. 

L'utilisation ou le fonctionnement du moteur sur des terrains forestiers, broussailleux 
ou herbeux constituent une violation de la Section 4442 du Code des ressources 
publiques de Californie, a moins que le systeme d'echappement ne soil equipe d'un 
pare-etincelles, comme le definit la Section 4442, maintenu en bon eta! de marche. 
D'autres provinces ou juridictions federales peuvent avoir des lois similaires. 
Communiquez avec le fabricant, le detaillant ou le revendeur d'origine de l'equipement 
pour obtenir un pare-etincelles coni;:u pour le systeme d'echappement installe sur 
ce moteur. 

h ..__ tll.~-<I 
.. AVERTISSEMENT r~* ~ 'ii 
Une etincelle accidentelle peut entrainer un incendie ou un choc electrique. 

Un demarrage accidentel peut entrainer un emmelement, une amputation 
traumatique ou une laceration. 

Risque d'incendie 

Avant cfeffectuer des reglages ou des reparations : 

Debrancher le cable de bougie et le garder a l'ecart de la bougie. 

Debrancher la batterie a la borne negative (uniquement sur les moteurs munis de 
demarreur electrique). 

BRIGGSandSTRATTON.com 

• 



Utiliser uniquement des outils appropries. 

Ne pas alterer le ressort du regulateur, la tringlerie ou toute autre piece pour 
augmenter le regime du moteur. 

Les pieces de rechange doivent etre de la meme conception et installees dans la 
meme position que les pieces d'origine. D'autres pieces peuvent ne pas fonctionner 
aussi bien, peuvent endommager la machine et peuvent entrainer des blessures. 

Ne pas trapper le volant-moteur avec un manteau ni un objet dur, car le volant-moteur 
pourrait eclater pendant le fonctionnement. 

Lors de l'essai de bougie d'allumage : 

Utiliser un verificateur de bougies d'allumage approuve. 

Ne verifiez pas l'allumage lorsque la bougie d'allumage est enlevee. 

Caracteristiques et commandes 

Commandes moteur 
Comparez a !'illustration {Figure : 1, 2) a votre moteur pour vous familiariser avec la 
localisation des differentes caracteristiques et commandes. 

A. Numeros d'identification du moteur Modele - Type - Code 

B. Bougie 

C. Filtre a air 

D. Jauge 

E. Bouchon de vidange d'huile 

F. Grille d'entree d'air 

G. Filtre a huile 

H. Demarreur electrique 

I. Carburateur 

J. Filtre a carburant {si equipe) 

K. Pompe a carburant {si equipe) 

L. Vidange d'huile rapide {si equipe) 

M. Refroidisseur d'huile {si equipe) 

N. Commandes electriques {si equipe) 

0. Demarreur manuel (si equipe) 

Symboles de commande du moteur et 
significations 
Symbole Signification Symbole Signification 

V 
Regime moteur - FAST Regime moteur- SLOW (LENT) 
(RAPIDE) 

~o - -

8 
Regime moteur - STOP ON-OFF(MARCHE-ARRET) 
{ARRET) [IQ] 

1,1 Demarrage du moteur -

I ♦ I 
Demarrage du moteur -

Etrangleur FERME Etrangleur OUVERT 

Bouchon de carburant 

i) 
Robinet d'alimentation de 

Robinet d'alimentation de carburant - FERME 
c:arblr.n- OlNERT 

~ 
,.._, de cartuan-
Mamun 
Nepaslroprernpls' 

Fonctionnement 

Recommandations relatives a l'huile 
Capacite d'huile : Voir la section Fiche technique. 

AVIS 
Ce moteur a ete livre par Briggs & Stratton sans huile. Les fabricants d'equipement ou 
concessionnaires peuvent avoir ajoute de l'huile au moteur. Avant de demarrer le moteur 
pour la premiere fois, assurez-vous de verifier le niveau d'huile et d'ajouter de l'huile 
selon les directives de ce manuel. Si vous demarrez le moteur sans huile, ii sera 
endommage de maniere irreversible et ne sera pas couvert par la garantie. 

Nous recommandons !'utilisation d'huiles garanties et certifiees Briggs & Stratton pour 
obtenir les meilleures performances. D'autres huiles detergentes de haute qualite son! 
acceptables si elles son! de categorie SF, SG SH, SJ ou superieure. Ne pas utiliser d'additifs 
speciaux. 

Les temperatures exterieures determinent la viscosite de l'huile convenant au moteur. 
Utilisez le tableau pour selectionner la meilleure viscosite pour la plage de temperatures 
exterieures prevues. Les moteurs sur la plupart des equipements motorises d'exterieur 
fonctionnent bien avec de l'huile synlhetique SW-30. Pour l'equipement fonctionnant a 
haute temperature, l'huile synthetique 15W-50 de VanguardtMC offre la meilleure protection. 

~ 
OF oc 

120 - 49 

100-B-
- 38 

80- - E - 27 
A i := = B - 15 

8 o. - 4 
20 - -7 
0 -C- -18 

-20 -29 

A SAE 30 : Sous 4 °C (40 °F), !'utilisation de SAE 30 causera une difficulte de 
mise en marche. 

B 10W-30: Au-dessus de 80 °F (27 °C), !'utilisation de 10W-30 peut causer une 
augmentation de la consommation d'huile. Verifiez le niveau d'huile plus 
frequemment. 

C SW-30 

D Synthetique SW-30 

E Synthetique 15W-50 de VanguardMC 

Verifier le niveau d'huile 
Voir la figure : 3 

Avant de verifier ou d'ajouter de l'huile 

S'assurer que la machine est nivelee. 

Debarrasser de tout debris la zone de remplissage d'huile. 

1. Retirer la jauge d'huile {A, figure 3) et l'essuyer avec un tissu propre. 

2. Replacer et serrer le bouchon-jauge (A, figure 3). 

3. Sortir la jauge et verifier le niveau d'huile. Le niveau adequat est au dessus de la 
marque du haul {B, figure 3) de la jauge. 

4. Si le niveau est bas, verser l'huile lentement dans le tube de remplissage du moteur 
(C, figure 3). Ne pas trop remplir. Apres avoir ajoute de l'huile, attendre une minute, 
puis verifier le niveau d'huile a nouveau. 

Remarque: Ne pas ajouter d'huile au niveau de la vidange d'huile rapide (si equipe). Vair 
les emplacements sur Caracteristiques et commandes. 

5. Replacer et serrer le bouchon de la jauge (A, figure 3). 
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Systeme de detection de niveau d'huile 
bas (le cas echeant) 
Certains moteurs sont equipes d'une sonde de detection de niveau d'huile bas. Si le niveau 
d'huile est insuffisant, la sonde active un voyant d'alerte ou arrete le moteur. Arreter le 
moteur et proceder com me decrit ci-dessous avant de remettre en marche le moteur. 

Mettre le moteur de niveau. 

Contr6Ier le niveau d'huile. Se reporter a la section Verifier le niveau d'huile. 

Si le niveau est insuffisant, faire !'appoint avec la quantile appropriee d'huile. Mettre 
le moteur en marche et s'assurer que le voyant d'alerte (si prevu) n'est pas allume. 

Si le niveau d'huile est correct, ne pas faire demarrer le moteur. Contacter un 
Reparateur agree Briggs & Stratton pour corriger un probleme d'huile. 

Recommandations de carburant 
Le carburant doit repondre aux criteres suivants : 

Essence sans plomb, propre et fraiche. 

lndice d'octane minimum de 87/87 AKI (91 RON). En cas d'utilisation en haute 
altitude, voir ci-apres. 

Une essence contenantjusqu'a 10 % d'ethanol (carburol) est acceptable. 

AVIS Ne pas utiliser d'essence non approuvee comme la E15 ou la E85. Ne pas 
melanger d'huile a !'essence ni modifier le moteur afin qu'il puisse fonctionner avec des 
carburants alternatifs. Cela endommagerait le moteur, ce qui ne serait pas couvert par 
la garantie. 

Pour empecher le systeme d'admission d'essence contre la formation de gomme, melanger 
un stabilisateur a !'essence. Se reporter a la section Stockage. Tousles carburants ne 
son! pas les memes. En cas de difficultes a demarrer ou de problemes de fonctionnement, 
changer de fournisseur ou changer de marque d'essence. Ce moteur est certifie pour 
fonctionner a partir de !'essence. Le systeme de contr6Ie des emissions pour ce moteur 
est EM (Modifications du moteur). 

Haute altitude 
A des altitudes superieures a 1 524 metres (5 000 pieds), de !'essence d'au minimum 
85 octane/85 AKI (89 RON) est acceptable. 

Pour conserver les caracteristiques d'emission, un reglage special haute altitude est 
necessaire. Faire fonctionner le moteur sans ce reglage fail baisser ses performances, 
augmenter la consommation de carburant et les emissions. Contacter un Reparateur agree 
Briggs & Stratton pour davantage d'informations sur le reglage haute altitude. Le 
fonctionnement du moteur a une altitude inferieure a 762 metres (2 500 pieds) avec le kit 
haute altitude n'est pas recommande. 

Pour les moteurs a injection electronique (EFI), le reglage haute altitude est inutile. 

Ajouter du carburant 
Voir Figure : 4 

A AVERTISSEMENT~-

L'essence et ses vapeurs sont extremement inflammables et explosives. 

Un incendie ou une explosion peuvent provoquer de tres graves blessures ou 
etre mortelles. 

Lors du remplissage de carburant 

1. 

2. 

Arreter le moteur et le laisser refroidir au mains 2 minutes avant de retirer le bouchon 
du reservoir. 

Remplir le reservoir de carburant a l'exterieur ou dans un local extremement bien 
ventile. 

Ne pas trop remplir le reservoir de carburant. Pour permettre la dilatation de !'essence, 
ne pas remplir au-dela du bas du col de remplissage. 

Veiller a tenir !'essence a l'ecart des etincelles, des flammes nues, des veilleuses, 
de la chaleur et de toute autre source d'ignition. 

Contr6Ier regulierement que les durites, le reservoir, le bouchon et les raccords de 
reservoir ne presentent ni fissures, ni fuites. Remplacer si necessaire. 

Si du carburant a ete renverse, attendre son evaporation complete avant de demarrer 
le moteur. 

Nettoyer le pourtour du bouchon d'essence de la poussiere et des debris. Enlever 
le bouchon d'essence. 

Remplir le reservoir (A, Figure 4) d'essence. Pour permettre la dilatation du carburant, 
ne pas remplir au-dela du bas du la base du col de remplissage. (B). 

3. Remettre le bouchon du reservoir en place. 

Demarrage et arret du moteur 
Voir la Figure : 5 

Demarrage du moteur 

A AVERTISSEMENT~-

Le carburant et ses vapeurs sont extremement inflammables et explosifs. 

Un incendie ou une explosion peut provoquer des briilures graves voire la mort. 

Lors du demarrage du moteur 

Assurez-vous que la bougie d'allumage, le silencieux, le bouchon de carburant et le 
filtre a air (si equipe) son! en place et bien fixes. 

Ne mettez pas le moteur en marche quand la bougie est retiree. 

Si le moteur est noye, veuillez regler le vole! de depart (si equipe) a la position 
OUVERT/MARCHE, deplacer l'accelerateur (si equipe) a la position VITE et mettre 
en marche le moteur. 

h • 
.. AVERTISSEMENT ~ 
RISQUE DE GAZ. TOXIQUE. Les gaz d'echappement contiennent du monoxyde 
de carbone, un gaz toxique pouvant provoquer la mort en quelques minutes. II 
s'agit d'un gaz que vous NE pouvez NI voir, NI sentir, NI goiiter. Meme si vous ne 
sentez pas de vapeurs d'echappement, vous pourriez quand meme etre expose 
au gaz de monoxyde de carbone. Si vous commencez a vous sentir mal, etourdi(e), 
ou faible en utilisant ce produit, arretez-le et sortez au grand air IMMEDIATEMENT. 
Voir un medecin. Vous pourriez etre intoxique(e) par le monoxyde de carbone. 

Faites UNIQUEMENT fonctionner cette machine a l'exterieur et loin des fenetres, 
portes, et events afin de reduire le risque que le gaz de monoxyde de carbone ne 
s'accumule et ne soil potentiellement aspire vers des espaces occupes. 

lnstallez des avertisseurs de monoxyde de carbone fonctionnant a piles ou alimentes 
par cable avec batterie de secours selon les directives du fabricant. Les detecteurs 
de fumee ne detectent pas le monoxyde de carbone. 

NE faites PAS fonctionner ce produit a l'interieur des maisons, garages, sous-sols, 
vides sanitaires, remises, ou autres espaces partiellement clos, meme si des 
ventilateurs son! utilises ou des portes et fenetres son! laissees ouvertes pour la 
ventilation. Le monoxyde de carbone peut s'accumuler rapidement dans ces espaces 
et peut y rester pendant des heures, meme apres l'arret de l'appareil. 

lnstallez TOUJOURS ce produit sous le vent et dirigez l'echappement du moteur a 
!'oppose des espaces occupes. 

AVIS Ce moteur a ete livre par Briggs & Stratton sans huile. Avant demarrer le moteur, 
assurez-vous que vous avez ajoute de l'huile selon les directives de ce manuel. Si vous 
demarrez le moteur sans huile, ii sera endommage de maniere irreversible et ne sera 
pas couvert par la garantie. 

Determinez le systeme de demarrage 

Avant de demarrer le moteur, vous devez determiner le type de systeme de demarrage 
sur votre moteur. Votre moteur sera equipe de l'un des systemes suivants. 

Systeme d'injection electronique de carburant (IEC) : Ce modele fonctionne par 
injection electronique de carburant. II ne comporte pas d'etrangleur ni d'amorceur. 

Systeme de gestion electronique du carburant : Ceci comporte une unite de 
commandes eleclroniques qui contr6Ie les conditions du moteur et de la temperature. 
Ce type ne comporte pas d'etrangleur manuel ni d'amorceur. 

Systeme d'etrangleur: Ce modele est equipe d'un etrangleur utilise pour demarrer 
en conditions froides. Certains modeles son! equipes d'une commande d'etrangleur 
separee alors que d'autres sont equipes d'une commande combinee d'etrangleur 
et d'accelerateur. Ce type de systeme ne comporte pas d'amorceur. 

Pour demarrer votre moteur, suivez les instructions pour votre type de systeme de 
demarrage. 

Remarque: L'equipement peut etre muni de manettes a distance. Pour la localisation et 
le fonctionnement des commandes a distance, consultez le manuel de la machine. 

Systeme d'injection electronique de carburant (IEC) 

1 . Contr6Ier le niveau d'huile du moteur. Voir la section Contr6Ie du niveau d'huile. 

2. 

3. 

Assurez-vous que les commandes d'entrainement de l'equipement, si equips, son! 
debrayees. 

Deplacez le robinet d'alimentation de carburant (A, figure 5), si equips, a la position 
OUVERT. 
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4. 

5. 

Placez la commands de l'accelerateur (B, figure 5), si equipe, a la position VITE. 
Faites fonctionner le moteur sur la position VITE rapide. 

Toumez l'interrupteur de demarrage electrique (D, figure 5) a la position MARCHE 
ou DEMARRAGE. 

AVIS Pour prolonger la duree de vie du demarreur, utilisez des cycles de demarrage 
courts (cinq secondes maximum). Attendez une minute entre les cycles de demarrage. 

Remarque : Si le moteur ne demarre pas apres plusieurs tentatives, communiquez avec 
votre concessionnaire local ou visitez BRIGGSandSTRATTON.com ou appelez 1-800-
233-3723 (aux E.-U.). 

Systeme de gestion de carburant electronique 

1. Controler le niveau d'huile du moteur. Voir la rubrique Controle du niveau d'huile 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

S'assurer que les commandes d'entrainement de l'equipement son! debrayees. 

Toumer le robinet de carburant (A, Figure 5, le cas echeant), a la position« OPEN» 
(OUVERT). 

Deplacer le levier de commands du regime moteur (B, Figure 5 - le cas echeant), a 
la position« FAST». Fonctionnement du moteur en mode RAPIDE. 

Demarrage manuel (le cas echeant) avec cle de contact: Mettre le commutateur 
a cle (D, Figure 5) a la position de marche/demarrage « ON ». 

Demarrage a mecanisme de rappel (le cas echeant) Tenir ferrnement la poignee 
du cordon de demarreur (E, Figure 5). Tirez le cordon du demarreur lentement jusqu'a 
ce que la resistance soil ressentie, puis tirez rapidement. 

A AVERTISSEMENT 

Une retraction rapide du cordon du demarreur (effet de rebond) tirera votre main et votre 
bras vers le moteur plus rapidement que l'on ne peut relacher le cordon du demarreur. 
Des os casses, des fractures, des bleus ou des entorses pourraient se produire. Lors 
du demarrage du moteur, tirer lentement le cordon du demarreur jusqu'a ce qu'une 
resistance se produise et tirer ensuite rapidement pour eviler tout effet de rebond. 

7. Demarrage electrique (le cas echeant) Mettre le contact (D, Figure 5) en position 
« ON ou START» (DEMARRAGE). 

AVIS Pour prolonger la duree de vie du demarreur, utiliser des cycles de demarrage 
courts (cinq secondes maximum). Attendre une minute entre les cycles de demarrage. 

Remarque : Si apres plusieurs tentatives le moteur ne demarre pas, communiquez avec 
votre depositaire local ou visitez le site BRIGGSandSTRATTON.com ou composez le 
1-800-233-3723 (aux Etats-Unis). 

Systeme d'etranglement 

1. Controler le niveau d'huile du moteur. Voir la rubrique Controle du niveau d'huile 

2. 

3. 

4. 

S'assurer que les commandes d'entrainement de l'equipement sont debrayees. 

Toumer le robinet de carburant (A, Figure 5, le cas echeanl}, a la position« OPEN» 
(OUVERT). 

Deplacez le levier de commands du regime moteur (B, Figure 5, le cas echeant), a 
la position « FAST ».(RAPIDE). Fonctionnement du moteur en mode RAPIDE. 

5. Deplacer le levier de commands d'etranglemenl (C, figure 5), ou de commands 
combines etranglement et papillon des gaz (levier B, C) a la position « CLOSED » 
(ferme). 

Remarque : L'etranglement n'est generalement pas necessaire lorsque le moteur est 
chaud. 

6. 

7. 

Demarrage manuel (le cas echeant) avec cle de contact : Mettre le commutateur 
a cle (D, Figure 5) a la position de marche/demarrage « ON ». 

Demarrage a mecanisme de rappel (le cas echeant) Tenir fermement la poignee 
du cordon de demarreur (E, Figure 5). Tirez le cordon du demarreur lentement jusqu'a 
ce que la resistance soil ressentie, puis tirez rapidement. 

A AVERTISSEMENT 

Une retraction rapide du cordon du demarreur (effet de rebond) tirera votre main et votre 
bras vers le moteur plus rapidement que l'on ne peut relacher le cordon du demarreur. 
Des os casses, des fractures, des bleus ou des entorses pourraient se produire. Lors 
du demarrage du moteur, tirer lentement le cordon du demarreur jusqu'a ce qu'une 
resistance se produise et lirer ensuite rapidement pour eviler tout effet de rebond. 

8. Demarrage electrique (le cas echeant) Mettre le contact (D, Figure 5) en position 
« ON ou START» (DEMARRAGE). 

AVIS Pour prolonger la duree de vie du demarreur, utiliser des cycles de demarrage 
courts (cinq secondes maximum). Attendre une minute entre les cycles de demarrage. 

9. Au fur et a mesure que le moteur se rechauffe, deplacer la commands d'etrangleur 
(C, Figure 5) a la position « OPEN » (OUVERT). 

Remarque: Si apres plusieurs tentatives le moteur ne demarre pas, communiquez avec 
votre depositaire local ou visitez le site BRIGGSandSTRATTON.com ou composez le 
1-800-233-3723 (aux Etats-Unis). 

Arreter le moteur 

A AVERTISSEMENT~-

Le carburant et ses emanations sont extremement inflammables et explosives. 

Un incendie ou une explosion peut provoquer des brulures graves voire la mort. 

1. 

2. 

3. 

4. 

Ne pas etrangler le carburateur pour arreter le moteur. 

Desengager les commandes de l'equipement. Pour localiser les commandes a 
distance et apprendre leur fonctionnement, consultez le manuel de la machine. 

Deplacez le levier de commands du regime moteur (B, Figure 5, le cas echeant), a 
la position « SLOW » (LENT). 

Mettre le commutateur a cle (D, Figure 5) a la position de marche « OFF ou STOP ». 
Retirer la cle et la garder dans un endroit securitaire hors de la portee des enfants. 

Apres l'arret du moteur, tourner le robinet de carburant (A, Figure 5, le cas echeant), 
a la position (( CLOSED ». 

Entretien 
AVIS Si le moteur est bascule pendant l'entretien, le reservoir de carburant doit etre 
vide et le cote ou se trouve la bougie doit etre en haul. Si le reservoir de carburant n'est 
pas vide et si le moteur est bascule dans toute autre direction, ii sera peut-etre difficile 
de le faire demarrer par suite d'huile ou de carburanl contaminant le filtre a air et/ou la 
bougie. 

A AVERTISSEMENT 

S'il est necessaire de basculer l'equipement au cours de l'entretien, le reservoir de 
carburant, s'il est monte sur le moteur, doit etre vide, sinon le carburant risque de couler 
et d'entrainer un incendie ou une explosion. 

Nous vous recommandons de confier a un Reparateur Briggs & Stratton agree tout 
l'entretien de votre moteur et de ses pieces. 

AVIS Tousles composants de ce moteur doivent rester a leur place d'origine pour 
que le moteur fonctionne correctement. 

h Ill.~. ill 
.. AVERTISSEMENT ~ If 
Une etincelle accidentelle peut provoquer un incendie ou une decharge electrique. 

Un demarrage accidental peut causer un etranglement, !'amputation ou la laceration 
d'un membre. 

Risque d'incendie 

Avant d'effectuer des reglages ou des reparations : 

Debrancher le fil de bougie et !'attacher a bonne distance de la bougie. 

Debrancher le cable Negatif de la batterie (uniquement pour les moteurs a demarrage 
electrique). 
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N'utiliser que les outils corrects. 

Ne pas modifier le ressort du regulateur, les tringles ou autres pieces pour augmenter 
le regime du moteur. 

Les pieces de rechange doivent etre d'origine et installees de la meme fac;;on que 
les pieces remplacees. D'autres pieces peuvent ne pas fonctionner aussi bien, 
peuvent endommager la machine et peuvent provoquer des blessures. 

Ne pas taper sur le volant moteur avec un marteau ou un objel dur ; cela pourrait 
entraTner une rupture ulterieure du volant pendant que le moteur fonctionne. 

Controle de l'etincelle : 

Utiliser un contr61eur homologue. 

Ne pas contr61er l'etincelle avec la bougie retiree. 

Service de controle des emissions 
L'entretien, le remplacement ou la reparation du systeme de controle des emissions 
et de ses dispositifs peuvent etre effectues par tout etablissement de reparations 
de moteur hors route ou par une personne. Cependant, pour obtenir un service du 
contr61e des emissions « gratuit », le travail doit etre effectue par un concessionnaire agree 
par l'usine. Consulter les enonces sur le contr61e des emissions. 

Calendrier d'entretien 

Changement de l'huile 2 

Verifier le niveau d'huile du moteur 

Nettoyer le filtre a air 1 

Changement de l'huile moteur 3 

Changement du filtre a huile (le cas echeant) 3 

Service du systeme d'echappement 

Changement de l'huile moteur 4 

Changement du filtre a huile (le cas echeant) 4 

Remplacer le filtre a air 

Remplacement des bougies 

Remplacer le filtre a air 

Remplacer le filtre de pre-nettoyage 

Remplacer le filtre a carburant 

Maintenance du systeme de refroidissement 1 

Contr61e du degagement de soupape 5 

1 Nettoyer plus souvent si les conditions sont poussiereuses ou s'il ya des particules 
en suspension dans l'air. 
2 Seulement les moteurs sans filtre. 
3 Moteur sans filtre ou avec filtre a huile noire standard (voir la page de 
Specifications pour le numero de piece). 
4 Moteur avec filtre huile a haul rendement jaune ou orange (voir la page de 
Specifications pour le numero de piece). 
5 Non requis a mains de detection de problemes de performance du moteur. 

Systeme d'injection electronique (EFI) 
Le systeme EFI repond a la temperature du moteur, de son regime et de la tension de 
l'accumulateur pour le demarrage et la periode de rechauffement. II n'y a aucun reglage 
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sur le suysteme. Si des problemes de demarrage ou de fonctionnement surviennent, 
consultez un depositaire de service autorise Briggs & Stratton. 

AVIS Assurez-vous de suivre la procedure ci-dessous sinon le systeme EFI pourrait 
etre endommage. 

Ne jamais actionner le demarreur si les connexions des cables de l'accumulateur 
sont desserrees. 

Placez la cle de contact a la position OFF avant de deconnecter, deposer ou de 
reposer l'accumulateur. 

Ne jamais tenter de demarrer le moteur avec le chargeur branche. 

Ne jamais deconnecter les cables de l'accumulateur lorsque le moteur est en marche. 

Pour le raccordement de l'accumulateur, connecter le cable(+) et ensuite le cable 
(-). 

Pour recharger le bloc-piles, placer le contact a la position OFF et retirer le cable (­
) de sa connexion. 

Ne pas exposer le module de commande electronique a un jet d'eau direct. 

Systeme de gestion electronique de 
carburant 
Le systeme de gestion electronique de carburant repond a la temperature du moteur, de 
son regime et de la tension de l'accumulateur pour regler l'etrangleur pour le demarrage 
et durant la periode de rechauffement. II n'y a aucun reglage sur le systeme. Si des 
problemes de demarrage ou de fonctionnement surviennent, consultez un depositaire de 
service autorise Briggs & Straiton. 

AVIS Assurez-vous de suivre la procedure ci-dessous sinon le systeme de gestion 
de carburant electronique pourrait etre endommage. 

Ne jamais actionner le demarreur si les connexions des cables de l'accumulateur 
sont desserrees. 

Placez la cle de contact a la position OFF avant de deconnecter, deposer ou de 
reposer l'accumulateur. 

Ne jamais tenter de demarrer le moteur avec le chargeur branche. 

Ne jamais deconnecter les cables de l'accumulateur lorsque le moteur est en marche. 

Pour le raccordement de l'accumulateur, connecter le cable(+) et ensuite le cable 
(-). 

Pour recharger le bloc-piles, placer le contact a la position OFF et retirer le cable (­
) de sa connexion. 

Ne pas exposer l'unite de commande electronique a un jet d'eau direct. 

Carburateur et regime moteur 
Ne jamais proceder a des reglages du carburateur ou du regime moteur. Le carburateur 
a ete regle en usine pour fonctionner de maniere efficace dans la plupart des conditions. 
Ne pas alterer le ressort du regulateur, la tringlerie ou toute autre piece pour augmenter 
le regime du rnoteur. Si un reglage s'impose, s'adresser a une Station Service Briggs & 
Stratton agreee. 

AVIS Le constructeur de l'equipement specifie le regime maximal du moteur tel 
qu'installe sur l'equipement. Ne pas depasser ce regime. En cas de doute quant au 
regime maximal pour l'equipement ou au regime moteur configure en sortie d'usine, 
s'adresser a une Station Service Briggs & Stratton agreee. Pour garantir la securite et 
le ban fonctionnement de l'equipement, le regime moteur ne doit etre regle que par un 
technicien de service qualifie. 

Entretien de la bougie 
Vair Figure : 6 

Verifier l'ecartement des electrodes (A, Figure 6) avec une jauge a fil (8). Regler 
l'ecartement des electrodes au besoin. Remettre la bougie et la serrer au couple 
recommande. Pour regler l'ecartement et trouver le couple de serrage, voir la section 
Specifications. 

Remarque : Dans certains pays, la legislation impose l'emploi de bougies a resistance 
pour supprimer les parasites a l'allumage. Si ce moteur etait equipe d'une bougie avec 
resistance, utiliser le meme type de bougie lors de son remplacement. 
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Service du systeme d'echappement 

A AVERTISSEMENT -.I. 
Les moteurs en marche produisent de la chaleur. Les pieces du moteur, en 
particulier le silencieux, deviennent extremement chaudes. 

Des brulures thermiques graves peuvent se produire au contact. 

Des debris combustibles tels que, feuilles, herbes, broussailles, etc., peuvent 
prendre feu. 

Laisser le silencieux, le cylindre de moteur et les ailettes refroidir avant de toucher. 

Enlever tous debris accumules de la section du silencieux et de la section du cylindre. 

L'utilisation ou le fonctionnement du moteur sur des terrains forestiers, broussailleux 
ou herbeux constituent une violation de la Section 4442 du Code des ressources 
publiques de Californie, a moins que le systeme d'echappement ne soil equipe d'un 
pare-etincelles, comme le definit la Section 4442, maintenu en bon eta! de marche. 
D'autres provinces ou juridictions federales peuvent avoir des lois similaires. 
Communiquez avec le fabriquant, le detaillant ou le revendeur d'origine de l'appareil 
pour obtenir un pare-etincelles conc;u pour le systeme d'echappement installe sur 
ce moteur. 

Les pieces du systeme d'echappement sont montees par le fabricant de l'equipement. 
Pour obtenir des renseignements particuliers a l'entretien ou les numeros de pieces a 
remplacer, communiquez avec le fabricant de l'equipement. 

Enlever tous debris accumules de la zone autour du silencieux et de l'ouverture de la tete 
du moteur lnspecter le silencieux pour detecter corrosion, fissures ou tout dommage. 
Deposer le deflecteur ou pare-flammes de retour (le cas echeant) et s'assurer qu'il n'y a 
pas de blocage de depots de carbone. Si des dommages son! decouverts, installer les 
pieces de remplacement requises avant de faire fonctionner le moteur. 

A AVERTISSEMENT 
Les pieces de rechange doivent etre de la meme conception et installees dans la meme 
position que les pieces d'origine. D'autres pieces peuvent ne pas fonctionner aussi bien, 
peuvent endommager la machine et peuvent entralner des blessures. 

Changer l'huile du moteur 
Voir la Figure : 7, 8, 9, 10, 11 

L'huile vidangee est un produit de residus dangereux et elle doit etre jetee de fac,on 
appropriee. Ne pas la jeter avec les dechets menagers. Verifier avec les autorites locales, 
les centres de services ou les revendeurs ou se trouvent les installations d'elimination des 
dechets ou de recyclage. 

Vidange d'huile 

1. Alors que le moteur est arrete mais encore chaud, deconnecter le(s) ciible(s) de 
bougie(s) (D, Figure 7) et les tenir a l'ecart de la bougie (E). 

2. Retirer le bouchon-jauge (A, Figure 8). 

Bouchon de vidange d'huile, le cas echeant 

1. Deposer le bouchon de vidange d'huile (F, Figure 8). Laisser l'huile couler dans un 
recipient approuve. 

Changement du filtre a huile (le cas echeant) 
Certains modeles sont munis d'un filtre a huile. Pour connaltre les intervalles de 
remplacement, se voir le Ca/endrier d'entretien. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

Vidange d'huile du moteur. Voir la rubrique Vidange d'hui/e . 

Deposer le filtre a huile (K, Figure 10) et en disposer de fac;on adequate. 

Avant d'installer le nouveau filtre, lubrifier legerement son joint d'etancheite avec de 
l'huile propre. 

Visser le filtre a huile a la main jusqu'a ce que son joint d'etancheite fasse contact 
a l'adaptateur de filtre et puis le serrer de 1 /2 a 3/4 de tour. 

Ajout d'huile Voir la rubrique Ajout d'huile. 

Demarrage et marche du moteur Lors du rechauffement du moteur, s'assurer qu'il 
n'y a pas de fuite autour du filtre (ou du bouchon de vidange). 

Arreter le moteur et controler le niveau d'huile. Le niveau adequat est au dessus de 
la marque du haul de la jauge (B, Figure 11 ). 

Ajouter de l'huile 

S'assurer que la machine est nivelee. 

Debarrasser de tout debris la zone de remplissage d'huile. 

Pour le volume d'huile, voir la rubrique Fiche technique. 

1. Retirer la jauge d'huile (A, Figure 11) et l'essuyer avec un chiffon propre. 

2. Verser l'huile lentement dans le tube de remplissage (C, Figure 11 ). Ne pas trop 
remplir. Apres avoir ajoute de l'huile, attendre une minute, puis verifier le niveau 
d'huile. 

Remarque: Ne pas ajouter d'huile par !'orifice de vidange rapide (H, Figure 9), le cas 
echeant. 

3. 

4. 

5. 

6. 

Replacer et serrer le bouchon-jauge (A, Figure 11 ). 

Sortir la jauge et controler le niveau d'huile. Le niveau adequat est au dessus de la 
marque du haul de la jauge (B, Figure 11 ). 

Replacer et serrer le bouchon-jauge (A, Figure 11 ). 

Rebrancher le(s) ciible(s) d'allumage (D, Figure 7) sur la/les bougie(s) (E). 

Entretien du filtre a air 
Voir la figure : 12, 13 

A AVERTISSEMENT~--

Le carburant et ses vapeurs sont extremement inflammables et explosifs. 

Un incendie ou une explosion peut provoquer des brulures graves voire la mort. 

Ne demarrez jamais le moteur lorsque !'assemblage de filtre a air (si equipe) ou le 
filtre a air (si equipe) est retire. 

AVIS N'utilisez pas d'air comprime ou de solvants pour nettoyer le filtre. L'air comprime 
peut endommager le filtre et les solvants peuvent le dissoudre. 

Consultez le Calendrier d'entretien pour les exigences d'entretien. 

1. Desserrez l'attache ou les attaches (A, figure 12) et retirez le couvercle (B). 

2. 

3. 

Ouvrez le loquet (C, figure 13) et retirez le filtre (D). 

Retirez le prefiltre (E, figure 13), si equipe, du filtre (D). 
Remarque: l'un ou l'autre des bouchons de vidange d'huile (F, Figure 8) peut etre installe 4_ Pour faire tomber les debris, tapotez doucement le filtre sur une surface dure. Si le 

filtre est excessivement colmate, remplacez-le par un neuf. sur le moteur. 

2. Une fois que l'huile est vidangee, installer et serrer le bouchon de vidange d'huile 
(F, Figure 8). 

Orifice de vidange rapide d'huile, le cas echeant 

1. Detacher le flexible de vidange rapide d'huile (H, Figure 9) du cote du moteur. 

2. 

5. Lavez le prefiltre au detergent liquide et a l'eau. Laissez-le ensuite secher 
completement a l'air. N'huilez pas le prefiltre. 

6. Assemblez le prefiltre sec (E, figure 13) au filtre (D). 

7. 

8. 

lnstallez le filtre (D, figure 12) fermez le loquet (C). 

lnstallez le couvercle (B, figure 12) et fixez-le avec l'attache ou les attaches (A). 

Tourner et deposer le bouchcn de vidange (I. Figure 9). Abaisser lentement le fllexible 
de vidange d'huile rapide (f-. dans ur c:,,,,snant approuve (J). Service du systeme de carburant 

3. Une fois que l'huile est vidangee, reposer le bouchon de rapide vidange d'huile (I, Voir la figure : 14 
Figure 9). Fixer le flexible de vidange rapide d'huile (H) sur le cote du moteur. 
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A AVERTISSEMENT~-

Le carburant et ses vapeurs sont extremement inflammables et explosifs. 

Un incendie ou une explosion peut provoquer des brulures graves voire la mort. 

Garder le carburant loin des etincelles, des flammes nues, des veilleuses, de la 
chaleur et autres sources d'allumage. 

Verifier frequemment les conduites de carburant, le reservoir, le bouchon et les 
accessoires pour fissures et fuites. Remplacer si necessaire. 

Avant de nettoyer ou de remplacer le filtrel a carburant, vidanger le reservoir ou 
fermer le robinet d'alimentation. 

Si du carburant se deverse, attendre jusqu'a ce qu'il soil evapore avant de mettre 
en marche le moteur. 

Les pieces de rechange doivent etre identiques aux pieces d'origine et etre installees 
a la meme position. 

Filtre de carburant, le cas echeant 

1. Avant de remplacer le filtre de carburant (A, Figure 14), le cas echeant, vidanger le 
reservoir ou fermer le robinet d'alimentation. Autrement le carburant pourrait fuir et 
causer un incendie ou explosion. 

2. A l'aide de pinces, presser les languettes (B, Figure) 14) sur les serre-joints (C), 
puis glisser les serre-joints en retrait du filtre de carburant (A). Tourner et tirer les 
conduites de carburant (D) du filtre a carburant. 

3. lnspecter les conduites de carburant (D, Figure 14) pour detecter toute fissure ou 
toute fuite. Remplacer si necessaire. 

4. Changer le filtre a carburant (A, Figure 14) avec un filtre de remplacement original 
pour l'equipement. 

5. Fixer les conduites de carburant (D, Figure 14) avec les serre-joints (C) comme 
illustre. 

Maintenance du systeme de 
refroidissement 
Consultez la figure: 15, 16 

A AVERTISSEMENT .a -till 
Les moteurs en marche produisent de la chaleur. Les pieces du moteur, en 
particulier le silencieux, deviennent extremement chaudes. 

Des brulures thermiques graves peuvent se produire au contact. 

Des debris combustibles tels que feuilles, herbe, broussailles, etc., peuvent 
prendre feu. 

Laissez le silencieux, le cylindre de moteur et les ailettes refroidir avant de les toucher. 

Enlevez tous debris accumules de la section du silencieux et de la section du cylindre. 

AVIS N'utilisez pas d'eau pour nettoyer le moteur. L'eau pourrait contaminer le systeme 
de carburant. Utilisez une brosse ou un tissu sec pour nettoyer le moteur. 

II s'agit d'un moteur a refroidissement a air. La salete et les debris peuvent entraver la 
circulation de l'air et faire en sorte que le moteur surchauffe, entrainant une performance 
mediocre et une duree de vie reduite du moteur. 

1. Utilisez une brosse ou un tissu sec pour enlever les debris de la zone d'admission 
d'air (A, figure 15). 

2. Gardez toujours la tringlerie, le ressort et les commandes (B, figure 15) propres. 

3. Gardez la zone autour et a l'arriere du silencieux libre de tous debris inflammables. 

4. Assurez-vous que les ailettes de refroidissement d'huile (C, figure 15) sont libres de 
saletes et de debris. 

5. Desserrez l'attache ou les attaches (D, figure 15) et enlevez le couvercle du filtre a 
air(E). 

6. 

7. 

8. 

Desserrez l'attache ou les attaches (F, figure 15) et ouvrez les panneaux d'acces 
aux debris (G, figure 16). Enlevez le gazon et les debris accumules sur les cylindres. 

Fermez les panneaux d'acces aux debris (G, figure 16) et fixez-les avec l'attache 
ou les attaches (F, figure 15). 

lnstallez le couvercle (E, figure 15) et fixez-le avec l'attache ou les attaches (D). 

Apres une certaine periode, les debris peuvent s'accumuler dans les ailettes de 
refroidissement du cylindre et causer la surchauffe du systeme. Les debris ne peuvent 
etre enleves sans un desassemblage partiel du moteur. Demandez a un detaillant autorise 
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Briggs & Stratton d'examiner et de nettoyer le systeme de refroidissement a air selon les 
recommandations dans le Calendrier d'entretien. 

Entreposage 

A AVERTISSEMENT~-

Le carburant et ses vapeurs sont extremement inflammables et explosifs. 

Un incendie ou une explosion peut provoquer des brulures graves voire la mort. 

Lors de l'entreposage du carburant ou de l'equipement avec du carburant dans le 
reservoir 

Entreposer loin des fournaises, des poeles, des chauffe-eaux ou autres appareils 
ayant une flamme pilote ou autres sources d'allumage pouvant enflammer les vapeurs 
de carburant. 

Systeme de carburant 
Voir la figure : 17 

Remiser le moteur au niveau (position de fonctionnement normal). Remplir le reservoir de 
carburant (A, figure 17) avec du carburant. Pour perrnettre !'expansion de !'essence, ne 
remplissez pas au-dessus du bas du col du reservoir de carburant (B). 

Le carburant peut se degrader lorsqu'il est conserve plus de 30 jours. Un carburant evente 
cause la formation de depots acides et de gomme dans le systeme de carburant ou sur 
les pieces essentielles du carburateur. Pour garder le carburant frais, utiliser Traitement 
stabilisateur de carburant a formule d'avant-garde de Briggs & Stratton, disponible 
partout ou les pieces d'origine d'entretien de Briggs & Stratton sont vendues. 

II est inutile de vidanger le carburant du moteur si vous ajoutez un stabilisateur d'essence 
conformement aux directives. Faire tourner le moteur pendant deux (2) minutes pour faire 
circuler le stabilisateur a !ravers le systeme de carburant avant l'entreposage. 

Si le carburant dans le moteur n'a pas ete traite avec un stabilisateur de carburant, ii doit 
etre vidange dans un recipient approuve. Faites fonctionner le moteur jusqu'a ce qu'il 
s'arrete en raison d'un manque de carburant. L'utilisation d'un stabilisateur de carburant 
dans le recipient de remisage est recommandee pour que le carburant conserve toutes 
ses proprietes. 

Huile moteur 
Pendant que le moteur est encore chaud, changer l'huile du moteur. Voir la section Changer 
/'hui/e moteur. 

Depannage 
Pour assistance, communiquez avec votre depositaire local ou visitez le site 
BRIGGSandSTRATTON.com ou composez le 1-a00-233-3723 (aux Etats-Unis). 

Fiche technique 

Cylindree 

Alesage 

Course 

Volume d'huile 

Ecartement des electrodes de bougie 

Couple de serrage de bougie 

Distance d'eclatement - modeles de 
carburateur 

Jeu de soupape d'admission 

Jeu de soupape d'echappement 

Cylindree 

Alesage 

Course 

Volume d'huile 

Ecartement des electrodes de bougie 

40.03 po2 (656 cc) 

2.970 po ( mm) 75,43 

2.890 po ( mm) 73,41 

62 - 64 oz (1,8-1,9 L) 

.030 po( mm) 

180 lb-po (20 Nm) 

.008 - .012 po ( mm) ,20 - ,30 

.004- .006 po ( mm) ,10 - ,15 

.004- .006 po ( mm) ,10 - ,15 

44.18 po2 (724 cc) 

3.120 po ( mm) 79,24 

po (2.890 mm) 73,41 

62-64oz(1,8-1,9L) 

.030 po ( mm) ,76 
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Couple de serrage de bougie 

Distance d'eclatement - modeles de 
carburateur 

Jeu de soupape d'admission 

Jeu de soupape d'echappement 

Cylindree 

Alesage 

Course 

Volume d'huile 

Ecartement des electrodes de bougie 

Couple de serrage de bougie 

Distance d'eclatement - modeles de 
carburateur 

Jeu de soupape d'admission 

Jeu de soupape d'echappement 

180 lb-po (20 Nm) 

.008 - .012 in (,20 - ,30 mm) 

.004 - .006 po (,10-, 15 mm) 

.004 - .006 po (,10 - , 15 mm) 

49.42 po2 (810 cc) 

3.300 in (83,81 mm) 

2.890 po (73,41 mm) 

66- 68 oz (1,9- 2,0 L) 

.030 po (,76 mm) 

180 lb-po (20 Nm) 

.008 - .012 po (,20 - ,30 mm) 

.004- .006 po (,10- ,15 mm) 

.004 - .006 po(, 10 - , 15 mm) 

La puissance du moteur sera reduite de 3,5 % pour chaque 300 metres (1 000 pieds) au­
dessus du niveau de la mer, et de 1 % pour chaque 5,6 °C (10 °F) au-dessus de 25 °C 
(77 °F). Le moteur fonctionnera normalemenl jusqu'a 15° d'inclinaison. Consultez le 
Manuel de l'operateur de la machine pour connaitre les Ii mites d'utilisation securitaire sur 
des pentes. 

Piece de rechange Numero de piece 

Filtre d'air cyclonique 798897 

Prefiltre d'air 593217 

Hui le - SAE 30 100028 

Filtre a l'huile, standard - noir 492932 

Filtre a l'huile, haute efficacite - jaune 795890 

Filtre a l'huile, haute efficacite - orange 798576 

Additif pour carburant 100117, 100120 

Filtre a carburant 691035 

Bougie a resistance 491055 

Bougie platine a grande longevite 5066 

Cle pour bougie d'allumage 19374 

Verificateur d'allumage 19368 

Nous recommandons de consulter un concessionnaire Briggs & Stratton agree pour tout 
entretien et toute reparation du moteur et pour des pieces de moteur . 

Puissances nominales : La puissance brute de chaque modele de moteur a essence est 
indiquee conformement au Code J 1940 (procedure de calcul de la puissance et du couple 
des petits moteurs) de la norme SAE (Society of Automotive Engineers), et elle a ete 
obtenue conformement a la norme SAE J1995. Les valeurs de couple sont calculees a 
2 600 tr/min pour les moteurs dont l'etiquette porte la mention « RPM » et a 3 060 tr/min 
pour taus les autres. Les valeurs en CV sont derivees a 3 600 tr/min. Les courbes de 
puissance brute peuvent etre consultees sur le site www.BRIGGSandSTRATTON.COM. 
Les valeurs donnees pour la puissance nette sont mesurees avec l'echappement ou le 
filtre a air installe tandis que les valeurs donnees pour la puissance brute sont recueillies 
sans ces accessoires. La puissance brute reelle du moteur sera plus elevee que la 
puissance nette du moteur et est affectee, entre autres, par les conditions atmospheriques 
de fonctionnement et les variations d'un moteur a l'autre. Compte tenu de la grande variete 
de machines sur lesquelles nos moteurs sont utilises, ii se peut que le moteur a essence 
ne developpe pas la puissance nominale brute une fois qu'il est monte sur une machine 
particuliere. Celle difference s'explique par une grand nombre de facteurs, y compris, sans 
toutefois s'y limiter, la diversite des composants du moteur (filtre a air, echappement, 
admission, refroidissement, carburateur, pompe a essence, etc.), limites d'ulilisation, 
conditions ambiantes d'utilisatiof"l !temperature, humidite, altitude) et variations d'un moteur 
a l'autre. Pour des raisons de fabr ::ation et cs capacite limitees, Briggs & Stratton est 
susceptible de remplacer ce modele par un moteur plus puissant. 

Garantie 
Garantie de moteur Briggs & Stratton 
Entree en vigueur: janvier 2018 

Garantie limitee 

Briggs & Stratton garantit que, pendant la periode de couverture de la garantie precisee 
ci-dessous, elle reparera ou remplacera, sans frais, toute piece defectueuse comportant 
un vice de materiau ou un defaut de fabrication ou les deux. En vertu de la presente 
garantie, les frais de transport du produit soumis pour reparation ou remplacement sont 
a la charge de l'acheteur. La presente garantie sera en vigueur et soumise aux periodes 
et conditions stipulees ci-dessous. Pour obtenir des services en vertu de la garantie, 
veuillez consulter noire Outil de recherche d'un Service apres-vente agree sur 
BRIGGSandSTRATTON.COM. L'acheteur doit contacter le Service apres-vente agree, 
puis mettre le produit a la disposition du Service apres-vente agree pour !'inspection et 
des essais. 

II n'existe aucune autre garantie expresse. Les garanties implicites, incluant les 
garanties de qualite marchande et d'adaptation a un usage particulier, sont limitees 
a la periode definie dans la garantie citee ci-dessous, ou jusqu'a la Ii mite permise 
par la loi. La responsabilite pour dommages accessoires ou indirects est exclue dans la 
mesure oi.l une telle exclusion est permise par la loi. Certains etats/provinces ou pays 
n'autorisent aucune restriction sur la duree d'une garantie implicite , et certains 
etats/provinces ou pays n'autorisent pas !'exclusion ou la limitation des dommages 
consecutifs ou indirects. Par consequent, les restrictions et exclusions decrites ci-dessus 
pourraient ne pas s'appliquer dans votre cas. La presente garantie vous donne des droils 
particuliers et vous pourriez egalement avoir d'autres droits qui variant d'un Eta!, d'une 
province ou d'un pays a un autre 4. 

Marque/Norn de produit Usage par Usage a des 
un fins 
OOI ISQ iliaa." commerciales 

Vanguard™, Serie commerciale 3 36 mois 

Moteurs munis d'une chemise de cylindre en fonte Dura- 24 mois 
Bore™ 

36 mois 

12 mois 

Tous les autres moteurs 24 mois 3 mois 

1Voila nos modalites de garantie standard, mais de temps a autre, une couverture 
de garantie supplementaire non determinee au moment de cette publication pourrait 
etre offerte. Pour la presentation des modalites actuelles pour votre moteur, visitez 
BRIGGSandSTRA TTON.com ou communiquez avec votre depositaire de service 
autorise Briggs & Stratton. 
2 Aucune garantie n'est offerte pour les moteurs utilises sur un equipement de 
remplacement de service utilitaire ; sur les generatrices d'urgence utilisees a des 
fins commerciales, sur des vehicules utilitaires depassant les 25 m/h (40 km/h), ou 
les moteurs utilises dans les courses ou dans les camions commerciaux ou de 
location. 
3 Vanguard monies sur une generatrice d'urgence: 24 mois pour les consommateurs 
prives; pas de garantie pour un usage commercial. Serie commerciale avec date de 
fabrication avantjuillet 2017: 24 mois pour les consommateurs prives; 24 mois pour 
un usage commercial. 
4 En Australia - Nos produits sont livres avec des garanties qui ne peuvent pas etre 
exclues en vertu de la loi australienne sur la consommation. Vous avez droit a un 
remplacement ou a un remboursement en cas de defaillance majeure et en 
compensation a toute autre perte ou dommage raisonnablement previsible. Vous 
avez egalement droit a faire reparer ou remplacer les produits si les produits ne sont 
pas de qualite acceptable et que la defaillance n'equivaut pas a une defaillance 
majeure. Pour une demande de compensation sous garantie, trouver le depositaire 
de service autorise le plus pres avec noire outil de recherche de service apres-vente 
a BRIGGSandSTRATTON.COM ou en composant le 1 300 274 447 ou encore en 
ecrivant un courriel a : salesenquiries@briggsandstratton.com.au, ou par la poste 
a : Briggs & Stratton Australia Ply Ltd, 1 Moorebank Avenue, Moorebank, NSW, 
Australia, 2170. 

La periode de garantie commence a la date d'achat original par un consommateur prive 
ou commercial. « Usage par un consommateur » signifie que le produit sera utilise par un 
consommateur au detail dans un but prive. « Usage commercial » indique toutes les autres 
utilisations possibles, y compris commerciales, generatrices de revenus ou locatives. Aux 
fins de la presente garantie, des qu'un equipement a ete utilise commercialement une fois, 
ii est par la suite considere comme etant d'usage a des fins commerciales. 

Veuillez garder le re!;U de votre achat. Si vous ne pouvez pas fournir la preuve de 
la date initiale de l'achat au moment de faire une demande se rapportant a la garantie, 
la date de fabrication du produit sera utilisee pour determiner la periode de garantie. 
Pour exercer la garantie sur tout equipement fabrique par Briggs & Stratton, ii n'est 
pas necessaire de l'enregistrer. 

A propos de votre garantie 

La presente garantie limitee couvre le materiel ou main-d'ceuvre associe au moteur ou un 
probleme de main-d'ceuvre seulement, mais non un remplacement ou remboursement de 
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la machine entrainee par le moteur. La presente garantie ne couvre pas l'entretien regulier, 
les mises au point, reglages ou usure normale. Egalement, la garantie ne s'appliquera pas 
si le moteur a ete trafique ou modifie, ou si son numero de serie a ete enleve ou efface. 
La presente garantie ne couvre pas les dommages au moteur ou defauts de performance 
causes par: 

1. L'utilisation de pieces qui ne sent pas des pieces d'origine Briggs & Stratton; 

2. Le fonctionnement du moteur sans avoir suffisamment d'huile ou ayant de l'huile 
contaminee ou de grade inadequat; 

3. L'utilisation de carburant contamine ou evente, de !'essence formulae avec de 
!'ethanol a plus de 10 %, ou l'utilisation de variante de carburant comme le gaz de 
petrole liquefie ou le gaz nature! sur un moteur non corn;:u et produit a l'origine par 
Briggs & Stratton pour fonctionner avec de tels carburants; 

4. De la salete introduite dans le moteur pour cause d'entretien inadequat du filtre a 
air ou de son remontage incorrect; 

5. Frapper un objet avec la lame d'une tondeuse a gazon rotative, ou lame de coupe 
ou adaptateurs, impulseurs, ou autre greement ou roue accouple au vilebrequin 
desserre ou mal installe ou courroie trop serree; 

6. Pieces ou ensembles accessoires comme embrayage, boite de vitesse, commande 
d'equipement ou autre non fournis par Briggs & Stratton; 

7. Surchauffe pour cause d'accumulation d'herbe, salete et debris ou nids de vermine 
qui obstruent les ailettes de refroidissement ou l'aire du volant, ou faire fonctionner 
le moteur sans aeration adequate; 

8. Vibration excessive due a une survitesse, un montant de moteur desserre, une lame 
ou roue lache ou desequilibree, ou un mauvais accouplement de greements sur le 
vilebrequin; 

9. Abus d'utilisation, ou manque d'entretien regulier, mauvaise manipulation de transport 
et d'entreposage ou mauvais montage du moteur. 

Les services lies a la garantie sont uniquement disponibles par l'entremise d'un 
distributeur de service autorise Briggs & Stratton. Localiser le depositaire de service 
autorise le plus pres avec notre outil de recherche de service apres-vente a 
BRIGGSandSTRATTON.COM ou en composant le 1-800-233-3723 (aux Etats-Unis). 
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Garantie des emissions Briggs & Stratton 
Enonce de garantie et d'emissions de Briggs & Stratton 
Corporation et de l'EPA des Etats-Unis - Vos droits et obligations 
en vertu de la garantie 
Pour moteurs Briggs & Stratton de version « F » (Modele - Type - Version : xxxxxx 
xxxx Fx) 

Le California Air Resources Board, l'EPA des E.-U. et Briggs & Stratton (B&S) sent heureux 
de vous expliquer la garantie couvrant le dispositif antipollution sur votre equipement de 
modele 2017-2019. En Californie, les nouveaux petits moteurs de V.T.T. et gros moteurs 
a allumage par bougie de 1,0 litre ou moins doivent etre convus et equipes pour se 
conformer aux normes antipollution de severite etablie par l'etat. B&S doit garantir le 
systeme de contr6Ie d'emissions de votre moteur/equipement pour Jes periodes de temps 
enumerees ci-dessous pourvu qu'il n'y a pas eu d'abus, de negligence ou d'entretien 
inadequat de votre moteur ou equipement. 

Votre systeme de contrllle d'emissions d'echappement pourrait comprendre les pieces 
telles le carburateur ou le systeme d'injection de carburant, le systeme d'allumage, et le 
convertisseur catalytique. Pourraient aussi etre incluses les flexibles, courroies, connecteurs, 
capteurs et autres ensembles associes aux systemes de contr6Ie d'emissions. Le systeme 
de contr6Ie de !'evaporation de carburant peut comprendre des pieces telles que: Les 
carburateurs, les reservoirs d'essence, les canalisations d'essence, les bouchons d'essence, 

A titre de proprietaire d'equipement et moteur, soyez cependant avises que B&S 
pourrait refuser une compensation de garantie si votre equipement/moteur ou une 
piece est tombee en panne pour cause d'abus, negligence, d'entretien inadequat ou 
de modification non approuvee. 

La responsabilite vous incombe d'amener votre moteur ou equipement a un centre 
de service et depositaire B&S ou autre atelier similaire au besoin le plus tilt possible 
apres la decouverte du probleme. Les reparations au titre de la garantie devraient 
se faire dans un delai raisonnable n'excedant pas 30 jours. Pour toute question 
concernant vos droits et responsabilites de la garantie, veuillez communiquer avec 
B&S en composant le numero 1-800-444-7774 (aux Etats-Unis) ou par le site 
BRIGGSandSTRA TTON.COM. 

Dispositions de la garantie de controle des emissions Briggs & 
Stratton 
Les dispositions specifiques relatives a la couverture de la garantie du systeme de contr6Ie 
des emissions sent indiquees ci-dessous. Elles viennent en complement de la garantie 
des moteurs de B&S pour les moteurs non reglementes qui se trouve dans le manuel 
d'utilisation. 

1. Pieces lilies aux emissions sous garantie 
La couverture au titre de cette garantie ne s'etend qu'aux pieces enumerees ci­
dessous (pieces des systemes de contr6Ie des emissions) dans la mesure ou ces 
pieces etaient presentes sur le moteur B&S et/ou dans le circuit d'alimentation prevu 
par B&S. 

a. 

b. 

C. 

d. 

Systeme de dosage du carburant 

Systeme d'enrichissement pour demarrages a froid (starter) 

Carburateur ou systeme d'injection de carburant 

Capteur d'oxygene 

Unite de commande electronique 

Module de pompe a carburant 

Canalisation et raccords de carburant, colliers 

Reservoir de carburant, bouchon et cable d'attache 

Reservoir a charbon actif 

Systeme d'admission d'air 

Filtre a air 

Collecteur d'admission 

Conduite de vidange et de mise a l'air 

Systeme d'allumage 

Bougie(s) 

Systeme d'allumage par volant magnetique 

Systeme catalytique 

Convertisseur catalytique 

Collecteur d'echappement 

Systeme d'injection d'air ou soupape d'impulsion 

e. Pieces diverses utilisees dans les systemes ci-dessus 

Soupapes et conlacteurs de depression, de temperature, de position et 
deduree 

Raccords et asseffmlages 

les soupapes, les filtres, les carters, les boyaux d'evaporation, les attaches, les raccords 2_ Duree de la couverture 
et autres composants associes. 

Dans les situations couvertes, B&S reparera votre moteur ou equipement sans frais, 
incluant le diagnostic, les pieces et la main-d'reuvre. 

Couverture de garantie du fabricant : 

Les petits moteurs de V.T.T. et gros moteurs a allumage par bougie de 1,0 litre ou moins, 
et tout composant associe au contrllle des emissions de l'equipement son! garantis pour 
deux ans ou pour la duree indiquee a l'enonce de garantie du produit ou du moteur selon 
l'eventualite la plus longue. Si une piece de contr6Ie des emissions de votre 
moteur/equipement B&S est defectueuse, elle sera reparee ou remplacee par B&S. 

Responsabilites du proprietaire dans le cadre de la garantie : 
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A titre de proprietaire d'equipement et moteur, vous etes responsable d'effectuer 
l'entretien requis indique dans votre Manuel de l'operateur. B&S recommande que 
vous conserviez toutes les factures d'entretien de votre equipement/moteur, mais 
B&S ne pourra pas refuser une compensation de garantie sur le seul fail d'absence 
de revus ou de votre manquement a l'entretien selon le calendrier fourni. 

La couverture porte sur une periode de deux ans a compter de la date de l'achat 
initial ou sur la periode slipulee dans la declaration de garantie du moteur ou du 
produit conceme, selon cele qui est la plus longue. B&S garantit a l'acheteur initial 
et a chaque acheteur suivant que le mo1eur est convu, fabrique et equipe de maniere 
a etre en conformite avec kxJtes les regtementations applicables adoptees par l'Air 
Resources Board, qu'il est exempt de tout defaut de matiere ou de construction 
susceptible d'entrainer la defatllance d'une piece garantie et qu'il est materiellement 
identique en tous points au moteur decrit dans la demande de certification du 
fabricant. La periode de garantie demarre a la date de l'achat initial du moteur. 

La garantie sur les pieces lilies aux emissions est comme suit : 

Toute piece garantie dent le remplacement n'est pas prevu dans le cadre de 
la maintenance obligatoire indiquee dans le manuel d'utilisation foumi est 
garantie pendant la periode susmentionnee. Si cette piece se revele etre 
defectueuse au cours de la periode de garantie, elle sera reparee ou remplacee 
par B&S sans frais a la charge du proprietaire. La piece ainsi reparee ou 
remplacee sera garantie pendant la periode restante. 
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3. 

4. 

Toute piece garantie don! seule une inspection reguliere est prevue dans le 
manuel d'utilisation fourni est garantie pendant la periode susmenlionnee. La 
piece ainsi reparee ou remplacee sera garantie pendant la periode restante. 

Toute piece garanlie don! le remplacement est prevu dans le cadre de la 
maintenance obligatoire indiquee dans le manuel d'utilisation fourni est garantie 
pendant la periode precedant le premier remplacement prevu de cette piece. 
Si cette piece se revele etre defectueuse avant le premier remplacement prevu, 
elle sera reparee ou remplacee par B&S sans frais a la charge du proprietaire. 
La piece ainsi reparee ou remplacee sera garantie pour la periode restante 
precedant le premier remplacement prevu de ladite piece. 

Les pieces ajoutees ou modifiees qui ne son! pas exemptees par l'Air 
Resources Board ne peuvent pas etre ulilisees. L'ulilisalion par le proprietaire 
de pieces ajoutees ou modifiees non exemptees sera un motif de rejel de toute 
reclamation. Le fabricant ne peut en aucun cas etre tenu de garantir les 
defaillances de pieces garanties dues a !'utilisation de pieces non exemptees 
ajoutees ou modifiees. 

Couverture des consequences 
La presente couverture s'etend a la defaillance de tout composant du moteur due a 
la defaillance d'une piece liee aux emissions sous garantie. 

Reclamations et exclusions de garanlie 
Les reclamations au titre de la garantie doivent etre presentees selon les dispositions 
de la police de garantie des moteurs de B&S. La garanlie ne couvre pas les 
defaillances de pieces liees aux emissions qui ne son! pas des pieces B&S d'origine 
ou les defaillances de pieces qui on! fail l'objet d'abus, de negligence ou d'un mauvais 
entretien ainsi qu'indique dans la police de garantie des moteurs de B&S. B&S n'est 
pas tenu de couvrir la garantie des defaillances des pieces liees aux emissions dues 
a l'utilisation de pieces rajoutees ou modifiees. 

Sur !'etiquette d'emissions de petit moteur de votre V.T.T. sont 
indiques les renseignements pertinents d'emission, de longueur 
de la periode de conformite et d'indice de qualite de l'air. 
Les renseignements concernant la periode de durabilite des emissions et l&apos;indice 
de pollution atmospherique doivent etre fournis avec les moteurs qui repondent aux normes 
relatives aux emissions de la California Air Resources Board (GARB). Briggs & Stratton 
rend cette information disponible aux consommateur sur nos etiquettes des emissions. 
L'etiquette des emissions du moteur fournit des renseignements sur la certification. 

La periode de durabilite des emissions decrit le nombre d'heures pendant lesquelles 
le moteur peut fonctionner en respectant les normes relatives aux emissions, en supposant 
que l'entretien est effectue conformement au manuel d'utilisation. Les categories utilisees 
son! les suivantes : 

Modere: 

Les moteurs de 80 cc de cylindree et moins peuvent fonctionner pendant 50 heures tout 
en respectant la norme relative aux emissions.Les moteurs de plus de 80 cc de cylindree 
peuvent fonctionner pendant 125 heures tout en respectant la norme relative aux emissions. 

lntermediaire : 

Les moteurs de 80 cc de cylindree et moins peuvent fonctionner pendant 125 heures tout 
en respectanl la norme relative aux emissions. Les moteurs de plus de 80 cc de cylindree 
peuvent fonctionner pendant 250 heures tout en respectant la norme relative aux emissions. 

Prolonge: 

Les moteurs de 80 cc de cylindree et moins peuvent fonctionner pendant 300 heures tout 
en respectant la norme relative aux emissions. Les moteurs de plus de 80 cc de cylindree 
peuvent fonctionner pendant 500 heures tout en respectant la nonne relative aux emissions. 

Par exemple, !'utilisation d'une tondeuse poussee est d'environ 20 a 25 heures par annee. 
Alors, la periode de durabilite des emissions d'un moteur de cylindree moyenne serail 
egale a 10-12 ans. 

Les moteurs Briggs & Stratton sont homologues conformes aux normes d'emission USEPA 
[Agence de protection de l'environnement (EPA) des Etats-Unis] phase 2 ou phase 3. La 
periode de conformite menlionnee a !'etiquette de conformite aux emissions indique le 
nombre d'heures de fonclionnemenl pour lesquelles le moteur de cette conception a 
demontre demeurer en conformite aux exigences d'emissions federales. 

Pour les moteurs de deplacement de 80 cc ou moins : 

Categorie C = 50 heures, Categorie B = 125 heures, Categorie A= 300 heures 

Pour les moteurs de deplacement entre 80 cc et 225 cc : 

Categorie C = 125 heures, Categorie B = 250 heures, Categorie A= 500 heures 

Pour les moteurs de deplacement de 225 cc ou plus : 

Categorie C = 250 heures, Categorie B = 500 heures , Categorie A = 1 000 heures 
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Enonce de garantie et d'.emissions de Briggs & Stratton 
Corporation et de l'EPA des Etats-Unis - Vos droits et obligations 
en vertu de la garantie 
Pour moteurs Briggs & Stratton de version « B » ou « G » (Modele - Type - Version 
: xxxxxx xxxx Bx ou xxxxxx xxxx Gx) 

Le California Air Resources Board, l'EPA des E.-U. et Briggs & Stratton (B&S) son! heureux 
de vous expliquer la garantie couvrant le disposilif antipollution sur votre modele 2017-
2019. En Californie, les nouveaux petits moteurs de V.T.T. et gros moteurs a allumage 
par bougie de 1,0 litre ou moins doivent etre com;:us et equipes pour se conformer aux 
normes antipollution de severite etablie par l'etat. B&S doit garanlir le dispositif antipollution 
de votre moteur pour les durees indiquees ci-dessous a condition qu'il n'y ail pas eu d'abus, 
de negligence, ou un entretien inadequat de votre moteur. 

Votre systeme de contr6Ie d'emissions d'echappement pourrait comprendre les pieces 
telles le carburateur ou le systeme d'injeclion de carburant, le systeme d'allumage, et le 
convertisseur catalytique. Pourraient aussi etre incluses les flexibles, courroies, connecteurs, 
capteurs et autres ensembles associes aux systemes de contr6Ie d'emissions. 

Dans les situations couvertes, B&S reparera I rvotre moteur ou equipement sans frais, 
incluant le diagnostic, les pieces et la main-d'ceuvre. 

Couverture de garantie du fabricant : 

Les petits moteurs de V.T.T. et gros moteurs a allumage par bougie de 1,0 litre ou moins, 
et tout composant associe au contr6Ie des emissions de l'equipement sont garantis pour 
deux ans ou pour la duree indiquee a l'enonce de garantie du produit ou du moteur selon 
l'eventualite la plus longue. Si une piece de contr6Ie des emissions de votre 
moteur/equipement B&S est defectueuse, elle sera reparee ou remplacee par B&S 

Responsabilites du proprietaire dans le cadre de la garantie : 

• A titre de proprietaire du moteur, vous etes responsable d'effectuer l'entretien requis 
indique dans votre Manuel de l'operateur. B&S vous recommande de conserver 
toutes les factures d'entretien de votre moteur, mais B&S ne pourra pas refuser une 
reparation au litre de la garantie sur le seul fail de !'absence de re9us ou de votre 
manquement a l'entretien selon le calendrier fourni. 

A titre de proprietaire du moteur, vous devez toutefois savoir que B&S pourrait refuser 
d'honorer la garantie si le moteur ou une piece a fail defaut a la suite d'un abus, de 
negligence, d'un entretien inadequat ou de modifications non approuvees. 

Vous devrez apporter votre moteur a un centre de service et depositaire B&S ou 
autre atelier similaire, selon le cas, le plus tot possible apres la decouverte du 
probleme. Les reparations au titre de la garantie devraient se faire dans un delai 
raisonnable n'excedant pas 30 jours. Pour toute question concernant vos droits et 
responsabilites de la garantie, veuillez communiquer avec B&S en composant le 
numero 1-800-444-7774 (aux Etats-Unis) ou par le site BRIGGSandSTRATTON.COM. 

Dispositions de la garantie de controle des emissions Briggs & 
Stratton 
Les dispositions specifiques relatives a la couverture de la garantie du systeme de contr6Ie 
des emissions son! indiquees ci-dessous. Elles viennent en complement de la garantie 
des moteurs de B&S pour les moteurs non reglementes qui se lrouve dans le manuel 
d'utilisation. 

1. Pieces liees aux emissions sous garantie 
La couverture au titre de cette garantie ne s'etend qu'aux pieces enumerees ci­
dessous (pieces des systemes de contr6Ie des emissions) dans la mesure ou ces 
pieces etaient presentes sur le moteur B&S. 

a. Systeme de dosage du carburant 

b. 

C. 

d. 

Systeme d'enrichissement pour demarrages a froid (starter) 

Carburateur ou systeme d'injection de carburant 

Capteur d'oxygene 

Unite de commande electronique 

Module de pompe a carburant 

Systeme d'admission d'air 

Filtre a air 

Collecleur d'admission 

Systeme d'allumage 

Bougie(s) 

Systeme d'allumage par volant magnelique 

Systeme catalytique 

Convertisseur catalytique 

Collecteur d'echappement 
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2. 

e. 

Systeme d'injection d'air au soupape d'impulsion 

Pieces diverses ulilisees dans les systemes ci-dessus 

Soupapes et contacteurs de depression, de temperature, de position et 
de duree 

Raccords et assemblages 

Duree de la couverture 
La couverture porte sur une periode de deux ans a campier de la date de l'achat 
initial au sur la periode stipulee dans la declaration de garantie du moteur au du 
produit concerne, selon celle qui est la plus longue. B&S garantit a l'acheteur initial 
et a chaque acheteur suivant que le moteur est conc;:u, fabrique et equipe de maniere 
a etre en conformite avec toutes les reglementations applicables adoptees par l'Air 
Resources Board, qu'il est exempt de tout defaut de matiere au de construction 
susceptible d'entrainer la defaillance d'une piece garantie et qu'il est materiellement 
identique en taus points au moteur decrit dans la demande de certification du 
fabricant. La periode de garantie demarre a la date de l'achat initial du moteur. 

La garantie sur les pieces liees aux emissions est comme suit : 

Toute piece garantie dent le remplacement n'est pas prevu dans le cadre de 
la maintenance obligatoire indiquee dans le manuel d'utilisation fourni est 
garantie pendant la periode susmentionnee. Si cette piece se revele etre 
defectueuse au cours de la periode de garantie, elle sera reparee au remplacee 
par B&S sans frais a la charge du proprietaire. La piece ainsi reparee au 
remplacee sera garantie pendant la periode restante. 

Toute piece garantie dent seule une inspection reguliere est prevue dans le 
manuel d'utilisation fourni est garantie pendant la periode susmenlionnee. La 
piece ainsi reparee au remplacee sera garantie pendant la periode restante. 

Toute piece garantie dent le remplacement est prevu dans le cadre de la 
maintenance obligatoire indiquee dans le manuel d'utilisation fourni est garantie 
pendant la periode precedant le premier remplacement prevu de cette piece. 
Si cette piece se revele etre defectueuse avant le premier remplacement prevu, 
elle sera reparee au remplacee par B&S sans frais a la charge du proprietaire. 
La piece ainsi reparee au remplacee sera garantie pour la periode restante 
precedant le premier remplacement prevu de ladite piece. 

Les pieces ajoutees au modifiees qui ne sent pas exemptees par l'Air 
Resources Board ne peuvent pas etre utilisees. L'utilisation par le proprietaire 
de pieces ajoutees au modifiees non exemptees sera un motif de rejet de toute 
reclamation. Le fabricant ne peut en aucun cas etre tenu de garantir les 
defaillances de pieces garanties dues a !'utilisation de pieces non exemptees 
ajoutees au modifiees. 

3. Couverture des consequences 
La presente couverture s'etend a la defaillance de tout composant du moteur due a 
la defaillance d'une piece liee aux emissions sous garantie. 

4. Reclamations et exclusions de garantie 
Les reclamations au titre de la garantie doivent etre presentees selon les dispositions 
de la police de garantie des moteurs de B&S. La garanlie ne couvre pas les 
defaillances de pieces liees aux emissions qui ne sent pas des pieces B&S d'origine 
au les defaillances de pieces qui ant fail l'objet d'abus, de negligence au d'un mauvais 
entretien ainsi qu'indique dans la police de garantie des moteurs de B&S. B&S n'est 
pas tenu de couvrir la garanlie des defaillances des pieces liees aux emissions dues 
a l'ulilisalion de pieces rajoutees au modifiees. 

Sur !'etiquette d'emissions de petit moteur de votre V.T.T. sont 
indiques les renseignements pertinents d'emission, de longueur 
de la periode de conformite et d'indice de qualite de l'air. 
Les renseignements concernant la periode de durabilite des emissions et l&apos;indice 
de pollution atmospherique doivent etre fournis avec les moteurs qui repondent aux normes 
relatives aux emissions de la California Air Resources Board (GARB). Briggs & Stratton 
rend cette information disponible aux consommateur sur nos etiquettes des emissions. 
L'etiquette des emissions du moteur fournit des renseignemenls sur la certification. 

La periode de durabilite des emissions decrit le nombre d'heures pendant lesquelles 
le moteur peut fonclionner en respectant les normes relatives aux emissions, en supposant 
que l'entretien est effectue conformement au manuel d'utilisation. Les categories utilisees 
sont les suivantes : 

Modere: 

Les moteurs de 80 cc de cylindree et mains peuvenl fonctionner pendant 50 heures tout 
en respectant la norme relative aux emissions.Les moteurs de plus de 80 cc de cylindree 
peuvent fonctionner pendant 125 heures tout en respectant la norme relative aux emissions. 

lntermediaire : 

Les moteurs de 80 cc de cylindree et mains peuvent fonctionner pendant 125 heures tout 
en respectant la norme relative aux emissions. Les moteurs de plus de 80 cc de cylindree 
peuvent fonclionner pendant 250 heures tout en respectant la norme relative aux emissions. 

Prolonge: 
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Les moteurs de 80 cc de cylindree et mains peuvent fonctionner pendant 300 heures tout 
en respectant la norrne relative aux emissions. Les moteurs de plus de 80 cc de cylindree 
peuvent fonctionner pendant 500 heures tout en respectant la norrne relative aux emissions. 

Par exemple, l'utilisation d'une tondeuse poussee est d'environ 20 a 25 heures par annee. 
Alers, la periode de durabilite des emissions d'un moteur de cylindree moyenne serait 
egale a 10-12 ans. 

Les moteurs Briggs & Stratton sent homologues conformes aux normes d'emission USEPA 
[Agence de protection de l'environnement (EPA) des t:tats-Unis] phase 2 au phase 3. La 
periode de conformite mentionnee a !'etiquette de conformite aux emissions indique le 
nombre d'heures de fonctionnement pour lesquelles le moteur de cette conception a 
demontre demeurer en conformite aux exigences d'emissions federales. 

Pour les moteurs de deplacement de 80 cc ou moins : 

Categorie C = 50 heures, Categorie B = 125 heures, Categorie A = 300 heures 

Pour les moteurs de deplacement entre 80 cc et 225 cc : 

Categorie C = 125 heures, Categorie B = 250 heures, Categorie A= 500 heures 

Pour les moteurs de deplacement de 225 cc ou plus : 

Categorie C = 250 heures, Categorie B = 500 heures, Categorie A= 1 000 heures 

80008114 (Rev. F) 

BRIGGSandSTRATTON.com 

--





. ... . --~ ... 
•- . ,. ' . ,· 

.. 

. ' . 

I 
; 

l 


	Blank Page



